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— Hoc Quidam non belle : Numquid ego Illi 
Imprudens olim faciam Simile? Hor. 


HE Characters of Theophraſius are ſuch Na- 
tural Reſemblances of Man uninſtructed, un- 
obſerving, unreflecting, that they will ever be read 
with pleaſure; and the Meanneſſes, Indecencies, and 
other Improprieties which the Author diſlikes in the 
behaviour of thoſe who are the ſubjects of them, 
are ſet before the Reader in ſuch a light, as infalli- 
bly to induce him to diſlike them too, and muſt 
therefore be read with profit. 


But yet I think it may be eaſily perceiv'd, that 
theſe Characters are not, generally, ſiniſbed pieces. 
For in ſeveral of them there are /?rokes, which are 
much better ſuited to a d:Ferent Character, than to 
that of which they now appear a part; as if the Au- 
thor had been drawing the Character of a particular 
perſon, who, whatever might be his natural bent, 
and general manner, had yet ſomething in him, that, 
as it were, dfferenc'd him from himſelf; which the 
Author might continue, in his general deſcription, 
that the perſon intended to be deſcrib'd, might more 
certainly be known ; or, having let it flow, together 
with his other thoughts, into the Character intended 
to be general and uniform, might afterwards neglect 
to diſplace it, tho' it was not to ſtand where it did. 
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Again, there are other Characters, of which, tho” 
all the parts are well ſuited to the Character intend- 
ed to be drawn, yet would not theſe have been 
plac d in that order in which they are found, if the 
piece had receiv'd the Author's 44% hand. A right 
diſpoſition of Thoughts is requir'd of the Writer in 
all compoſitions; theſe will not be rightly diſpos d, 
if thoſe, which have a relation to one another, are 
not made to follow one another, and in proper con- 
nexion. There is an inſtance of this in the Charac- 
ter of the covetous man, Char. x. pag. 100. In the 
firſt line, he demands a month's intereſt within the 
month, and then intervene ten parts of his Character, 
that have no relation to uſury, before he demands a 
confideratian for delay of payment, whether of that prin- 
cipal, or intereſt, beyond the day appointed for pay- 
ment ; and alſo, the intereſt of the intereſt from the 
time il was due: a ſtroke of Character, ſurely, that 
ought to have had no other place, then the ve 
next to that, wherein he demands tbe intereſt within 
the month. The ſame rule is to be obſery'd, whe- 
ther the Compoſition be a Theme, or a Declamation, 
or an Oration, or a Sermon, or a Studied Letter. In 
Converſation indeed, and in ordinary Letters, which 
are in the room of Converſation, it may be other- 
wiſe ; becauſe, in converſing, one delivers one's 


thoughts as * occur. 


There are Editors, who think it incumbent on 
them to defend every thing ſaid by the Author they 
have undertaken to publiſh ; whether, from general 
admiration, they have contracted ſuch a fondneſs 


for him, that they cannot ſee the leaſt fault in him; 
or 


VII: 


or think it a diſcredit to their parts or learning, if 
they cannot find out more merit in the favour'd 
Writer they are ſo well acquainted with, than o- 
thers, who have taken pains to be as well acquaint- 
ed with him, can diſcover, I cannot tell: But, af- 
ter all, there will be defects in the fineſt Writers, as 
there will be Sin in the molt perfeet men. And, 
whatever may be faid to hide or palliate the defects, 

tho' much ingenuity or good nature in ſaying it may 
appear; yet the defects will not diſappear; defences 
infufficient are unt defences. The reſult will be this 
at laſt; where there are found more Graces and 
Beauties, than Blemiſhes and Defects, we juſtly ce- 
lebrate the Performance. And, I think it rather for 
the praiſe of Theophraſtus, to have it ſaid of him; ; If 
his Invention, if the firſt run of his thoughts to- 
wards forming a particular Character was fo affett- 
ing, to what advantage would the drawing' of it 


have appear 'd, if he had had opportunity to have 
review'd it, and retouch'd certain parts of it, and 
diſpos'd the whole in an eaſy tranſition, and natural- 


ly connected order, than, at all events, and through- 


out, to have defended Bun t in ſuch a manner, and 


to ſuch a degree, as could only manifeſt the partia- 
lity of his Admirer. If Homer univerſally allow'd 
to be bonus is yet ſaid aliguando dormitaſſe, to have 
ſometimes nodded ; let T heophraſius be excus'd, if, 
in the midſt of an infinite variety of beautiful ſenti- 
ments moſt ingeniouſly diſplay'd, there appear in 
him to have been inattention to a few particulars. 
He was a very Old man, as may be ſeen in his pre- 
face, when he writ theſe Characters; and might 
the more eaſily have fail'd of exactneſs; or might 
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not have had health or leiſure to reviſe what he had 
written; or not acuteneſs enough to have done it 
effectually, if he had attempted it. And what ex- 
cuſe I am making for the Author, I ſhould be glad 


might be allow'd to myſelf, his Tranſlator and Com- 


mentator, and for the lame reaſons. 


With reſpect to the VERSION, I do not ſay it is 
neceſſary, that all Gree# Authors ſhould be attend- 
ed with verſions ſo literal; or that they ſhould have 


ahuy verſions at all; but, if any, if they are not thus 


literal, they ſhould, at leaſt, as truly expreſs the 


_ ſenſe of the Authors, as if they were thus literal; 


which very often they do not; and which, whether 
they do or no, He, who, in learning this language, 
ſhall uſe himſelf to tranſlate his Author thus literal- 
ly, will the ſooneſt diſcover, and, if there hath 
been a miſtake in the ſenſe, will be the beſt able to 


rectify it. 


21 . therefore, adviſe every Scholar beginning 
to learn this language, to tranſlate his Author thus 
literally, word for word, as far as the different Idioms 
of the Greek and Latin languages will permit; and, 

whereas there is, generally, but oe word, which is 
be proper one, to expreſs the true meaning of the 
Greek word in any fentence, to render the Greek 
word, by that Latin One, which he thinks is ſo. 

Nobody can ſay, the learner: will not underſtand 
the Senſe of his Author, as well in this cloſe way of 
tranſlating, as in the Jooſer ; and tis certain he will 


0 the Language of * Author better. 
| Tho 


IX 


Tho'I write to Learners only, yet, J hope, I ſhall 
not give offence (ſo long as I do not give advice) 
to the Learned in this language, if I adventure to 
fay, I could wiſh, when any of them become Mri- 
ters, and eſpecially controver/ial Writers, and bring, 
for proofs or illuſtrations of what they advance, quo- 
tations from Greek Authors, they would condeſcend 


to tranſlate the ſame in this literal manner. For, 


it may be, when they ſhall have taken the pains to 
do this, (and it will require pains) they may them- 
ſelves find reaſon to think the quotation is not to 
their purpoſe. The Reader alſo, will be more cer- 
tain in what ſenſe preciſely the Writer underſtands 
the terms of the cited paſſage, which may have, and, 
Devore comparing one thing with another, muſt 

ave, a different meaning. 'The elder Reader, who 
may fairly be reckon'd a good ſcholar, may have 
forgotten ſome of the Greek words he once well 
knew, and will like to have his Memory refreſh'd. 
And the Younger, who is as capable of Judging of 
the force of the Argument as the Writer himſelf, 


may not have, as yet, apply'd himſelf fo cloſely to 


the learning of this language, as to be greatly ſkill'd 
in it, and will be glad to have his knowledge im- 


prov'd. And ſuch may be the Tndolence of the one, 


and the Volatility of the other, that they will nei- 
ther of them care to have the courſe of their read- 
ing interrupted by turning Lexicons. For, if the 
point contended for by the Writer be evinc'd, ſup- 
poſing the quotation to be truly cited, and truly ren- 
der'd, it will be time enough, after the peruſal of 
the treatiſe, to have recourſe to the Original, and 
to the Context, to ſee whether it be truly cited and 
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render'd or no, and accordingly to eſtabliſh it, or 
diſmiſs it. Without ſuch condeſcenſion in the Wri- 
ter, I will not promiſe that what is written will be 
much read, which, yet, the Authors are intereſted 
ſhould be much read, if they would have it much 
approv'd. On theſe occaſions the verſion may be of 
the Greek into Latin; or, of the Greek into Engliſb, 
into which it will run more eaſily ; but, if into La- 
tin, the Greek being a language very elliptical what 
Latin words will be neceſſary to be inſerted to ſup- 
ply the deficiencies of the Greek, may be put in Ta- 
licks in the manner we have done. 


As to the NoTEs and OBsERVATIONS on the 
Characters of Theophraſtus, theſe are given in Engliſb 
with deſign, 1. To introduce and countenance the 
practice of illuſtrating and writing Comments on Greek 
and Latin Authors in our Own tongue, as the French 
have done in ?heirs, to the making their language 
almoſt an univerſal language : and 2, to invite, and 
encourage our youth to read theſe Authors in great 
plenty ; which they will be the more inclin'd to do, 
when they ſhall find them explain'd in a language 
not wanting itſelf to be explain'd, to their great, and 
ſpeedy improvement in literature; too much diſcou- 
rag'd, as they are, and have been, by the incompe- 
tent aſſiſtance given them by foreign interpreters and 
commentators; in Latin often unauthentick, often 
leſs intelligible than the text, often explanatory of 
what is eaſy, and eluſory of what is difficult. 


And, whereas, in publiſhing Claſſic Authors, whe- 
ther Greek or Latin, there are uſually a multitude of 
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References from the text to various readings in the 
margin, not one in ten of which can poſſibly be the 
true, J aſſure the Reader, I will refer him only to 
what the following figures do denote. 


1. Denotes a Greek word in the Author not found 
in the Lexicons. 5 

2. A different ſenſe of the word in the Author 
from any yet given of it in the Lexicons. 

3. A better Latin word to expreſs the ſame ſenſe, 
that is given of the Greek word in the Lexicons, than 
is there given. | | 

4. A better Etymology, or account of the Original 
of words, than is found in the Lexzcons. 

5. The S:m:hitude between the Greek and Engliſb 
Idiom, whereof the inſtances are innumerable. 

6. The Similitude between the Greek and Latin 
Idiom, whereof the inſtances are very rare. The Dz/- 


ſamilitude will appear from the Yerjion, as often as 


that varies from the Jetter, or ſupplies the elliptical- 


neſs of the Greek. 


7. Such Yarious Readings only, as, being pre- 


| ferr'd, are taken into the text, with reference made 


to the Reading which is rejected ; or ſuch as may 
admit of doubt, which is to be preferr d. 

The other Notes are ſuch as tend to explain the 
ſenſe of the Author, or improve the Scholars ſub- 
ject to the lecture in the Knowledge of the Greek 
Tongue, always ſuppoſing ſome of them to come 
to the Univerſity low in School-learning. 

What Dzfjculty is not explain'd, is confeſs'd to 
be not underſtood, and to be given up to the inge- 
nuity of Others, to try what they can make of it. 

As 
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As J have not the vanity to offer theſe Notes and 
Obſervations to the publick magi/terially, as ſuppo- 
ſing any of them to contain any thing deciſive, but 
only as the thoughts or conjectures of the Publicꝶ 
Lecturer, imparted to his proper claſs, as they oc- 
curr'd to him in the courſe of his preparation for 
the Lecture; ſo, I hope, I ſhall be ſecure from any 
peeviſh diminutions of their fignificancy, whilſt I 
Invite, as I do, all ſerious men withing the improve- 
ment of the Youth of this place in the learned lan- 
guages, to tell me, in a candid manner, of any ex- 
ceptions they may have to any thing here noted or 
obſerv d. 0 

And, tho' nothing be more common, than for 
one ſtudious perſon to obſerve ( whether in matters 
obvious, or needing penetration,) what another hath 
obſerv'd before him, without borrowing it of him, 
or being indebted to him for it, but owing it pure- 
ly to his own invention, and not his memory; yet, 
ſince his memory may poſſibly have help'd his in- 
vention without his perceiving it; if any one hath 
any claim of this kind upon Me, I readily releaſe 
to him what he demands, as to a prior poſſeſſor: 
for ſo long as the Publick will ſtill have the bene- 
fit of it, if it be of any value, the end intended, 
the Advancement of Learning, will be equally an- 
ſwer'd. | : 5 | 
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A M quidem & prius ſæpe, cum animum 
[| eo intendiſſem, miratus ſum, nec fortaſ- 
ſe ceſſabo mirari, quid tandem, Gracia ſub 
eodem aere jacente, & omnibus Græcis ſi- 
militer inſtitutis, acciderit nobis, ut non e- 
andem ſpeciem morum haberemus. Ego, 
Polycles, cùm ex longo tempore contem- 
platus eſſem humanam naturam, & vixiſſem 
annos nonaginta novem, & inſuper verſatus 
fuiſſem cum multis, & omnis generis natu- 
ris, & juxta ſpectando comparaſſem multa 
cum diligentia bonos homines & malos, pu- 


tavi oportere aue conſcribere quæ utrique eo- 
rum ſtudioſè faciunt in vita. 


Exponam au- 
tem tibi, ſecundum genus ſuum, que ſunt 
morum genera his utriſque adjacentia, & 
quo modo adminiſtratione utuntur. Puto 


enim, O Polycles, filios noſtros meliores 
fore, relictis iis talibus monumentis, quibus 
* utentes, eligent cum homini- 


bus 
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. bus optimè ſe gerentibus unà eſſe & verſari, 
ut üs non ſint inferiores. Vertam me au- 
tem jam ad ſermonem. Tuum erit juxta 
ſequi, & obſervare an rectè dicam. Primum 
igitur ſermonem faciam ab iis qui Simula- 
tionem affectarunt, omittens proœmium fa- 
cere, & multa de negotio dicere. Et incl- 
piam primùm a Simulatione, & definiam 
eam; deinde hunc in modum Simulatorem 
0 percurram. Qualis quis ſit Simulator, & 
quem ad morem deferatur ; etiam alias Paſ- 
- 8 fiones, ficut ſupra propoſui, conabor, per 
ſingula genera, claras ſtatuere. 
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OBSERVATIONS 


II Pooiecoy Proœmium] es and ou cantilena. Pri- 
marily præcentio. What 1s play'd or ſung be- 
fore the tune or ſong. SẽE¹’ r me9 N d He- 
ch. Somewhat in the nature of a flouriſh, or of a 
voluntary before the tune. Secondarily, orationis 
principium, prefatio. Miys, igapis Heſych. an ac- 
count before-hand of the work the Author is en- 
tering upon. | 5 | 
ETugzozs The dic, cum animum eo intendiſſem] 
Oignws, emi and inp ſtatuo, fi/fo juxtd, colloco juxta, 
to ſet or place a thing near one, the better to conſi- 
der it. Alſo animum intendo. In this ſignification of 
eig, devon is underſtood, which is here ex- 
preſs d. ei,“. (in Eng.) having ſer my mind pon 
it, in order to conſider it thoroughly. 

5 Ilaunyy Na ceſſabo mirari] ceaſe wonder- 
ing. Tau wxswpes ceaſe dancing. Ariſtoph. | 
2 Tag Tov rg ſpeciem morum] the ſame as 
zun Toon below. The ſame ſort or kind of man- 
ners. 
 Thavredarais Oueci omnis generis naturis] mvroda.- 
Tos being compounded of 7s and dino, omnts ſo- 
li, it ſhould regularly, like other compound adjec- 
tives, have been aride. But this is an excep- 
tion to the rule, as there are others, azyrodures be- 
ing o X, as a compound, and es, 1, ov, as a Jumple ad- 
jective. 


8 | Motes and Obſervations. 


jective. Omnis generis naturis, i. e. naturis æquè di- 
verſis, ac ſi in diverſis ſolis procrearentur. 

arc re Nec juxta ſpectando comparaſſem] mus, 
and Foy ſpecto, to view them in a near poſi- 
tion to each other; which ſince we muſt do to 
perceive the difference, it comes to ſignify to com- 
pare, | 7 
Eros sgmy ſtudioſè faciunt] do naturally of their 
own accord, when left to themſelves to do as they 
are inclin'd. emed aptus, idoneus, habils. 

Kar qtyes ſecundum genus ſuum] per ſingula ge- 
nera. 

Ora yi Tpomrwy gue ſunt genera morum] bes in 
the plural, frequently ſignifying as the ſubjunctive 
article s. | 

Loox adjacentia] mpes and xa. jaceo. What 
are the ſorts of manners 41 lie near, and are dear 
to them, and which they are inclin'd to. Tpwoxepuay 
*axwo, I he near to it, 1 border upon it, I am ad- 
dicted to it. Alſo adbærentia, gien Tois GN 
he ticks cloſe to them, in fludy. ro dium Tporexecquny I 
ftuck cloſe to them, in favour. | 1 

Ti ci ,l adminiſtratione] oixoreuia, of cixes do- 
mus and yew diſtribuo, paſco, adminiſtro, ſignifies 
properly domeſtick management, and alluſively ma- 
nagement in general. For, as, in domeſiick manage- 
ment, if there be, in the ier of a family a want 
of the proper arts to provide for it ſuitably to his 
condition, and within his revenue; or a want of 
due attention to the ſobriety, diligence, and fide- 
lity of his domeſticks; or exemplarineſs in him- 
ſelf; or punctuality to thoſe he deals with, we ſay 
of him properly he is no ceconomiſt; ſo, if there be 

| | in 
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in a private perſon a want of the ſame arts to regu- 
late his c conduct, we ſay of him alſo, alluſively, 
that he is no oeconomiſt. 

XpeovTey W uſe i. e. have. What govern- 
ment they have of themſelves. vp, Bi to live 
1 i. e. to have life. v TeAa to die, i. e. to have 

an end. xpnoJay ruxy to have fortune. So the Latin 
ir word tor. Cùm proſpero flatu fortunæ vtimur Cc. 
y when we have — cum adverſis ventis 2% eſſemus Cic. 

when we had — 1ſus eft incredibili patientia he had 
>= valetudine ti firma 0 have. The word xproJay lig- - 

| nifies alſo to behave. xarus v , Pracis to Gehabe 

n handſomly towards them. So for in Latin, regi- 
e bus uti, majoribus ti Hor. to behave fo ſuitably to 

them as to keep in their favour. And fo, 0 uſe in 
it Eng. He doth not «ſe me well, he doth not behave 
r well to me. It ſignifies alſo, to have the advantage 
/ as in this proœm, ois aN NHS quibus 
— exemplaribus tentes of which characters having the 
5 advantage. So utor in Latin. Utor permiſſo, I take 
I the advantage of the conceſſion. Si fortuna permitti- 
| tis ti, to have or reap the benefit of this event, ſo as 
— „„ it.” | 
$ BeATizs meliores] in the accuſative, for Arioas, 
in the nommatrue for Gen rioeg. 
- Tory talibus] ſuch as the following characters. 
t EU9/1pLOVESRTSS optime ſe gerentibus] & bene ane, 
s i habitus, geſtus, from inuſit. qi habeo, from whence 
f : hath its future 9/jow præt. g. Ev bene With a 
. ſuperlative adjective, may, I think, be tranſlated p- 
time, 

5 Kamdtsgzper inferiores] i. e. inferior in conduct. 
xetadins cui aliquid det. xa and diguay indigeb. 

| One 


Leg, Rc. No 


nothing eljſe. 


10 | Wotes and Obſervations. 


One in whom ſomething is wanting to make him 
compleat. OT ws wh x re dec col @my ayrwy, that they 
may not be more wanting, or deficient in proprie- 
ty of behaviour than they. Or, if 9:9 be inter- 
preted quæro, that they may not be more to ſeek. 

3 ET: T M4z4v ad ſermonem] to the ſaying what I 
intend. * 8 | 

6 So» ꝙ tuum er7f] the Greek and Latin idiom 
are the ſame. There is an el/;pfis of wipes in the 


_ Greek, of munus in the Latin. 


5 Kay eidhory & has niyw & obſervare an rectè di- 
cam] to obſerve if — i. e. whether; in Lat. an, u- 
trum. And yet; viſam // domi eſt, may be found 
in Ter. but, it may be doubted, whether this in 


Terence be not a Graciſm : for he hath many. 


6 Tomopey T age fermonem faciam] hquar. Ser- 
monem facere Cc. Ter. Verbum facere Cic. wromor- 


pea Toy Noguv vor —= Gg., amo incipiam loqui. 


A Oels To ægοονν,jd¶ cg omittens proœmium face- 
re] or, omittens hoc ſcil. proemium facere, 1. e. any 


further preface than I have already made. 


Leg rd Tpaypars de re, de negotio] 1c. ſuſcepto. 
O Att. for oiomey, and opiw for iirw. Opie 
to define, to ſet to a word its vp, its fines, its li- 
mites; to limit it by other words to ſignify this and 
Obros in hunc modum] in quem modum? that 
which follows, by ſaying jir/?, Tio Tis 653, and then, 
eig TIVA por EHE c. 5 | Dc 
Alt gest percurram] i. e. oratzone percurram. Of 
Ae, &, and ct co. And as cu doth in the preſent 
tenſe ſignify alſo 150, fo doth d in the preſent 
ſignify alſo percurram. For, without making es 75 
| nuy 
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5 100 becauſe the future e eich is not in uſe, no- 


thing is more common in our own language as 
well as in 7hzs, than for a perſon to ſay whither he 
will go, and what he 7 do, in the preſent tenſe. 
And d\&Zequu. here, tho' in the preſent tenſe, yet, 
immediately following theſe futures munpey, Ace- 
pa, ow is determin'd to fignify futurely percur- 
ram. I will run thro', or I will go thro', or I will 
go thro oi· or quite thro' that character, or I will 
treat of it thoroughly. The ſame way of expreſſion 


is us d with reſpect to what another has written. 


Have you gone thro it, or quite thro it? for have 
you read it, or read it quite thro'. And, I have run 
it over, for, I have read it over. The laſt ſeems to 
import the reading it with ſome haſte. And the 
word here us d by Theophrafius ſeems to import as 
much, for of «paves he ſays, that, in a leſs exact 
definition, or deſcription of it, (= run nabeay) may 
appear to be &c. 

 KeaTemvexmey Att. for zarmriumy. 

5 Narva ſtatuere] to ſet them down, Oed 
xaTa5nm to ſet them down clear, 1. e. to deſcribe or 
write them down, fo clearly, as that 8 ſhall be 
readily acknowledg'd. 
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1 
E 
De Fimulatione. 


C mulatio igitur videatur eſſe, ut eam de- 
finitione minus exactà capiam, Fictio 
actionum & ſermonum in pejus. Simula- 
tor autem talis quis eſt, qualis cum acceſſe- 
E- cit ad inimicos, velit cum iis loqui, non eos 
5 WW odifle; & laudare præſentes quibus clam 
imponchat ; & cum illis victis congemere. 


Item veniam habere maledicentibus el; & 


affectis injuria ab 7p/o & indigne ferentibus 
manſuete colloqui. Item volentes eum ad- 
ire feſtinanter, jubere rurſum venire. Item 
nihil eorum quæ facit confiteri, fed dicere 
/ deliberare. Item fingere / jam adveniſ- 
ee, & ipſum ferd veniſſe, & languidiorem 
5- IF fieri. Item mutuò accipere cupientibus, aut 
5 ſtipem collatitiam petentibus dicere quod 
non vendit, & non vendens dicit /e vende- 
etre. Item cum audiverit quid, fingere /e non 


Ly audiſſe 


oy 
* 
2) I ob ea que dicta ſunt adverſus eum; & cum 
a 
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XY 

xl audiſſe; & cum viderit gud, dicit ſe non vi- 
» I diſſe; & cum promiſerit quid, non memi- 
niſſe. Item aliqua conſideraturum /e dicit, 
aliqua neſcire, aliqua mirari, guoad aliqua 
autem jam olim & ipſum ſic cogitaſſe; & in 
ſumma, tali modo ſermonis uti peritus eſt; 
non credo; non puto; percellor; & dice- 
re ſe ipſum alium fieri; item non hæc mi- 
i narraverat; incredibilis mihi res eſt. 
AED⁰e Ali alicui dic; quomodo autem aut tibi 
Ne-. non credam, aut illum damnem, dubito. 
erum vide ne tu celerius credas talibus 
ocibus, & locutionibus perplexis, & ejuſ- 
dem verbi iterationibus; quo deterius nihil 
ſt invenire. Hujuſmodi mores non ſim- 
plices ſed inſidioſos cavere magis oportet 
quam Viperas. 
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Ipwveres Simulatio] the pretending that to be which 
is not; as D:ſimulatio is the pretending that not 
be which 7s. The pretending that not to be which 
„ is very ſuitable to the character of a perſon pre- 
ending that to be which is ct; ſince the perſon 
iſpos d to do the one, will naturally be diſpos'd to 
o the other as he ſees occaſion. The Simulator and 
e Diſſimulator therefore make but one character; 
d the following inſtances whether of Simulation or 
ſimulation conſtitute the preſent character. Eine 
om eie dico, to ſay, i. e. to ſay only, without mean- 
g what you ſay; to miſlead or deceive by ſay- 
Nw 3%] one or both of theſe particles is redun- 
ant. If 4 pry Er eigne be interpreted Simulatio g- 
r, the firſt; if Simulatio quidem, the laſt ; and, if 
itur or quidem add nothing to the ſenſe, both. 
hey add no more to the ſenſe, than the words, 
, Or nom, or then, or truly would do in Engliſh 
the ſame place; and ſeem to be us'd for orna- 
ent, or to make the ſaying what is ſaid more nu- 
erous. Some have ſuppos'd there is not the leaſt 
rticle in the Greek language, but what hath pe- 
| Pliar ſignificancy, tho' wwe cannot diſcern it. I con- 
ſs I am not inclin'd to ſuppoſe ſo liberally. Find- 

g in theſe Engliſh expreſſions © what and if,” and 
ok Fer 


— * — — — 2 
. — On 


* e * 
1 "Ss 1 5 - — r 2 
= 2 Fr, r — 8 2 
PP Cow — 2 " . = 
— —— - * b * > 
2 5 3 — 
—— — - 


2 . 
TIO) ————— 
* 8 _— — 
TE CR 
mou — — —— 


—— — — IO — * : 
4 


man, that He is Rational, d. Ferences him from al 


 veſtigium, the note or mark which the foot by ſtep 


| hath made the impreſſion, ſignifies ſhape, form, 


E Motes and Obſervations. 


« fox becauſe” a redundancy of and, and of for, wh 
may I not ſuppoſe there may be like redundances i 
the Greek and other languages authoris'd by uſe 
The particle rs, unleſs when us'd in the Dorick dia 
lect for os, or as the conjunction copulative, ſeem 
univerſally to be inſerted to gratify the car. See Hos 
ad Nicom. Ts Ts rü aun vom 95 7s 7 auhc 
Alg voicvg. Leave Out TE, and be 7000 dl Yay 
will want number; inſert it, and the ear is pleas d 
but of itſelf it hath no manner of ſignification. 3 
præcedente py, ſays Scap. ſignifies fandem tame 
not /o here. 

Tuo, definitione minus exa&ta |'a definition exat 
is the logical one, and conſiſts of the genus and th 
difference. In the definition of Man, that He is 
Rational Living Creature, living creature is the ge 
nus or general term, comprehending under it eve 
ſpecies or ſort of living creatures; and the ſaying « 


other living creatures. A definition Jeſs exact is 
deſcription or enumeration of certain marks of 
thing ſufficient to diſtinguiſh the thing defin d fro: 
any other thing. res, from rufe percutio, prim. 
rily ſignifies nota percutiendo impreſſa; and thq 


ing hath imprinted ; and then this note or me 
exhibiting the figure or likeneſi of the thing whid 


gure, image, likeneſs; and from hence comes to 1 
nify definztion, deſcription, enumeration of ſuch mary 
as ſhew a likeneſs : which definition is more or le 
exact, as it exhibits more or leſs likeneſs to what 
pretends to ſhew the likeneſs of. ; 
Are 
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Abggetey videatur] for S/ Att. di5eev ev. av hath 
ere no fignification ; but ſometimes ſignifying /, 
uſe! and then governing this mood occaſionally, it at- 
k dia- ends it often when there is no occaſion, officiouſly. 
ſeem. Qs (pro ive, ors) us d with an Infinitive, as with 
ee Ice Subjunctive, os Aubeay, ut cam capiam, ws nav 
Pu it ita dicam. 
nuf 5 Emi 7 mer in pejus] for the worſe ; for a pur- 
leas d ole unworthy, with an intent to miſlead, or de- 
on. Afeive, with a view of ſerving one ſelf, or diſſerving 
tamennother. in} = 2civey, for the better, for a purpoſe 
ot unworthy, with an intent to induce an opinion 
f ones good will ; as in liberal profeſſions of civi- 
y and readineſs to do good offices; where if the 
g ei˖ 6, mean not all the good will which the 
ods import, it means good will however. 


, why 


Ces in 


1 exas 
ind thi 
Te is 
the ge 


t even Eras mporras laudare præſentes] to commend. 
ying Moſe when preſent (for ſome laudable attempt, ſup- 
rom aFole) whom he privately obſtructed; xg v ova- 


act is 
s of 
d fro: 
prim. 
id the 
Dy ſtep 


reicher mihopus, to expreſs his concern that they 
id not ſucceed. 

5 Ext gero imponebat ] impos d upon, put upon, 
Catoni egregiè 7mpoſurt Milo noſter. Cic. 
Wee Lem veniam habere] i. e. dare didoad oy. 
ſignifies alſo veniam obtinere, ovy,aupns Tryxaves 


r maiÞbuoulo C Ve- ris NA, to forgive the perſons ſay- 
wWhiqpg; ooy/vauny ENU This Aegopevors to put the beſt con- 
orm, | ruction upon what 1 is ſaid. pdes Miau F N SEIY 
s to ſiſſ clue p enter. Xen. gentle, phy putting the 
h marWlt i interpretation upon human failings. 


Ilpzws lu D ge manſuetè colloqui] as hoping he 
ill think, that He thinks he hath done them no in- 
ry, and ſo believe he intended none. 

B 2 | Kare 


e or le 
what 


w | 
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Kare orsd feſtinanter] , pra, C arudys, th 
ſame. 

EvTvYX&veav SC. . | 

EmvihJev rurſum med this ſimply confider' 
is an inſtance of pride rather than of mulation 
but conſider'd as connected with the next ſentenci 
but one, which contains the pretences why he coul 
not ſee them, then the whole will be a proper in 
ſtance of mulation, the pretences being pretence 
only. The next ſentence to Emme muſt chang 

laces with the ſentence below it, and then even 

thing will be eaſy, and the ſentence run thus. K« 
reis YTVY Xe x argv Gf’, meocttor emi) 
Neu, ug pom un cri eon, Y & in 
N aurw, xngy paraxctnmy. And thoſe who woul 
fain ſpeak with him inſtantly, he deſires to com 
again, and pretends he is but juſt come home, cam 
late, and is weary, and not well after his journe) 
And then follows C une wv med oporognoy, as al 
other inſtance. | © 

Aavadeyss mutuò accipientes] i. e. accipere cl 
pientes. L e ſignifying f&nore accipio, and mi 
tuo accipio, as dave doth fænus and mutuum. TI 
anſwer muſt be given to thoſe who would borrow 
without intereſt, for otherwiſe, there could be no oc 
caſion to d:ſſemble ; ſince money'd men are altogethe 
as forward to lend, (the Security being good) as th 
moſt needy are to borrow. OL 

Qs & nb quod non vendit] this, compar'd wit 

what immediately follows, 2 11 WWW! O“, wa 
& non vendens dicit ſe vendere, hath preplex'd t 
Commentators. See Caſaubon, Duport and Fell. Ani 
yet, ſuppoſing the perſon applied to to be a we 

5 nothin 
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F, the hothing can be more eaſy. For how ſhould he be 


able to lend or give who hath no trade? It is rea- 
onable to ſuppoſe this. For ev being a contri- 


ider d pution to the ſubſiſtence of a perſon failing in trade, 
lation o whom ſhould the tans apply but to a fel- 


* Trader, who may be preſum'd to have compaſ- 


2ntence | 
ion, and who probably may be benefitted by the 


could 


per in ailure. He muſt be at this time in good buſineſs, 
etence or, otherwiſe, there would be no diſimulation. But 
chanel Faving other reaſons for not giving, which he did 
even Pot care to own, might chooſe to ſeign a reaſon 


Wat would be admitted, and not offend ; and ſay, 


IS. Kai 

ereryt) 2ding at preſent was ſo dead, that he could not 
A vin onveniently do it; that if the times did not mend, 
woullide might ſoon be in the ſame condition himſelf, 
com hen it would appear it was a vanity in him to 


ave contributed, But how is this to be reconcil'd 
0 what follows, when, at another time, the very 
ame perſon uy wu O way non vendens dicit 
vendere? nothing more eaſily. For the Simula- 
rr ſays what he has occaſion to ſay, and the ſame 
erſon, who could pretend a deadneſs in trade when 
Sou aſked him to give, can pretend to have a ve 
ad trade when it is of uſe to him to have this be- 
ed, to heighten his credit, to increaſe his cuſtom, 
© induce a courtſhip to his daughter, or to facili ' 
te a good match for himſelf, 

My pepe fingere ſe non] i. e. puy axmoive 
on audiſſe. It comes to the ſame thing, whether 
ou ſeperate the words thus, xg dus ru, pen, (1c. 
nov) a poarouaoF ; Or tranſpoſe them thus 19 
ac ri, WpoarucadX wy. (IC. axyxoirc) and having 
eard seg to pretend not, i. e. not to have 
| heard 


5 Cam 
Durne 
as an 


- 
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heard. a/ is here underſtood, ſuitably to wha 
is expreſs d in what follows, +, ths un k ,x; 

10% videns] ſc. n quid, to be fetch'd from axs 
cg The 

Ou cum promiſerit] {c. ri quid, as before 

To oXev, 1c. are] to ſay all, or the whole. 

5 dende] a terrible fellow to &c.--Heſych. explain 
this word by the following, oGpos, eepapepuires, 0. 
yero5, rendes, ixavis. And Theqphraſtus ſeems to ufc 
the word in all theſe fignifications in different pla. 
ces. S he is a terrible fellow to &c. i. e. one 
whom you may be juſtly be afrazd to have to de 
with, he is ſo ſharp and exat#ing. Eqpappives he ha 
the addreſ, to &c. Abi ar he can do it, i. e. he can 

-rmit himſelf to do it however ſhameful it mal 

. TIz»&pyo; he has the art, cunning, or ſeill to do it} 
Callidum ee placuit jocoſo condere furto; dw: 
vue. Solers nunc hominem ponere nunc deum 
Gery dg oe . Ixaveos aptus, 1doneus, dervos eig cla 
amy aptus abduci, qui abducatur in malum. 
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II. 
De cAdulatione. 


| A Putaionn autem putet aliquis con- 

verſationem indignam eſſe, conferen- 
tem vero e molumenti guid ad adulantem. 
Adulatorem autem talem quem, ut ambu- 
lans ſimul cum alio dicat, num animadver- 
tis quàm in Te homines convertant oculos ? 
Hoc nulli fit eorum ꝓui in civitate ſunt, 
præterquam Tibi. Sermone hominum ce- 
lebratus eras heri in porticu ; pluribus enim 
quam triginta hominibus 257 ſedentibus, & 
incidente ſermone quis eſſet optimus, comſta- 
bat ab ipſo Te incipientes omnes, in nomen 
ipſius deferri; & alia talia dicat. Item à 
veſte auferat floccum; & ſi qua palea ad 
crinem capitis a vento afferatur, paleam le- 


gat; &, cum arriſerit, dicat, videſne, quod 


duobus diebus Te non adii, barbam canis 
plenam obtinuiſti; quamvis, ſiquis alius, 
habes ad annos . nigram comam. 

Item, 
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Item, dicente illo aliquid, alios tacere ju- 
beat; & laudet eum audiente þ/o ; & ſig- 
nificat, ſi ceſſaverit, rectè eum dixiſſe. Item 
ſalibus utenti frigidè arrideat, & veſtem in 
os trudat, tanquam non potens detinere ri- 
ſum. Item obviam venientes ſiſtere paulum 
jubeat donec ille præterierit. Item pueris, 
poma & pyra emens, cum intulerit, dat vi- 
dente ipſo; & cum oſculatus fuerit eos di- 
cat, © boni Patris pullulos! Item coemens 
cum eo crepidas, pedem dicat concinnio- 
rem eſſe calceo. Item proficiſcente eo ad ali- 
quem amicorum, cum præcurrerit, dicat, 
quod ad Te venit; & cum reverterit, quod 
prænunciavi. Imo etiam ea quæ in foro mu- 
liebri venalia ex foro muliebri miniſtrare 
potens % fine reſpiratione. Item ex convi- 
vis primus laudet vinum; & propè accum- 
bens dicat, quam molliter comedis ! & tol- 
lens quid eorum gue appoſita ſunt a menia 
dicat, hoc quidem quam bonum eſt | Item 
roget num frigeat, & fi amiciri vult, inſu- 
per & tegat eum. Et quidem hæc dicens, 


ad 
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ad aurem acclinans /e, ſuſurret, & loquatur 
aliis, reſpiciens in illum. Item cum in thea- 
tro abripuerit a ſervo pulvinaria, ea ipſe 
ſubſternat. Item domum dicat bene ædi- 
ficatam, & agrum bene conſitum, & pic- 
turam ſimilem eſſe. Summatim, adulato- 
rem eſt ſpectare omnia & dicentem & fa- 
cientem quibus putat ſe gratiam fb; con- 
ciliare. 
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OBSERVATIONS 


5 reſpiciunt] look off from other things 
to look upon you, either admiring your per- 
ſon, or wanting to ſee the man of whom ſo many 
excellent things are ſaid. 
AT ars for am o:aurs ab ipſo Te. 
ET 79 bνÜ cr i. e. TEQUTS tui ipſius. 
Axsoyres audiente] i. e. 2x&0TS5 avrs audiente 7þſo. 
as below 5 Opeovres awrs, vidente ipſo. 
ETionyraoFay ws ſigno teſtari, ſc. acclamatione, 
| plauſu, arriſione &c. nutu, geſtu, vultus compoſi- 
tione &c. Cauſabon. p. 33. 
Aries pyra] dies is properly the tree, and dior 
the fruit, as pyrus is the tree, and pyrum the fruit. 
Sunne, J xg7igas coemens [cum eo] crepidas] 
i. e. comes in emendis. 
loc pain having run before to give notice that he 
is coming to ſee you, that you may have time to 
put yourſelf, and your room in a condition to re- 
ceive him with reſpect. He would intimate the re- 
gard that every one has for him is ſo great, that they 
would be confounded if they ſhould be caught un- 
prepar d. 
K. C5 Las 5 07. 3 A and having come 
back, that I have told him. H. hopes to become 
acceptable by this over care that he ſhould not be 


incommoded upon his arrival, and made to ſtay till 
things 


— I. * 
* — 
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things are ſet to right, before he can ſet down; and 


if the friend to be viſited hath not the profound e. 


ſpect he ſuppoſes him to have, yet if he can make 
the perſon viſiting believe that he imagines it in o- 
thers, and to be ſure hath it himſelf, he finds his 
account. 

Alul det dt xa imo etiam] tho I thus tranſlate it, 
as the Lexicographers do who knew not the Engliſh 
idiom, yet, ſtrictly confider'd, apeaq is no adverb but 
the imperative mood of epeatw, we cura, O don't 
trouble yourſelf, or have no manner of concern about 
his ſucceſs; to make himſelf acceptable he'll con- 
deſcend to the offices of the loweſt ſervant and buy 
his herbs for him : and if what is officious 1s plea- 
ſing, the incredible diſpatch with which he does any 


thing muſt be more pleafing ; /ine reſpiratione with- 


out breathing again, no ſpiritu with one breath, Sen. 
Sine inter ſpiratione without breathing between, Plin. 

Kay F SUI h pres ewe F o He is the 
firſt of the gueſts to praiſe the wine, ex convivis 
primus qui laudet. 


Ns pardxus te quam molliter edis] may be 


interpreted how gelicately you eat, which carries 
with it the praiſe of {kill in providing, and of gene- 
roſity in entertaining handſomly; ; or, how languidly, 
how remuſly ; as if he would ſay, you eat nothing 
yourſelf, tho every thing you have provided is fo 
excellent; 7&7: «pa ws erg £3. I am afraid you are 
not quite well, don't you feel cold ? will you have a 
cloak thrown over you? come you ſhall, and puts it 
about him. This ſhews his great concern for him 
founded in his 185 d love and value for him. 
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Eis Creivoy dorGAtmrwy, there being no various lec- 
. 7 5 \ . , . 
tion from eis here ſhews that «5s oe >-72GAsmTym is to 


keep its place, and the various lection aess is not to 


be admitted. 
Kamp etſi, quamvis ; it cannot fignify ſo here. 
e ſay the lexicons is an expletive particle wont to 
be adjoin'd to other words. If this be the caſe, x4- 
Tp hath no right to ſignify quamvis, but where the 
ſenſe requires it ſhould ſo ſignify. The ſenſe will not 
permit it to ſignify ſo here. r being diſmiſs d, xay 
only remains. xa ſay the lexicons is doubled by the 
 Atticks; ſo it is here, & &ris & de; being doubled 
I will ſuppoſe it only a ſtronger affirmative, as double 
negatives in the ſame language are a ſtronger ne- 
gative; the import here is verily and indeed. Qu. 
whether it may not be inferr'd from hence, that 
all particles of various and doubtful ſignifications 
may be interpreted to ſignify what the ſenſe mani- 


feſtly requires they ſhould ſignify. The variety of 


interpretations that hath been given them by the 
| lexicons could be given upon no other motive than 
that the ſenſe requir'd it. | | 
6 Fei Siaraduy eſt ſpectare] ſpectes. is day eſt 
videre, videas. | f 
5 Ois xag e ο mapoars by which he thinks 
to pleaſe... | 
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III. 
De Garrulitate. 


Arrulitas eſt narratio ſermonum longo- 
| rum, & non prius conſideratorum. 
Garrulus autem talis eſt qualis prope aſſi- 
dens huic quem non novit, primùm quidem 
ſui ipſius uxoris dicat encomium. Deinde, 
quod nocte vidit inſomnium, hoc narret. 
Deinde eorum quæ habuit in cena ſingula 
percurrat. Deinde, procedente negotio, di- 
cat quam multo improbiores ſunt nunc ho- 
mines antiquis. Item quam vile ſit triticum 
in foro. Item quam multi peregrini adve- 
niunt. Item mare ex Dionyfiis eſſe naviga- 
bile. Item ſi Jupiter pluviam faciat, ea quæ 
intra terram ſunt meliora fore. Item quod 
agrum ſuum in annum novum elaborabit. 


Item quam difficile ſit vivere. Item quòd | 


Damippus maximam facem in myſteriis e- 
rexit. Item quot ſunt columnæ Odei. Item 
heri vomui. Item quæ eſt dies hodiè? & 

C'2 ſiquis 
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ſiquis ſuſtineat eum, non abſiſtat. Item 
quod menſe Boedromione ſunt myſteria, 
menſe Pyanepſione Apaturia, menſe Poſideo- 
ne Dionyſia in agris. Oportet autem eum 
qui ſine febre eſſe vult, excutientem tales 
homines & erigentem /e diſcedere. Opus 
enim % una acquieſcere cum neque otium 
neque negotium diſtinguentibus. 
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A garrulitas] des ſatietas, Mon loquela. Lo- 
quela uſque ad ſatietatem. 

Awos narratio, hiſtoria] dyzgua narro, enarro 
ab ryiqua praco, duco. The perſon beginning the 
diſcourſe goes before you, and leads you thro” all the 
_ particulars he hath to entertain you with. In like 
manner #yyz9 4, præeo, dux ſum, educo, I lead you 
out or forth as a General doth his army, qui exerci- 
tum in expeditionem educit, in medium agmen edu- 
cit, in aciem copias educif, Transfer this to the in- 
ſtructor of ſcholars, and he alſo will be found præ- 
ire, dux eſſe, & ſcholares ad ſcholaſticas exercita- 
tiones educere; and ſo comes to ſignify enarrare, ex- 
ponere, explicare, interpretari, to give orders and 
inſtructions to his ſcholars in order to make them 
learned, as the General doth to his ſoldiers in order 
to make them expert. | 

Tr que. Ne aAnouy fitting cloſe down by 
him. 

Tys vun note] Qu. whether urs be not a 
genitive abſolute, and note an ablative abſolute, 
Sens being underſtood in the former caſe, in the lat- 
ter exiſtente. If not, than there is an ellipfzs of dia 
in the former, of in in the latter. 

Ta wy ex ta%raca — CA corum gue habuit ſe- 
cundum ſingula. | 


At ech. 
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e N percurrat] the very ſame with dhe 
to go thro', to go thro'out, or quite thro', and 
ſignifies not only venire and accedere, but ire and va- 
dere, Hom. II. 1. where Achilles deſires his mother 
to help her ſon r ON dd, &c. and ſhe im- 
mediately ſubjoins dy" aury ae95 OAuprrY. 

Oi viv ay9poru the now men, homines hujus ta- 
Tig. ws o voy Boro. eo. Hom. . | 

Izywares negotio] moleſtia, in the ſame ſenſe as 
Cic. uſes it in faceſſere negotium, exhibere negotium, 
conflare negotium alicui, non fine negbtio. 

AZ vilia] cheap; or, as we ſay, worth the money, 
reaſonable, a penny-worth. gie 8dves worth nothing. 

Exridiusei adveniunt] ſc. ad urbem, and to live 
there with the people of Athens. 

Ex Azowoiwy ex Dionyſiis] ex eo fempore quo Dio- 
nyſia celebrantur. There were feaſts to Bacchus in 
the ſpring, and in autumn. The former call'd Aio- 
woie x47 av kept in the city; the latter call'd Alo- 
wTia x7 aggss kept in the fields near the city. 
Soon after the former feaſt and the winter over, 
the 4d>\49/15 obſerves, there would be leſs hazard in 
navigating. | | att 

Els nr in annum novum] venturum, ves NOVUS 
eres annus. „ihres ſc. xc; tempus renovandi agros, 
of putting them into tillage, [after having lain fal- 
low] the ſeaſon to one being the ſeafon to every 
one concern'd in agriculture, the word ſeems to be 
us'd plurally for time of renovations. 50 

Tecpαννν Elaborabit] he will take a great deal of 
pains with it in breaking it up, and giving it a ſe- 
cond and third ploughing, and manuring it, and, 
upon the whole, in bringing it into a — to 

| 8 | ar 
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bear a crop after it hath lain fallow the year be- 
fore. Tn 

xa N e To Cy difficile eſt vivere] difficile eſt 
hoc, ſc. vivere. Notably obſerv'd indeed ! having 
juſt before ſaid that grain was cheap. 

Mugypicis myſteriis] cum myſteriis interfuit. When 
this word is us'd ſimply for initiations, thoſe I ſup- 
poſe to be meant which are call'd Eleuſinian from 
Eleuſis a city in Attica, and the initiated to be wor- 
ſhippers of Ceres; and the Eleuſinian feaſts celebra- 
ted once in 4 or 5 years to be in honour of Ceres; 
and the public initiations to be at the ſame time 
with the feaſts at which ſacrifices were offer'd to 
that Deity. All ages and ſexes might be initiated. 
It was thought a crime not to deſire it. The con- 
ditions of initiation, innocence, irreproachable life, 
ſecreſy. The ſecrets of the religion were call'd 
myſteries, not becauſe they were incomprehenſible, 
or above the reaſon of man, but purely becauſe they 
were hidden and diſguis'd under hieroglyphical types 
and figures, in order to excite the veneration of the 
people by their obſcurity and by their ceremonies. 
One ceremony was the carrying torches, ſince the 
ſolemnity was at night, and the carrier of the great- 
eſt torch, the psz45lw dadu, might be preſum'd to 
have the greateſt regard to the Deity worſhip'd. 
The ſolemnity laſted ꝙ days. 

95 Odei] the place where muſicians prac- 
tis'd. f 

4 Bendyopurcores Boedromione] gen. and abi. caſes 
abſolute, uses and menſe being underſtood. Anſwers 
to our month Auguſt. The feaſts at Athens in this 


month are ſaid to have been inſtituted when the A. 
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maxons invaded the city; and to have been celebra- 
ted with ſhouting and running, from Bon clamor and 
apopues curſus. Montfaucon. If it was inſtituted upon 
an invaſion, the notation of the term might be from 
running and crying out for help, or running to the 
aſſiſtance of thoſe who  cryed- out. 

Lapac ein I 31 cr TOLSTSS T avILa TAY xa Al 
pov ce Nd Nec, 5 0575 amperos Bovaimy eva. Qui- 


cunque fine febre eſſe vult, oportet eum excutien- 


tem tales homines, & erigentem ſe, diſcedere. Or, 


in Engliſh, it behoves him who would avoid being 


in a fever to ſhake off ſuch men as theſe, and to 
get up, and go away. 

If 2/pxppor here be not from dic erigo, but 
by a ſyncope for Alpe from el per- 
rumpo, then the crariflation will be, Quicunque ſi- 
ne febre eſſe vult, oportet eum utrinque quatientem 
8 & per tales homines 2 e diſce- 

ere. 

I u IE | is not found in the lexicons; if a 


word overlook'd, it may be tranſlated una cum 1s 


acquieſcere ; if there be no ſuch word, then owipxe- 
Haß to come together with, may not improperly be 
ſubſtituted in its room. 
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De - Ruſlicitate. 


Uſticitas autem videatur eſſe inſcitia 
morum indecora. Ruſticus vera talis 
quis, qualis, potionem @ medico mixtam cum 
biberit, eat ad concionem. Item dicat un- 
guentum nihilo ſuavius thymo olere. Item 
majora pede calceamenta geſtet. Item mag- 
na voce loquatur. Item amicis & propin- 
quis diffidat, cum ſervis ſuis autem de rebus 
maximis communicet; & omnia quæ vetu- 


lit a concione mercenariis in agro apud le la- 


borantibus commemoret. Item ſurſum jac- 


tus, rejectus guoad ve/tem, ſupra genu ſedeat, 


adeo ut nuda ejus appareant. Item alia ſu- 


per re in itineribus neque miretur, neque 


percellatur; cum autem bovem viderit, vel 


aſinum, vel hircum, cum ſubſtiterit, eos con- 


templetur. Item cum preripuerit quid & cel- 
la penuaria id horrendum in modum voret, 


8 meracius vinum bibat; & ancillam pani- 
ficam 
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ficam latere tentet ; & deinde poſtquam 
cum ea moluerit cum ea etiam omnibus in- 
tus & ſibi quæ cuique ad victum neceſſaria 
ſunt metiatur. Item inter prandendum Ju- 
mentis fœnum in praſepe injiciat. Item 
pulſanti fores ipſe ſubauſcultat. Item ad- 
vocato cane, & roſtro ęjus prehenſo, dicat, 
Hic cuſtodit prædium, & domum, & fami- 
liam. Item cum argentum ab aliquo acce- 
perit, id improbet, dicens i valde quidem 
eſſe tenue, & eodem tempore poſulet ut a- 
lio permutet. Item cui aratrum mutuum 


dedit, vel cophinum, vel falcem, vel ſac- 


cum, eadem recordatus in vigiliis repoſcat 
nocte. Item in urbem deſcendens roget ob- 
viam venientem quanti erant pelles & ſal- 
ſamentum; & ſi hodie certamen aliquod 
novam lunam adducat; & dicat quod vult 
ſtatim deſcendens in urnbem tondere ſe. Item 
in balneo cantet, & calceamentis clavos in- 
figat. Item ab Archia, cum ea tranſeat 
via, ſalſamenta zp/e portet. 
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OBSERVATIONS 


„ren proprie ruſtzcorum habitatio, d ges & oixic; 
here, a behaviour inelegant, unpolite, indecent, 
incident to thoſe, who living there have ſeen no 
better. So 4920 primarily qui rure vivit, ſeconda- 
rily a perſon behaving as if he had livd no where 
elſe. 

Aiανui ill Sehe d] gyiua habitus, i, and ix 
habeo, from whence behaviour. | 

Ta 904ve ea quæ nuda ſunt] i. e. ut nudam cutem 
videas: in a manner as we often ſee careleſs, ſloven- 
ly countrymen fit unbutton'd at the knees. If an 
thing further were meant here, it would belong to 
the eleventh Character of Impurity. 

Em d ſuper alid re] i. e. quam bove, aſino, vel 
hireo. 

Aevas Oc yciy horrendum in modum voret] leſt he 
ſhould be overtaken, and what he had ſnatch'd away 
ſhould be recover'd ; for I believe the pantry-maid 
had been after him, tho' he ſeems to have made his 

peace with her by helping her to grind. 
 Zuopoamepoy meracius] Copes merus, unmix'd with wa- 
ter, mere wine, all wine, too ſtrong, and heady, and 
fluſtering. The ſober, the prudent, the gentleman- 
like entertainer drank his wine mix'd with water. 

Taran gore ſubauſcultat] a term by which more is 
meant than to en; he goes to the door to know 
D who 


50 Motes and Obſervations. 
* 
Who 1s there, and what he wants, himſelf: and ſo 


ſignifies ref ondere queerentibus ab gſtio, as in As 12. 
Kpgoxuros & { Ilerps T1) Js 2 8 TAGS, Tea aaud\- 
0x1 CY Heaton pulſanti. The Ru/t:c:ty is 
in doing himſelf what the ſervant ſhould do. 
Apex pecuniam ] piece of money whether of 
ſilver, braſs, or gold. 
Ts for ruvëg. 
5 AuTpoy tenue] i. e. mob, from Avay dolor, mo- 
leſtum, tenue, i. e. much worn, or, as we ſay, a ſor- 
ry one. He muſt be ſuppos'd to be unreaſonably dif- 
ficult and ſuſpicious, or otherwiſe there is no Ry/?:- 
C17y. 
Lan agqpumiay ſomno interrupto, abrupto, abeun- 
te. 
Caro Cle, xaraGas deſcendens, avacaivwy ; aſcen- 
diſſet in urbem, Virg. En. 2.192. We ſay, up to 
London by land, down to London by water, becauſe 
it is with the ſtream. 
5 B, DC he will ſhave. 
KepeiozeoX portat] underſtand auros as is expreſs'd 
er C. Great force in avns, as in Mart. E- 
Pig. Aſſe duos calices emit, & zp/e tulit. 
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De Placendi Studio. 


8 T autem Placendi Studium, ut defini- 
tione id complectar, converſatio in con- 
greſſu voluptatis præparativa non propter 
optimum. Placendi autem ſtudioſus certè 
talis 2/7, qualis, cum è longinquo aliguem 
compellaverit, & virum præſtantiſſimum di- 
xerit, & ſufficienter admiratus fuerit, utriſ- 


que manibus complexus vix dimittat; & 


cum eum paullum comitatus fuerit, & roga- 
verit, quando eum {it iterum viſurus, adhuc 


laudans abire ſinat. Item advocatus ad ar- 
bitrium, non ſolum ei cui adeſt velit placere, 


verum etiam adverſario eſus in lite, ut com- 
munis eſſe videatur. Item peregrinis dicat 
quod juſtiora civibus loquuntur. Item vo- 


catus ad cœnam jubeat convivio excipientem 


vocare liberos ſuos, & ingreſſos dicat patri 
eſſe ſimiliores guam ficum ficui; &, cum 
eos adduxerit ad ſe, oſculetur, & juxta ip- 
ſum 
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ſum ſedere faciat, & ipſe cum iis una ludat, 
dicens, en utrem! en ſecurim! eoſque in 
ventrem finat dormire eodem tempore op- 
preſſus. Item ſæpiſſime tondeat ſe; & den- 
tes albos habeat; & veſtes bonas mutet; & 
unguento ungatur. Item ad fori menſas ac- 
cedat; in us autem exercitationum /oczs im- 


moretur ubi ephebi /e exercent; in theatro 


autem, cum ſit ſpectaculum, prope exerci- 
tuum ductores ſedeat. Item emat ſibi qui- 
dem nihil, ſed mandata mittenda amiczs ad 
Byzantium peregrinis, ſeu peregre profectis; 
& Laconicas canes ad Cyzicum; & mel Hy- 
mettium ad Rhodum; & hæc faciens in ci- 
vitate degentibus narret. Sane & ſimiam a- 
lere peritus, & tityrum comparare, & Sicu- 
las columbas, & talos ex oſſe dorcadis fac- 
tos; & theriacas ampullas ex iis que for- 
ma ſunt rotunda; & baculos a Lacedzmo- 
ne, ex 11s qui ſunt forma tortuoſd; & au- 
Izum habens Perſas intertextos ; & par- 
vulum atrium habens pulverem palæſtri- 


cum; & locum in quo pila luditur; & 
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ic hunc, circumiens urbem, mutuum dare ſo- 
Et perpetuo philoſophis, ſophiſtis, iis qui ar- 
1 mis decertant, & muſicis ad oftendendas 
n aas artes. Et ipſe inter has oſtenſiones poſt- 


ea dicere ad alterum {/c. interrogantem cu- 
jus eff hec palæſtra) coram ſpectatoribus, 
gued hujus eſt /c. ipſius exercentis. 
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En INI 7 7 GD, | in optimum] EL KANG in malum ; 
£71 Brady 1 in perniciem ; in" agua 19 Kvgg in 
bonum, in commodum Cyri; item propter, ob; #71 
760 9 xipoe propter lucrum ; not for the beſt purpoſe. 

Aiaume vitæ genus; victus diet; here arbitrium. 

 Avrid\xes adverſarius in lite. 

Qs quuccrb rec, pro ors quod, ſpeak the lang: 
more 7u/ily, properly. 

After 7go@uray I would knw come next, x, de- 
gel gay PT wv Andy. | 

Eil para, mandata] i. e. ca quz per epiſtolam 
mandant alii, 1. e. commiſſion him to buy for them. 
Caſaubon would have it >-Tzauare dona mittenda, 
whereas it was ſaid before, that he bought nothing 
for himpelf. 
Ts Seares underitand u, in. 

Il:Fyxer Foros ends] to breed up for another, 
præ ſtudio placendi. 
TI r,, acquirere, comparare, to ger one 
for another. 

poco ab s ap when it ſignifies cratio. 

Tus dh rpc gas ad fori menſas the market 
ſtalls, not argentariorum more than any other, for 
he buys Laconicas canes and Hymett1 um mel. 

Tiropes ſatyrus] that it can't ſignifie here; it muſt 
be ſomething ſold in the market; its other ſignifi- 
cations 
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cations are in the lexicons, aries major, dux gregis; 
calamus ſeu fiſtula paſtoralis; item avis ea quæ 6 vi- 
Tupes vocatur; item rifnxes & parpay exon &pay. 
Emer vel emidemruugy oftento, ſpecimen aut 
documentum præbeo; to exhibit to ſpectators or au- 
ditors their exerciſes or arts. eTidz7;s oſtentatio, ſpe- 
cimen; en r Jew! coram, apud; ti roowrw! jpay- 
aan coram tot teſtibus, apud &c. 
Topevc i] exerciſe, q nudus, becauſe what- 
ever was the exerciſe, the contenders were naked in 
the upper part of their body. | 
TPa texo pert. pail. vPauun Att. UP. 
I AuAidtey] not found in the lexicons, parvulum 
atrium. | : 
leds kregey ad alterum] ſc. interrogantem cujus eſt 
. hec e quod eſt Hus ipſius exercentis. 
a Ace A l luctor. 
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VI. 
De Amentia. 


F pe autem eſt patentia turpium fac- 

torum & dictorum. Amens talis quis 
qui citò jurare, male audire, & convitiis 
proſcindi patienter poſſit. More ſuo, cir- 
cumforaneus quis, ſurſum tractus guoad vg 
tem ut pudenda retegat, & omnia faciens. 
Sane, potens %, etiam ſobrius cum fat, ſal- 
tare cordacem, & in comico choro fine lar- 
vad. Item in ſpectaculis æra colligere ad u- 
numquenque tranſiens; & rixari cum fe- 
rentibus teſſeram theazralem, & æquum cen- 
ſentibus ut gratis ſpectent. Item peritus pro- 
miſcuè quoſlibet hoſpitio excipere, meretri- 
ces alere, & vectigalia redimere; & nullum 
turpe negotium recuſare; verum præconem 
agere, coquinari, alea ludere: matrem non 
nutrire ; abduci ad /upplicium furti cauſe ; 
& carcerem plus temporis habitare quam 
domum ſuam. Item hic videatur efle ex iis 


qui 
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qui circum ſe ſiſtunt turbam, & advocant 
ad ſe pretereuntes, & magna voce, & di- 
rumpente æthera cum iis contendunt, & 
convitus eos conſectantur; & interea hi qui- 
dem accedunt, illi autem abeunt priuſquam 
audierint eum; verum his principium, illis 
ſyllabam, illis partem rei dicit, non aliter 
ſatis ſpectari amentiam ſuam exiſtimans, 
quàm cum ſit publicus conventus. Item li- 
tes aliquas aptus fugere, aliquas perſequi, 
aliquas ejurare, aliquibus adeſſe, habens e- 
chinum in ſinu, & ſeries libellorum in ma- 
nibus, eodem tempore non recuſans multo- 
rum circumforaneorum ducem ſe præbere; 
& ſtatim his pecuniam fœncrare, & drachmæ 
uſuram tres ſemiobolos per diem exigere; 
& percurrere coquinas, fora piſcaria, fora 
ſalſamentaria, & fœnus ex ea elocatione pe- 
cuniæ in buccam colligere. Hi ſanè ſunt 
homines moleſti, os habentes facile ſolutum 
ad convitium, & loquentes magna voce, ut 
forum & tabernæ conſonent cum ipfſis. 
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Novo Amentia) the folly, and aſſurance to ſay 
and do ſuch offenſive things, as no man in his 
ſenſes can permit himſelf to ſay or do; a behaviour, 
perinde ac fi mentem amifiſſet, intellectum abjeciſſet, nul- 
lam ſui rationem habutſſet ; Cicero's definition of it is, 
animi aſfectio lumine mentis carens, and the perſon 
ſo affected to a great degree he calls homo amentif- 
fimus, atque omnibus conſilits praceps ac devius, as 
heedleſs, as much out of the way, as inconſide- 
rate, as irrational, as if he was directly mad. Am- 
vue from > and vics, or yss mens, cogitatio, pru- 
dentia ; Amentia from a and mens, amens, thought- 
leſs, witleſs, ſenſeleſs. | 
TH ci p ipyw % Niyw!] There may ſeem to 
be here an ambiguity, whether the offenſive doings 
and ſayings he is patient of be done or ſaid by him- 
ſelf to others, or by others to him. If the former, 
the C79ueroy is one, who laying aſide all modeſty, 
can eaſily bear, endure, abide, permit or ſuffer him- 
ſelf to do and ſay things offenſive ; if the latter, the 
C7 is One, who is not at all affected by any 
thing you can do or fay injurious to his reputation : 
but by the inſtances that are given of the !. 
here deſcrib'd it is evident Theophraſius means both. 
For when the eaTovivmpers ſwears at every word, 
he can endure to offend others without any con- 
3 2 cern, 
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cern, and when he is abus'd at every turn, he can 
take it as patiently as if nothing had happen'd to 
ruffle him, which would have ruffled another; as 
neither having reputation nor concern for it. 
Auvau%s qui pofjit] one who can ſuffer himſelf to 
do the offenſive thing which one more modeſt and 
regardful of what is decent cannot. Avia is potens, 
Mer rds epi potens ſum the ſame as % poſſum. 
| Tow 1% aypas more ſuo circumforaneus] as ſau- 
cy, as impudent, as one who goes about to fairs 
and markets, not as a tradeſman, but as an idle fel- 
low who hath no ſettled imployment, of the rab- 
ble-kind ; as 4244s ſignifies the market, and alſo the 
judicial court, ſo doth apa one converſant in ei- 
mer. . | | 
Alec copic os ſurſum tractus quoad veſtem] 8 
fum, oupw traho, or, qui ſurſum tractd veſte pudenda 
 retegit. Avaozouppuem the woman that does ſo, and avd- 
oveue the gain which ſhe gets by it. | 
ayrmieg Omnia faciens] ready to do any or eve- 
ry other thing equally ſhocking and offenſive. 
Tov xopdaxa cordacem] genus laſeive ſaltationis; 
xopderxiter laſerve ſaltare ; to which ſort of dance if 
20 as ſaith Conſtantine, doth allude, when he 
faith, u inter eas reſtim ductitans ſaltabis? it is very 
likely, a rope being made uſe of in that dance, that 
our Engliſb word cord comes from thence : as the 
humour of calling a crooked man a lord came from 
the Greek word Aopdes crooked. 
Looc Or Tporwruy perſona, vultus factus, from 
2 vultus, /arva. 
Olf, ſpectaculis] for Fiapar: from YJeaqay 
ſpedto. | | | 
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EN N Vet 2 collects of them, or of each of 
them, the money for ſeeing the ſhow ; as afterwards 
. mung eis 1 12% C, gathers his intereſt of 
the ſeveral debtors into his mouth. | 

Tlavdexivoy] mes omnts, and dex, cap1o. 

ThoproGcoxnomy | mropry meretrix, and Beoxw-now lo. 

T ehe re g vectigal, aveoum emo. 

Eggoroia negotium} it ſignifies alſo qua//um, the 
gain ariſing from the imployment. 

KL aled ludere] ubs alea; omnis luſus, in 
quo temeritas & caſus, non ratio nec conſilium va- 
let; qualis eſt talorum, & teſſerarum. Cic. Vetitd 
legibus aled. Hor. Playing being forbidden by law, 
the more ſuitable to the character of the amvivous- 
vos to play; and the more publicly he play d, ſtill 
the more ſuitable; homo nequiſſimus, qui non du- 
bitaret vel in foro alea ludere. Cic. 

T GU ev of thoſe, or one of thoſe who — 

Nagppoyys dirumpente] mp dirumpo, mre- 
59% pert. med. =S and pn, Or pi. 

Acid 7-11 paſſive convitiis afnicior ; here for Au- 
Jpiw Cconvitiis inſector. 

TIponaoy, anizo for megran, and. 

O O amniam mtv dxsru i privſquam audierint 
eum] i. e. before they have heard him out, for it is 
manifeſt that to ſome he told the beginning, to o- 
thers, who did not care to ſtay any longer finding 
how they ſhould be entertain d, a word only, and 
to others a part that was not the beginning, but any 
part after it. 

Hlauigugis publicus 1 from whence a ſpeech 
in praiſe of any one is call'd a Panegyrick ; ett 


ſpeeches of praiſe being deliver'd before great 8 
e les. 
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blies. ras omnis, univerſalis, and ps tus, con- 
gregatio a yopes and aveig CONgrego. | 

Alas OM, d\orev, + . e og TWs *) voy ; 1t- 
tes fugere, perſequi, cjurare, aliquibus 15 ] The 
author would intimate that he is always in law; in 
ſome ſuits he would avs:d coming to a trial, but 
being proſecuted he becomes the defendant ; in others 
he is the plaintif and proſecutes; and in the ſuit he 
would delay, if he can lay hold of any pretence for 
his non-appearance allow'd by the law, if it be 
true, or cannot be diſprov'd, he will excuſe him 
ſelf from appearing upon oath; and to other ſuits 
he will appear and ſtand trial. 
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73 
VII. 
De Loquacttate.” 


J Oquacitas autem, ſiquis eam definire 

velit, videatur eſſe intemperantia ſer- 
monis. Loquax vero talis quis, qualis 1 eu 
incidenti dicat, quodcunque ad eum Joqua- 
tur, quod nihil dicit; & quod ipſe omnia no- 
vit, &, ſi eum audierit, diſcet; inter reſpon- 
dendum etiam reſpondenti ſubjiciat, dicens, 
tu ne obliviſcaris quod dicturus es; & fac- 
tum bene quod in memoriam meam revo- 
caſti; & loqui quam utile eſt; & quod 
præterii; & cito rem intellexiſti; jam pri- 
dem te obſervabam utrum in idem mecum 
deferreris; & alias tales occaſiones Joguend? 
ſuppeditet, ut is, qui in eum incidit, non re- 
ſpiret. Item quando hos ſigillatim tædio 
affecerit, aptus etiam ad confertos, & una 
ſtantes ire, & fugere facere negotia tractan- 
tes inter egotiandum. Item in ſcholas & 


palzſtras ingreſſus, prohibere pueros ne ad- 
diſcant 
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73 
diſcant tantum, & cum exercentibus pueros, 
& docentibus colloqui ; & hos dicentes ſe 
abituros paratus eſt comitari & reſtituere in 
domum ſuam. Item cum audierit guid a 
concione idem renunciare; inſuper enarrare 
& pugnam quæ olim acciderat ſub Ariſto- 
phonte rhetore, & illam Lacedæmoniorum 
ſub Lyſandro; & quas orationes olim ha- 
buit apud populum, cum approbationem 
eorum adeptus eſt ; & eodem tempore quo 
hec narrat, adverſus populum exprobratio- 
nem interjicere; ita ut audientes pra tædia 
vel obliviſcantur, vel dormitent, vel relin- 
quentes eum inter narrandum abeant. Item 
una judicans prohibere judicare, & una ſpec- 


tans ſpectare, & una cœnans edere: dicens 


quod difficile eſt loquaci tacere; & quod 
tanquam in udo eſt lingua; & quòd non 
taceret, non ſi hirundinibus videatur eſſe lo- 
quacior. Item irriſus pati irriſionem, etiam 
à puerulis ſuis, quando volentes jam dormire 
jubent eum, dicentes, pater, loquere aliquid 
nobis ut nos ſomnus capiat. 
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OBSERVATEONS 


AH. intemperantia] 4 and ue tempero, 
miſceo. 4xpa7, applied to wine, 1s pure, mere, 
unmix'd, not diluted with water, and ſo drank, be- 
ing too ſtrong, diſorder'd the drinker, who having 
drank wine intemperatum, was, from the effects it 
had, himſelf call d intemperate. 

ori, for 6 653T'&), quodcunque. 

Ovgey nihil] nothin g, not as it is. 

7 Aye dicit] receiv'd into the text, ue dixi/iz, 
a various lection, rejected. 

7 —- ToCaMav ſubjicere] the infinitive C 18 
taken into the text to ſuit to the infin. ET preced- 
ing, both equally depending on oics, as cles cinch, ſc. 
0105 D, and the indicative vreCaMq ſubjicit, a 
various lection, is rejected. S ſubjicio, ſug- 
gero, admoneo ; zroanYy interfari, ſermonem in- 
terpellare ; ; ſubjicit anſwers Droge underſtood, 
dix Eqn furenti Jubjicio. Virg. 

v p41 JSrnddgy 5 he, Ayer tu ne obliviſcaris 
ound dicturus es] don't you forget what you was 
going to ſay by his interrupting you. 

This and the five following ſentences are looſe 
and unconnected interpoſitions 1 in the converſation. 

Ilzpampsy Obſervabam] ag Tp, oblery'd with 
more than ordinary attention. 


opc 
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Thpioady ſuppeditet] Topic viam aperio, excogi- 
to, invenio, paro, ſubminiſtro, ſuppedito, pig ſup- 
peditare als, æopigacd ſibi, as in this place. 

Tag hos] aliquos, certain perſons with whom he 
hath convers'd ſingly, one after another. 

ATexvay tædio affecerit] >orxyauw abrado, as the 
combers and carders of wool, am x, rado, me- 
taph. contriſio, mœrore, tædio afficio, eneco. 

Ke, CA aidus p0T payee moms prohibere 
pueros ne addiſcant tantum] quantum addiſcerent fi 
is docentes & exercentes eos non interpellaſſet. Need- 
ham conjectures, this ought to be the reading here 
— T0 pas Frveav, Tow oO V THis THITPICAUs, he 
hinders the boys from learning, talking ſo much as 
he does with their maſters. 

ngen] to ſend or bring forward, to attend 
you on your way, comitari, deducere. 

| AToxamgnay eig rl oxiay reſtituere in domum] to 
ſet him down at his own houſe from this place, to 
go from hence quite home with him. 

luJT wes u exxammas & cum audierit quid in con- 
cione] a gen. caſe after mw9Jzvpa without a pre- 
poſition to govern it, eſpecially when it ſignifies au- 
dio, diſco, being common, I ſhould think it ſhould in 
the text be 216 exxAyazs in concione, in which he 
aſſiſted as one, and who muſt be very loquacious 
indeed, if he diſcover'd any part of the deliberations 
that ought not to have been told to every body, 
or not yet; but however important to be kept ſe- 
cret, or unſeaſonable to be eliminated, he could not 
forbear. 5 . 

I Hoof inſuper enarro is not found in the 
lexicons, but 7po-\134uay ante enarro, expono; and 


Dogan 
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udo obiter narro: but 7purdipxopey inſup 
hs. bert being found in Conſt, 2 
ſeems to have an equal right to be there. 

ET ApigoOavles 8 pyTopes ſub Ariſtophonte rhetore) fab 
Ariſtophonte i. e. fempore Ariſtophontis. 

ET Auolyd ps ſub Lyſandro] duce Lyſandro, 

Kamypey acculſationem] xam contra, agopew lo- 
quor to {peak againſt, but properly e 494z in foro 
judiciali; but here in common converſation. 

Evgexipunras cum approbationem eorum adeptus 
eſt] having obtain d their approbation, or receiv'd 
applauſe, or appear'd well; & and gexiyes probatus, 
Hut videor, appareo, puto, in aliqui exiſtimatione 
ſum. | 

avs the whole of the matter, the particulars. 

Evgs factum bene] as much as to ſay, I thank 
you, I am oblig'd to you for putting me in mind, 
or, I am glad you put me in mind. 

Aaaew loqur| colloqui, converſe. 

Ha jam pridem} diu. | 

TladergiCaus exercentibus pueros] TpiCw tero : ex- 
erceo. 

Aua dnys wes, at the ſame time that he relates 
with what applauſe the people heard his ſpeeches, 
he cannot forbear throwing in expreſſions of diſlike 
of them, and how little a multitude 1s to be'regard- 
ed, their ignorance, their humour, their inconſtan- 
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VIII. 
De Fabularum Fiftione. 


Abularum Fictio eſt compoſitio falſorum 
ſermonum & factorum quæ vult fabu- 

las fingens. Fabularum autem Fictor talis 
quis, qualis cum obviam proceſſerit amico, 
ſtatim mutaverit vultum, & ſubriſerit, ro- 
gans, unde tu? & quid dicis? & habes de 
aliquo novum dicere? & cùẽm incubuerit 
interrogare, num dicitur quid recentius, di- 
cat, & tamen bona ſunt quæ dicta; &, cum 
non ſiverit eum reſpondere, dicat, quid di- 
cis? nihilne audiviſti? videor mihi quod te 
novorum ſermonum convivio excipiam. Et 
eſt ei vel miles, vel puer Aſtei tibicinis, vel 
Lyco manceps, qui nod advenerit ex ipla 
pugna, ubi dicit /e audiſſe. Subſidia ſermo- 
num ſunt ejus talia quæ nemo poſſit pre- 
hendere. Narrat autem hos dicere, quòd 
PoLysPERCON & rex pugna vicerunt, & 
quod Cass Ax pER vivus capiebatur; & fi 
:F dicat 
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83 
dicat quis ei, tune vero hæc credis? dicet ; 
rem enim ſublato clamore celebrari in ur- 
be; & rumorem extendere /e; & omnes 
conſentire; eadem dicere de pugna, & mul- 
tam cædem factam eſſe; etiam eſſe ei ſig- 
num, vultus eorum qui ſunt in rebus, % 
enim videre eorum omnium vultus muta- 
tos; dicit etiam quòd audivit quendam apud 
eos abſconditum fuiſſe in, domo /ud jam 
quintum diem venientem ex MactpoNla 
qui hæc omnia vidit; & cum hæc omnia 
percurrerit accommodate ad perſuadendum, 
ut putat, conditionem Cass Ax DRI commi- 
ſeratur dicens, 6 infelicem Cass AN DRU! 
animadvertis hoc fortune! at certe fortis 
fuit ; item oportet autem te ſolum id ſcire ; 
ad omnes vero in civitate accurrit dicens ea- 
dem. Iſtiuſmodi homines admiratus ſum 
quid tandem velint rumores fingentes; non 
ſolum enim mentiuntur, verum etiam inu- 
tiliter abeunt; frequenter enim eorum ali- 
qui in balneis facientes circumſtationes [i. e. 
coronas hominum qui ipſos loquentes circum- 
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ſlipdrint] veſtes amiſerunt; alii autem in por- 


ticu pedeſtri pugna, & navali pugna vincen- 


tes, debuerunt nulctam propter lites deſer- 
tas impoſitam; ſunt & alu, qui urbes per 
vim ſermone capientes incommode cœna- 
runt. Valde quidem laborioſum eſt eorum 
vitæ inſtitutum; qua enim porticu, qua of- 
ficinà, qua parte fori totos dies non tranſi- 
gunt, deficere facientes hoc modo audientes 
eos, & defatigantes falſis narrationibus. 
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OBSERVATION S. 


1 2 fabularum io] a making, « or fergning 
of the /?ories that are told. Fable, from far; to 
tell, may aa a tale that is true, as well as falſe; 
and ffory, from Hiſtoria narration, may ſignify a true 
relation of what is ſaid or done, as well as a made 
or a feign d one: but theſe terms are generally us d, 
as here, to ſignify relations of matters ſaid or done, 
which were not ſaid or done, or otherwiſe than is 
related; and, accordingly, to a relater of what we 
do not believe, we are apt to fay, you tell a ſtory, 
or this is of your own making. Negomoleig verba facts, 
you make what you ſay for your own amuſement or 
to deceive 2885 for, otherwiſe, what you ſay, is 
not. 

Terri T@ Oixw cum obviam proceſſerit amico] 
umzvru%@, and Uma. obviam honoris cauſa proce- 
do, faith Cor/?. If the approach be in a manner to 
_ ſhew reſpect, we will ſuppoſe it to be with ſome- 

what a-quicker pace, and, being compounded with 
Cr, with ſomewhat a lower, or more bending poſ- 
ture. 


7 MiraGCanay . e cum mutaverit vultum, is ta- 


ken into the text, inſtead of xarabaruy dejecertt ; 
for he could not, ſurely, have a dejected look, who 
was meeting his friend, and in a manner that ſhew'd 


he was glad to fee him, and at a time when he had 
NEWS 
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news to tell him, and good news too. Beſides that 
there was a change, and what it was, is intimated 
by the word wediacas, and having Jmil'd, a change 
from calmneſs, or ſerenity to ſiniling. 7 Des morem 
his manner; in which his geſture is included as well 
as his look. 

5 Eriba injecerit] i. e. interpoſuerit, aſking the 
ſame queſtion without ſtaying for an anſwer when 
he had aſk'd it before. The Engliſh idiom 1s the 
fame, to brow in a word. They had generally all 
the talk to themſelves ;. but now and then I hre 
in a word. 

EN Ts ö 5 te novorum ſermonum con- 
di excipram | or, as we ſay in Engliſh, I ſhall 
Feaſt you with news. ext and woxes, from wand 


ox; Cibus. 
6 Eqy ow eſt ei] Tak 1diom the ſame with the 


Greek. 

EgyoAdCs manceps] tpyov Aupoavur qui opus fa- 
ciendum ſuſcipit ſc. for the army. Manceps takes in 
hand, manu capit, undertakes to do = thing, for 
a price agreed upon. 

ne ſubſidia] e authority 5 what he 
lays. 

Ov for ors ub1] i. e. a quo; as we often uſe the 
word where, not in what Place, but from what per- 


ſon. N 
Baro rex] regia ſoboles, under the care of Po- 


lyſpercon, who in his name govern'd the kingdom of 
| Macedon. 
ELgyenmy Uious captus eſe] age vi vum capio; d- 
924 captura, prada, venatio, 4, Ga vivo, aui ve- 
nor. 
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EmevTewey N Avyey rumorem ſe extendere] ſtretches 
itſelf out, [beyond the ond. ere is not found in 
the lexicons, but in Scots ſupplement to Stephens it 
is found, and he quotes Sophocles Ant. v. 1248. 49. 
0 Mo poopes c eig, d e ereradtFeas, deinde 
infelix ſibi iratus, manu ut erat etenſd. 

Llapc ie ee qu Oſcitantur, negligen- 
ter audio, ſubauſcultando ſermonem excipio, over- 
heard; and ſimply for axs. b 

Tou & Tois recywam! eorum qui ſunt in rebus] qui 
res adminiſtrant. 

7 Kay Tara Mura leg, ws diem, Tz & cum 
hæc omnia percurrerit, ut putat, accommodate ad 

erſuadendum] c, is a conjecture of Neæedham's, 
but I think ſo happy a one, that I have ventur'd to 
take it into the text, with a reference to rws ole 
remov'd from thence, hither. If this lection had 
been continu'd in the text, the literal verſion of it 
would have been quomodo putatis? with a note of 
interrogation, and mzvws accommodate ad perſuaden- 
dum muſt have been ſuppos'd to have been the an- 
ſwer, with a ſemicolon. T 

Looc dd heine accurrit] he hath already run. 

Aauarians inutihter] there is nothing in it that 
will pay for the time that is loſt, and the trouble 
that he gives himſelf, and the credit that he forfeits 
in gratifying this humour. Inuti/iter is not only 
unuſefully, but hurtfully; an hoc inhoneſtum & in- 
utile factu necne fit addubites ; pernicioufly. 

* Ti Tore G Ae what, in ſhort, they 
would be at, telling ſtories. 
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Epituus us OO, de de efertas lites debuerunt] the 
penalty for not attending; «P*Aaw debeo, perf. ei. 
aun per Sync. O. 

Dagedb milou incommode cœnarunt] having ſtaid 
to tell their ſtory out beyond the time of the ſupper 
they were invited to, they have been forc'd to ſup 
afterwards elſewhere as well as they could at their 
own expence. 

Ta WpoY laborioſum] not mſerum, for they like 
it; but as they tell their ſtory in every portico, at eve- 
ry ſhop, in every part of the city, they muſt take a 
great deal of pains, and eſpecially as they ſpend 
whole days in this manner. 

Amzwdey de ere] amwdim from am and alda lo- 
quor, primarily ſignifies interdicere, negare 70 ſay 
not; here deficere, to be ſo faint as not to be able 
7o eat, to be off of ſpeaking. 

Karemovev|s defatigantes] tiring them mo down ; 
KaTaroE vu down tir d. 
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Ix 
De Impudentia. 


| autem Impudentia, ut eam definitio- 
ne capiam, contemptus opinionis Honni- 
num turpis lucri cauſa. Impudens vero talis 
/, qualis primùm ad eum adeat quem de- 
fraudat pecunid, ab eo ut pecuniam mutue- 
tur. Deinde cum diis ſacrificavit ipſe apud 
alium cœnet, carnes autem ſeponat, cum eas 
ſale ſparſerit; &, inter cœnandum, cum ad- 
vocaverit ad ſe pediſequum ſuum, & ſuſtu- 
lerit carnem & panem a menſa, det ez, & 
dicat, audientibus omnibus, epulare Te. 
Item obſonia emens, carnis venditorem com- 
moneat, ſi in aliqua re utilis ei fuerit ; & 
cum aſtiterit ad ſtateram, præcipue quidem 
carnem, fin minus, os ſaltem in lancem in- 
jiciat; & ſi quidem capiat, bene habet; fin 


minus, cum rapuerit a tabula inteſtinum, 
ſimul ridens diſcedat. Item hoſpitibus ſuis 


ſpectaculum cum emerit, zþ/e ſpectet, cum 
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non dederit partem /zam ; ducat etiam ed 
poſtero die filios & pædagogum. Item quæ- 
cunque quis ei afferat, quæ parvo pretio e- 
merit, jubeat eum etiam ſibi impertire. Item 


ad alterius domum cum venerit, mutuetur 


aliquando hordea, aliquando paleam, & co- 
gat mutuantes hæc auferre ad ſe. Aptus e- 
tiam, ad ænea vaſa quæ ſunt in balneo cum 
acceſſerit, & immerſerit arytenam, vociferan- 
te balneatore, ipſe ſeipſum aqua perfundere, 
& dicere, cum abierit, quod lavatum eſt, & 
inſuper dicere, nulla tibi gratia. 
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Ae impudentia] & and cri el pudefio, 
ava 


yTos impudens, quem non pudet ea turpia, 


ſordida, indecora, indigna homine facere, tenuis lu- 
cri gratia, quæ inferius numerantur, etſi ſciat infa- 
miam & irriſionem ſecuturas. 

Kara Cpmeis contemptus] xam de and Open co- 
gito, a thinking /owly or inferiorly of. Deſpicatio, 
and deſpicientia in Cic. a looking down upon. 


Amogzps defraudat ] amo and gzpew privo, fraudo, . 


deprives or defrauds of. | | 

Tipos T&Toy de ad eum abeat] ao and epxopay 
goes away to, or goes next way to; he hath the aſ- 
ſurance to do it, notwithſtanding the ſignificant rea- 
ſon to forbear doing it; #xopa ſignifies eo as well as 
Vento. | 

Ta J At carnes autem] the fleſh of the ſacrifice ; 
to the eating of which, inſtead of ſupping abroad 


himſelf, he ought to have invited his friends from 


abroad. 

Key 7Tpooxanrtmmwpes KC. & cum advocarit &c.] a 
freedom he might have been aſhamed to have ta- 
ken at his own table. I ſuppoſe it not to have been 
uſual for the entertain'd to take their ſervants along 
with them to wait upon them at the entertainer's 
table, and to eat afterwards with the entertainer's 
ſervants ; but as what he does is 49gp5 e xipdes, 
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I will ſuppoſe him to have order'd his ſervant to 
have come in to him whilſt at ſupper, by appoint- 
ment as it were, to tell him the iſſue of the meſſage 
he ſent him upon, for the opportunity he might 
have to give him ſomething from that table, who 
would find nothing at home; for if the ſacrific'd 
fleſh was falted for future eating, it 1s not likely he 
would allow any of it for his ſervant who would 
have none of it dreſs'd for himſelf. If theſe words 
be a little tranſpos d in the following manner, I 
think, they will be in better order. 5 
Kay pas peas C prov amo Þ Tp mins, X o- 
lei N ax98%y Ye, % eie 8 
7 Ties Tibie] Tibius being the name of a ſer- 
vant, as common as Davus, Syrus, Dromo, this is 
taken into the text, and riuie, pretioſe, chare, re- 
jected. | 
5 Elri 2210 ujuce aur , fi in aliqui re, or, li- 
terally ſi quid, i. e. fi guoad quid ei utilis fuerit] if he 
hath been any thing uſeful to him. Eng. Idiom. This 
is ſaid in order to induce him to let him have what he 
wanted very cheap, and to make good weight, and Þ| 
to ſuffer that after that he ſhould throw into the | 
ſcale, or ſnatch up ſomewhat and run away with it. 
I XoAixuy not found in the lexicons, but fit to be 
receiv'd there, for it ſeems to be a diminutive of & 
AZ inteſtinum, or inteſtini pars pspos N,. 1 
5 reh anaMdtredFa ridens diſcedat, run wax 
laughing. | 14 
T bgrpclan poſtero die] ui, underſtood, 7 v5s- | Þ 
pay muepay, underitand xate. | 1 
5 Ewypeves cum emerit, having bought] Att. for 
empires, pert. ,ein for amt, from aviouy. = 
| | on Ke t bc- 
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Ke Not / jubeat, perſuadeat] makes him ſo uneaſy 
by his application for this purpoſe as to force him 
to comply ; perſuades till he prevails. 

Bd Nis gpurayay cum arytenam immerſerit] ut in- 
de aquam hauriat qua ſe perfundat, ab pw, apvouay, 
and apireay haurio ; a large braſs veſſel us d in baths 
to take up the water with which they waſh'd them- 

' Booyres & Paravics vociferante balneatore] becauſe 
he was ufing his water without paying for it : what 
the way was in Greece I don't find; at Rome qua- 
drans was the loweſt conſideration for waſhing, dum 
tu quadrante lavatum ibis. 

Kart ind. I. act. xoriyeapmy ind. 1. med. 

Kent & illuc] of this word there are various con- 
jectural emendations; for xx read i ri, & inſuper 
dicere; or for 4xa read xu4x&9:y join'd with A 
thus, , Ui, &, cum inde abierit, dicere, 
Needham ; or for xax« read xx & hoc addere, 
Gale. Not knowing which of theſe to prefer, none 
of them being various lections but the Editor's con- 
jectures, I have not diſplac'd zzx«,: but tranſlated it 
% ers & inſuper dicere. 
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X. 


De ea ſpecie Avaritie qua quis 
res parvas magni &ſlimat. 


Stiuſimodi autem Avaritia eſt tum ap- 

petitio, tum parſimonia pecuniæ præ- 
ter occaſionem. Iſtiuſmodi vero Avarus e/t 
talis quis, qualis intra menſem ſemiobolum 
ad domum poſtulet. Item una cum aliis 
cibum capiens, quot quiſque biberit cali- 
ces numeret. Item ex convivis minimas 


Dianæ primitias offerat. Item quæcunque 


parvo empra quis emens æſtimat, ea omnia 
dicat eſſe nimio. Item ubi famulus ollam 


vel patinam fregerit, fractæ pretium è vic- 


tu exigat. Item ubi uxor æneum crina- 
le amiſerit, alis e qualis apparatum, & 
lectos, & capſas transferat, & tegumenta 
perſcrutetur. Item ſiquid vendat, tanti ven- 
dat, ut ementi non proſit. Item non ſinat 
aliguem ficum edere de ſuo horto, nec per 


agrum ſuum proficiſci, nec olivam vel pal- 


mulam ex iis quæ humi ceciderunt de ter- 
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rd tollere. Item fundi terminos quotidie ob- 
ſervet an udem permaneant. Solers etiam ſo- 
lutionis ultra diem dilate premium exigere, 
& uſuram uſuræ. Item populares convivio 


excipiens, cum minutas carnis portiones ſe- 


cuerit, eaſdem 77s apponere. Item ad obſonia 
emenda egreſſus, nihilo empto, domum ingre- 
di. Item uxori interdicere ne ſalem mutuo 


det alicui, neque lucernam, neque cuminum, 


neque origanum, neque molam ſalſam, ne- 
que vittas, neque ſuffimenta; imò verò di- 
cere quod hæc parva multum ſunt anno re- 
deunte, Et totum ut dicam, videre eſt eo- 
rum, qui res parvas magni æſtimant, & ar- 
genti thecas ſitu obſitas, & claves rubigine 
obductas; & ipſos quidem geſtantes veſti- 
menta parvis minora, & ex ampullis oleariis 
valde minutis unctos, & intra cutem tonſos, 
& medio die diſcalceatos, & contendentes a- 
pud fullones, ut veſti ſuæ pur gandæ multam 
terram adhibeant, ne citò ſordida reddatur. 
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OBSERVATIONS 


M lago hei, parve rei &ſtimatio, from Moyes ratio, 


Ach rationem ineo, computo, cſti mo. purps- 
Agi, orationts tenuitas, from Nöbges ſermo, Nu dico. 
Geidlo d, tum appetitio tum parſimomia] Theo- 
phraſtus muſt be ſuppos d to intend, that the fol- 
lowing inſtances of this ſort of covetouſneſs ſhould 
agree with the definition of it: but if Þ«dwaiz be 
tranſlated par/imonia only, even the firſt inſtance 
will not. For, though a defire to increaſe, and a 
fear to leſſen, proceed from the ſame temper ; and 
where one is certain, the other is likely; and, where 
both are not, the Character is not uniform; yet are 
theſe different things, and muſt be diſtinctly conſi- 
der'd. I have, therefore, ventur'd to tranſlate the 
word as above, preſuming this to be the Author's 
meaning, fince all the inſtances he produces are a- 
greeable to it. The ſingle queſtion is, whether any 
of.the lexicons authoriſe this interpretation ? now, I 
declare, I am very little concern'd, whether they do 
or no. If the Author doth not ſpeak properly, un- 
leſs the word be ſo interpreted, I ſeem to have the 
Author's authority for ſo interpreting it: which, in 
explaining Writers in the learned languages, ſhall 
always ſatisfy me; for, I take it for granted, they 


write ſenſe; and I muſt find it out if I can. The 


later lexicographers have interpretations of words, 
| which 
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106 Wotes and Obſervations. 
which their predeceſſors had not. I uſe the aſſiſt- 


ance of the earlier and later, and rejoyce when I 
find in either what I want. When they do not help 
me, they leave me to help myſelf; and, in this 
caſe, I look upon myſelf to have as much a right to 
imagine what is the meaning of a word in a ſen- 
tence, conſider d together with what precedes and 
follows, as any of them under the ſame difficulty. 
However, in Conflantine, I find under Peidbo dia, a- 
mongſt other words importing ſparingneſs, avari- 
tia; this is too general a term, and otherwiſe im- 
Pape to be us'd in this place: but, being derivd 
rom aveo to covet, there will be no harm, I think, 
if appetitio an earneſt deſiring or reaching after, (one 
of the ſpecies of avarice, as parſimony is the other,) 
be ſubſtituted in it's room. And again, one of the 
words by which Suidas explains Oeidodos is U- 
Oos nimium exattus calculator, who calculating mi- 
nutely what is to be gotten, as well as what is to be 
ſaved, muſt have his attention and appetite as well 
to getting as ſaving. ” 

4 T AIO bp pecune@] 7 21. Ohe neut. of do- 
pos, primarily, a die ferent thing. In exchange of com- 
modities, that which was of the leſſer value was to 
be made of equal, by a different thing, by ſome- 
thing elſe. When money became that different thing, 
and the d:fference in the value was paid in money, 
7 dd Segen came to ſignify money. Thus in Eccluſ. 
C. 7. v. 18. un aNans ik wine Ale Oi, Com. on 
Heſyc. which is tranſlated « change not a friend for 
* any good, but ſhould be, © for any money.” This 
tranflation is juſtify'd by the following words in the 
ſame verſe: neither a faithful brother for the gold 
& of Ophir,” | | TT 
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„5 * . . . 
Tmep 7 xaupoy] primarily, præter occgſionem, beyond 
what was fit or proper at the time; and ſecondari- 
ly, ſupra modum, the bare circumſtance of unſeaſon- 


ableneſs often making that meaſure immoderate, 


which would otherwiſe be reaſonable. 

| Tos vg 1I2 0105 AT UTAY Jan 7 0iKiev, ſuch A ONE 
as to demand of [him] at the houſe] Tis, ſay the le- 

Xicons, after Te:sro is redundant; not ſo, when com- 

par'd with the Engliſb idiom. 

EY % ful within the month] before the month 
was quite up, and the intereſt due; or ſo ſoon after 
the expiration of the time, as that it might be doubt- 
ed, whether it were expir'd or no. The puxpoAcgia 
conſiſts in putting out to uſe ſo little a ſum, in call- 
ing on purpoſe for ſo ſmall an intereſt, and in being 
ſo ſollicitous not to exceed the time at which 1t 
might be demanded. | 

HuiwGAuy] for intereſt. The Romans alſo receiv'd 
intereſt by the month, on the kalends or firſt day 
of the month, call'd by Hor. triſtes Calendæ to the 
debtor, The centeſimal part is ſaid to have been 
the intereſt per month; and this produce in lending 
is call'd 72x95, what it brought forth. 


Oixiay] of his debtor. A perſon leſs ſollicitous 


might have waited till he ſhould have met him 
abroad; the puuxprAcyes calls at his houſe, that he 
might not excuſe himſelf from preſent payment, by 
pretending he had not ſo much about him; or, it 
may be, to ſee whether he was not run away. 
have not inſerted , (ſo much approv'd by Ca- 
Jaubon,) in the text, becauſe a demand could not be 
made at the houſe without coming thither. 
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Evorrrw] He is intereſted in the thing, whether 
he entertain at home, or pay a ſhare of the reckon- 
ing abroad. 

EA& 1450) T creo the leaſt of the gueſts] 


leſs than any of the gueſts have been obſerv'd to of- 


fer, when he, in his turn, hath ſupp'd with any of 
them. Sacrifices were publick or private ; publick 
were ofter'd by Pontiffs, Prieſts, and other Minit- 
ters; private, by perſons in their own houſes, to 
the Lares, and other Deities. Apres might be a 
Houſehold Deity in ſome families. If any part of 
the entertainment was caught in hunting, it was na- 
tural to ofter to the Goddeſs that preſided over that 


diverſion. 


eu] at his requeſt, and for his uſe. ned 
woes, tho of the preſent tenſe, ſignifies, as of the 
Imperfect, ric ap:apives the perſon buying, i, e. who 


bought. 


5 Havre eva de] they are all too much, too dear. 
5 Kardgarres] having broken. 1 2 

5 Aro having loſt. 

T TeixaAxey| Since this word is not found in the 


lexicons ; ſince probably it doth not fignify a ſingle 
piece of money of the value of 3 , as dixanxey 
doth a piece of 2 xa, it no where appearing that 
there was any ſuch piece of money coin'd amongſt 
the Greeks, any more than a piece of the value of 3 
farthings amongſt us; ſince the «Goacs, containing 
only 8 x#Ax, could not be divided into 3 equal 
parts; fince this word, however, is ſaid to ſtand, as 
it does, in all the manuſcripts and editions of Theo- 
phraſius ; and there is no authority produc'd for a 


various reading ; nor any conjecture offer'd that im- 
| : proves 
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proves the ſenſe beyond that given in the tranſlation ; | 


Qu. whether 7p;XaAx may not be ſuppos'd to have 
been overlook'd by the lexicographers, and to be 
rightly tranſlated æneum crimale, the braſs pin with 
which women kept up their hair in a knot; a thin 

peculiarly belonging to the wife, of the loweſt va- 
lue, and eaſily to be loſt where the ſearch is made 
for it, from Tp: and xaAxy the braſs of the hair. 
Obj. Since there is found ſuch a word in Jul. Poll. 
as miyrixanxo Nignifying, not one piece of money of 


that value, but airs xanss, why may not rei 


xoy be here us'd to ſignify, not one piece of money 
of that value, but rocis v νν ? Anſ. 1. It ſeems 


more natural, that the ſearch ſhould be made for a 


ſingle thing. 2. The covetous man's wife may better 
be ſuppos'd to have had no money to loſe. 3. When 
Theophraſius (c. 28.) makes the miſer give his wife 
money to go to market with, and to give her no 
more for this purpoſe than 3 eighths of an O, 
it is his manner to call this ſum not Tpi;XaAzxe but 
Tp XaMxss ; and, 4. tho' rwrexaAxi be found in 
Jul. Poll. yet ria 1s not. But, if it be contend- 
ed, that neither of the words will part with their x 
to either in the ſuppos'd compoſition ; and that, to 
make æneum crinale the true verſion, it ſhould have 
been TaxoxaAxe ; will a compound of rs, and d- 
xo the neut. part. of aAxw, which, Stephens fays, if 
it be found, will ſignify the ſame as a\uAxw auxihor, 
deriv'd from aAxy robur, auxihum, the ſupport of the 
hair, be admitted? for the tranſlating it Frichalcum is 
only a confeſſion that the tranſlator knew no better; 
but rather than acquieſce in that, I would ſuppoſe, 


with Duport, the word ſhould be read rive, peclen. 
Oles] 
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was 3 or 4 hours ſooner than other people did this, 


Oles] i. e. rel S reg 0105, 

Arred bc 3 to give away from one's (elf to 
another, which, when for a conſideration, 1s to ſell, 
3 abalienare. 

5 Qt pa Auorre To © pipe, ſo as not to pay 


the purchaſer the expence purchaſin g. 4 Abos 72 
vo, redes impenſa. It won't pay. 


5 Ovx re] no not; not ſo much as. 
I Nuuerpaghei, ficum edere. 
7 Edu, the fruit, is taken into the text, and 
eAcziay, the tree, is thrown out. 
ETWXoT , inviſere] Humor, before ei, obſer⸗ 
vo, V video. 5 ER et, to ſee if. 
noaga/ the ſame with ei . 
Kia for x 2 Apoc. 
5 Kaas] Having cut. 
roy] ad 5 emenda egreſſus. 
rige to come in. 


Ts £5] are a great deal; magna ſunt i. e. mul- 
tum ſunt. Hod ſignifies adverbially multum, and 


here adjectively, and ſingularly multum, as in this 
latin, Adde parùm parvo magnus acervus erit. 

T enaurs] a year, or the year ſc. mpPrpopivs 
coming about. Theſe little things are a great deal a 


year; how much a year, ſo much a year. 


5 To den ſc. eimciy. to ſay all, or, the whole. 

6 Em id] eſt videre, one may ſee, 

Ey 2] for ye, within the ſkin, ſo very cloſe, 
as to make even the blood ſtart, that it might be ſo 

much the longer before they ſhould have occaſion 


to be ſhav'd again. 


5 To peo © 1uipas the middle of the day] which 


they 
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they not doing it till the time of their cena. The 
ſhoes would laſt the longer. | | 


TTeAvouevss, ſubterſolutos guoad calceos, i. e. diſcal- 


ceatos. Trodteuives ſubterligatos quoad calceos : hence 
Carngua calceus. 

5 Os Go] that it ſhall have. orws for vs not 
only with a ſubjunctive, but with a future indica- 
tive alſo. | 

| Thy ſc. paOmly: hence, probably, nap of cloath. 
he ply puemra ru, ut non citò ſordida redda- 


tur, or not want to be clean'd again ſoon. If pu, 


have a contrary ſenſe, and ſignify alſo purgo, as faith 
Conſtantine, this might better have been render'd, ne 
cito iterum purgetur : but, as he cites no authority 
for the uſe of this word in this contrary ſenſe, it 
ſeems to have it no otherwiſe than by an abuſio 
vocis, in the ſame manner as any one might bid his 
ſervant du/# his coat, i. e. clean it from the duſt. 
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ode TWiberalitate. © 


N [ ON eſt autem difficile Illiberalitatem 
definire ; eſt enim Jocus /du/ve con- 
ſpicuus & probroſus. IIliberalis autem talis 
et, qualis, cum obviam proceſſerit mulieri- 
bus ingenuis, veſte ſurſum tractà pudendum 
zis oſtendat. Item in theatro plaudat cum 
quieſcant cæteri; & eos ſibilet quos cum vo- 
luptate reliqui ſpectant; & cum theatrum 
pre attentione ſiluerit, ſurſum elevato capite 
eructet, ita ut ſedentes fecerit converſa facie 
reſpectare. Item pleno foro cum acceſſerit 
ad nuces, vel poma, vel alias arborum fruc- 
tus, & ſubſtiterit, de iis comedat eodem tem- 
pore cum vendente collocutus. Item præter- 
euntium aliquem nominatim appellet cui 
nequaquam eſt familiaris. Item feſtinantem 
aliquò videns, /e manere jubeat. Item mag- 
na lite victum redeuntem a judiciali foro ac- 
cedat, & ei congratuletur. Item opſonetur 
- ſibi 
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ſibi ipſi, & tibicines conducat, & obviam ve- 
nientibus opſonia empta oſtendat, & ad ea 
invitet. Item ad tonſtrinam vel tabernam un- 
guentariam aſtans dicat quod ſe inebriaturus 
eſt. Item vinum vendens, vinum adultera- 
tum amico vendat. Item ad ſpectationem 
ladorum non ſinat filios ire cùm oporteat, ſed 
cum gratis eos ire permittunt theatrorum re- 
demptores. Item peregrè hinc abiens publi- 


ce, viaticum quod a civitate accepit domi re- 


linquet, & à legationis collegis mutuetur; & 
munerum quæ /egazis hoſpitio exceptis dan- 
tur, cum portionem ſuam poſtulaverit, eam 
vendat. Item pediſſequo majorem quam 
ferre poteſt ſarcinam imponat, & minorem 
quam qui ſufficiat commeatum præbeat. I- 
tem ſe ungens in balneo, & dicens puero, tu 
rancidum oleum emiſti, alieno ſe ungat. I- 
tem æreis nummis in via inventis à domeſti- 
cis, peritus eſt partem repoſcere, dicens com- 
munem eſſe Mercurium. Hæc quoque gue 
ſequuntur talia ſunt. Phidonia menſurà, guo- 
ad fundum introrſum adacta, ipſe metiri ſolet 
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domeſticis quæ ad victum neceſſaria ſunt, 
eam vehementer abſtergens. Item pignus a- 
liquod ab amico cum acceperit id vendere, 
& coder tempore alieno nomine fibi emere. 
Certè & mutuam pecuniam triginta mina- 


rum reddens, minus quatuor drachmis red- 


dere. Item tribules convivio excipiens, pue- 
ris ſuis aliquid E communi opſonio petere ; 
relicta vero dimidia raphanorum de menſa 
ſublata adnotare, ut pueri miniſtrantes ea 
non capiant. 
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OBSERVATIONS. 


No., illiberalitatem] whatever in external 
behaviour is unworthy of a well-bred man; 
whatever in outward action is ſo immodeſt, or in- 
decent, ſo low, mean or tordid, as that every ſenſi- 
ble well-bred man, when he ſees it or hears of it, 
w1ll be offended with it, hate it, deteſt it. The pri- 
mary ſignification of the word is faditas, and of Bad- 
Avpes fœdus, both derivatives from o fœtor. Hal- 
Aveiz in its ſecondary, or metaphorical ſignification 
is a behaviour as offenſive to the underſtanding, as 
ſtink is to the noſe; and Heſychius interprets [8J:vew 
by the words pucss 4zza worthy to be hated, and 
abominated ; and it may here be obſerv'd that we 
very frequently apply the words filthy, dirty, naſty of 
our own language, as occaſion ſerves, to all the in- 
ſtances of immodeſty, indecency, and ſordidneſs in 
this character enumerated. Bg:Aupiz is then the mo- 
ral filthineſs, dirtineſs and naſtineſs of actions; and 
BIAvees is a very filthy, dirty, naſty fellow; and 
tho” no real filth, or dirt, or naſtineſs adheres to the 
perſon doing theſe actions, yet, by doing them, he 
becomes as offenſive to the clean, as if he had ſtood 
in the pillory, and was cover'd all over with filth, 
and dirt, and naſtineſs. | 
Ov xanemy d c (BeAupiay dogiondzy non difficile eſt 
BI:Xupiay definire] what idea Theophraftus had of G 
; Es Xupich 
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| hath himſelf given of it. The definition he hath gi- 


candi illiberale, mention'd by Cic. de n. Now one 


as an inſtance may not improbably be done to give 


zy but there is not, properly, impurity: But if g 


120 Notes and Obſervations. 


Avpia, J cannot tell, but the inſtances he hath given 
in the character do not all anſwer the definition he 


ven of it is Ga νỹ 3; Neid jocus ludiſſbe 
conſpicuus & probroſus; the! doing a 'ſhameful ac- 
tion openly in ſport, which falls under the genus jo- 


of the parts -of this definition is that the ſhameful 
action is done in ſport. The firſt action mention'd 


himſelf and his led campanions ſome diverſion, 
and, it may be, ſome! few other ſtrokes of this cha- 
racter may be capable of being ſo interpreted, and 
it may be ſaid, that as many as are capable of being 
ſo interpreted ought to be ſo; but allowing this, what 
becomes of the many that cannot poſſibly be ſo in- 
terpreted : Here ſure there will be a difficulty to de- 
fine GG and this: difficulty. will not be ſur- 
mounted unleſs ſueh terms can be Joundetoricon- 
ſtitute the definition, as that all the parts of the cha- 
ratet ſhalltagree thereto. But before this can be 
done the mkaning of the term to be deſin d muſt be 
ſatled/7: mip deR is tranſlated by! Caſawbar de 

impuritutæ ſeu de eder impuris; he complains | 
indeed of the difficulty there is to find a proper La- 
tin Word to expreſs all that AA, une, andithe 
word heluſes is rather bis refuge than uchat ha ap- 
proves p. for out of 22. failureb in propricty in oon- 
duct chere ſerins to be but one that ub cortdinly 
agree to it; there may be * in the c other 


A Nulag be tranſlated de allilierulitute; and bybekec 
word be meant all fuch low and mean behaviour, 
* ©C2 | as 


Mores and Obſervations, 121 


as a well-bred man, a man of honour and virtue will 


never ſuffer himſelf to be guilty of, and will abo- 
minate in others, whether it be per jocum ludumve, 
per inſcitiam neglectumve decori, per parſimoniam 
ſui vel appetitionem alieni, this whole character will 
be uniform, and every part of it will agree to the 
title and the definition of 1t. 

0; H cæteri] all the others, the 79; ei Nei. 

Avaxinbas ẽguyei ſurſum elevato capite eructet] 
xc pronus fo um, propendeo, to lean forward ; but 
here lifting up his 8 for the purpoſe intended it 
muſt ſignify to lean backward.” 

Ta «xpogyue arborum fructus] from 4 Arber extre- 
mus and Jyig quercus fruit growing at the extremity 
of the branches, the fruit of the quercus being acrons 
only, tliat cannot be meant here; but as dhis, pri- 
marihy fignifyi ng guercus, 8 Ferro ſignify 
any tree;o40 (axpJyoa:; prim «the fruit 
ofthe cht doth Coke PA ruit of any 
tree: Ab properly, ſay the Er in am- 
Lem Augen, putamen lubent, as muts. But nuts ha- 

ving been already mention d, ſome: other fruit of 
trees muùſt) be meant, as cherries, mulberries, ar- 
orm -bacci 3 Werd acroms probably from 
hehe. OWN] f Dit 01 21. 91901 v 73t:D 211 10 5811: 
Ir . unanſubſtablle] Aung) en up his ſtand 
at:the apple-woman's ſtall, Wy eats: her fruit, and 
cracks her nuts, talking with her all- the while, 
without A any account of mne or as 
ing or ãt. I V5O0959DAk. 30 alt : 11 01 Hos 
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122 Motes and Obſervations. 
Q. p71 oovifns cul non eſt familiaris]. with whom he 
is not acquainted ; wy ſeems here to have the force 
of fn — with whom he is no? af all acquainted. 
Turned l ei congratuletur] ow una ndougy letor. 
nagael he invitet] but as he ſhews them the pro- 
viſions only, and doth not appoint them a day, there 
is not invitation intended, but a ludicrous aſking 
only whether they had not as good come and eat a 
bit. | 
oog adftans] memmp do; this fignification is 
not given of it in the /exrcons, and yet, here, it can 
ſignify nothing elſe. hig, of which it is the part, 
pref. is, in Cont. obfirmo, i. e. firmiter colloco, ſiſ- 
to & inhibeo, obicem oppono, commeare veto ; and 
yet the ſame Cynſt. under leni ſiſto, ſubſiſto, ſme, 
erigo, conſtituo, quotes Soph. for making the infi- 
nitive igt to ſignif fare, filtert. J would have 
5 — word ini therefore be admitted in the lexicens 
to fignify che ſame as ifa to and e to ſig- 
nify the fame as erprug fe, adfumn, adſto- bd 
AU adulteratum ] if it were mid only 
with water, with which it was generally drank; yet, 
to ſell it for pure; would be doing dirtily By any 
body, and ore dirtily by a friend; but; ſinee it 
was generally drank wir water, it muſt bel flore 
eligible to buy it mere, that you may taſt it undiſ- 
guis d, and afterwards mix it wirk water as ven 
pleaſe; and therefore I ſuppoſe it was not common 
ly ſold mixt with water: the \ mixture; here Lima 
cine, muſt be with ſome other wine cheaper Anne 
not ſo wholſom; and to ſell wine te u friend dearer 
amd not fo good, whereby not only his pure, hut 
his health alſo would be affected, is a very dirty 
thing. 7 One 
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Notes and Obſervations. 123 

7 Oux £2v non ſinat] T have ſuppos'd toy ſinens to be 
an error for ta ſinere, becauſe all the other verbs im- 
mediately following and depending on cos are, as they 
ought to be, in the infinitive mood, as 0s ige, olg 
xgoTew, os ovpl Heu, ſo os tay; and have therefore 
taken into the text «ay and diſplacd c Mr. Need- 
ham conjectures this whole ſentence ſhould. be thus 
amended, and inſtead of xj n Jay iin av din wo- 
oe I dy Iv tes, Wine I wpiixa d iA, of Fig 
roc & ad ſpectationem ludorum non finat filios 
ire cum oporteat, ſed cum gratis eos ire permittunt 
theatrorum redemptores, be read , e GE mwmxa- 


0: To 0X 010) C gers, vic ανν &,014my 0 ec 


Tpwveay & ad ſpectationem ludorum tum faciens filios 
ire, cum eos ire gratis permittunt theatrorum redem- 
ptores, and to ſupport this conjecture, afſkes with 
reſpect to iu av din cum oporteat, qua it ludos fpec- 
taudi neceſſitas? But with ſubmiſſion the text is ve- 


ry caſy to be explain'd, and ought not to be diſ- 
turb'd. For if the man he in circumdtances to give 


his children a play now and then for their diverſion 
and improvement, he ought to let them go to it in 


a creditable manner at the beginning, if he will let 
them go at all, and not ſend them to get in as well 
as they can amongſt a rude rabble at the laſt act, 
when nothing is to be ſeen or learnt to any purpoſe, 
becauſe forſooth they may then be let in for no- 
thing. Doth not this ſentence thus explain d make 
him appear to do very dirtily by his children, and 


very dirtily too by thoſe who pay a rent for the 
theatre? Gtar por from Harpo and cu emo, re- 
dimo, hire it from year to year, or take a leaſe of 
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124 MNotes and Obſervations. 

Hvixe, gina quum gratis] here is an ellipſis of 3, 
mixer Os o, ſed cum gratis, 

Amedypec peregre proficiſcor, abſum domo, aut 
patria, from 2 and dies populus; abſum populo 
_—_  . 

Safer god in 1 collegæ of e ou. and ge- 
Sürgs legatus, orator, vel conſulis vel prætoris. . 
gatus, qui legatur i i. e. mittitur, TpeoLH ua; mito le- 
galos, pes Sd legationem obeb. 33 

Aqucorz publice] publico ſumptu, the abl. fem. of 
Ouppoonce, but here, by the ellipſis of ſome ſubſtan- 
tive to agree with it, us'd adverbially ; this ſubſtan- 
tive is xwpz, faith Lambert Bos, regione, loco, pro- 
vincia, tractu, agro, ſolo, ſede, ſtatione, none of 
which it can ſigniſy here: 1 therefore ſuppoſe not 

pe to be underſtood, but Jem ſumptus, 

Ard r Sin, m | How or. Fea Mops were, amongſt 
the ancient Greeks, dona hoſpitibus abiturientibus 
18 ſolita, partim memoriæ ergò, partim viatici lo- 

Haſfman under the word; Amas. 
et was given them, memorie ergo, were pro- 
bably particular things to each, by which each, as 
= as he look'd upon it, might call to, mind the 
regard his friend had for him; theſe things 1 al- 
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divided. . 3 | N 
That was. given them, vialici Heco, were provi- 
Hons, probably ; theſe muſt have been given them 
in common, and to be eaten in common, and to be 
matter of o mon refreſhment: in this caſe to de- 
mand they ſhould be divided by any one, that he 
might ſell his part, and live upon meaner food of 
leſs value the reſt of his way home, is a dirty thing 


with reſpect to the donor and to the companion, 
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interesse itſelf; "But, if he was eguaffy fa 


: Duth dens, is fald tö have been the airths 1 
weights A meaſures, Hainan. 5013. 02 139911 
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Kay Ad nce u for N H the comparative 
minorem victum, 7 ix. {ufficiente, quam qui ſuf- 


ficiat, leſs than is fitting. e 


 Keuoy eevay Oijorrs d. Epprry communent drcens eff Mer- 
curium] Mercurius, call'd Egan am & tuner, h. e. 


ab interpretando. His primary office, was that of 


meſſenger of the gods deorum nuncius; and as he 
explain'd the meſſages he carried fo intelli gibly and 
ſo unerringly, as to be himſelf call'd dexs —_— 


he was, in this reſpect acceptable to both; 


Sußeris deorum 
Gratus & imis. | 


And as he carried meſſages backwards arid forwards 


from one to the other he was a meſſenger common 
to both; Commune profundis 
Et ſuperis numen. _ 55 
But Mercury had another office, and preſided a over 
zerce; and was call the Gd of 17 50 and 
is 


your 
able to his votaries whe” they' petition? "Hh Nl 
ance to male them thrive," yet the gain any Vine got 
was His owti property; and not t6 be fhaf d ih Eon = 
ton With Uthers. It follows not, thertfore, that &= 
cluſe, 45-2 meſſenger he is communis,” fo as fon He 
is communis. He takes the advanta e of the * 105 
ra of tiffs domeſticks in this par ictlar to" title 
Hirnfeff t6% Thire"of their property. * THE Ualii"fs 
fortided/in Tophifity, afidvery dirty. U de O00 
: e & Ph Phidont# ' menſurd}]' Phidon” iti f 

"4301965 the 7th froth Temenus, tlie ich fort 
24 g 5th "this 


! "brother: 157 Citintts the firſt king e 
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Tov awake SNN H guoad fundum introrſus 
adacta] the meaſure being Phidonian is a right mea- 
ſure, and made to hold the content that the author 
intended it ſhould. Being made after the model of 

Phidon, and eſtabliſh'd by the law of the communi- 
ty that uſe it, there is no fault to be found with that 
ſimply conſiderd. But when the ſame true meaſure 
ſhall be varied by having the bottom of it driven 
inwards, the content will be leſs than it ought to be, 
and the uſe of it will be fraudulent, and here the 
fraud will be ractis d towards his own ſervants. 


Ol ye Dore Qu vehementer abſtergens] am and i642 


tergo, rado, radendo comminuo. Uſing the ſtruckle 


with ſome force may bruſh more off, than when 


leiſurely and .gently mov'd. 

Uran TE DF OiAg Tt AauCoy ved N] 3 EVE 
ga pignus aliquod ab amico cum acceperit vende- 
re, alieno nomine ſibi ut emat. What is within the 
parentheſis ſeems to be ſupply'd by Caſaubon, the 
text running before oÞ:Jva dowl/av vmngiadl. oÞo- 
da tomav, finiſhes that ſtroke of character that 
precedes. Uzarpiad3ay ſtands by itſelf, and is not to 
be found in the lexicons neither, but 1s a very pretty 
word, and ought to have been there, for nothing can 


expreſs what I have ventur'd to make it ſignify bet- 


ter. donde, h ,ti.e to fell, to buy underhand 


again, i. e. to fell, in order to buy underhand again 


vendere alieno nomine ut emat. Nor could any thing 
have been more ingeniouſly thought of by Theophraſ- 
tus himſelf, to ſuit the character of the 2 than 
what is here ſupply'd ; for it is a dirty thing to take 
2 pledge for money lent to a friend, a note of hand 
being ſufficient; but having taken a pledge that the 

. man 


r td. . 00 
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man ſhould be paid within ſuch a time, it is a 
dirty thing to ſell it immediately upon the time be- 
ing expir'd, but it is a moſt filthy, dirty, naſty thing 
to get another to buy it at an undervalue, as all 
ledges muſt be ſold for, in order to repoſſeſs your- 
ſelf of it at that undervalue as your own property. 
My, as, Mina, containing a 100 drachmæ; a 
drachma is then the 1ooth part of a mina; drachma 
ow ay 6 obolus's. S ing mina to be a pound, 


ays him ſhort of the money lent 4 drachmas, 


an is a ſhilling. To have been ſhort in tale 
would have been too eaſily diſcovered, we ſuppoſe 


it therefore to have been ſhort in weight, 


CCC 11K 
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TIEPI AKAIPTAE. 


Mi aw axateic, ta nrg - 
mood 785 envy yavormms, O St d- 
xe» wis rg ug, 0i05 agerovpipy anego- 
Joy draxonwidray. Kay ace; mw auTs tew- 
Pplw wu Cer ouperiuony. Kc dil G- 
PAmuTH 27% aDC9TEA Fwy D TH av- 
Toy ave oy. Kaj I p. T open 
nd hr on vereine. Kay xe- 
no; eig owe, ad Yauarers Vo Y- 
yoga. Kay & paxegs 60d nxomrah; dęri 
OUD ei; BRmray, Als 3 C meu 
yew H, Uu N Piferra if WE DDA. 
Koy atmoora; x0 fable Oer dis vac 
oe S vice. Ky e, FE 2 
uzhngmey a unỹαον,ðHi TG ebe, aigy- 
ver & rind 4 Key Soc / cc 

UT #xew Topuor cam. Koy Ants i- 
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XII. 
De: IntempeStivitate. 


ST autem lorempeſtivitas con 0 
' triſtitia afficiens eos in quos 1 idlr. 
Intempeſtivus autem talis quis, qualis, ad o. 
cupatum cum acceſſerit, cuũm eo ſua commu- 
nicet.' Item ad amicam ſuam febricitantem 
commeſſatum veniat. Item ad debentem 
pœnam ſponſionis ſaſceptæ adveniens, jubeat 
ipſum pro ſe ſpondere. Item teſtimonium la- 
turus accedat lite jam judicata. Item voca- 
tus ad nuptias adverſus muliebre genus lo- 
quatur. Item ex longo itinere modò venien- 
tes ad ambulationem accerſat. Peritus & 
emptorem adducere plura daturum ei qui 
jam vendidit. Item inſtare ut doceat ab ini- 
tio eos qui rem audierint, & intellexerint. 
Item promptus ea curare 2 fant, que quis 
nolit fieri, erubeſcit autem vetare. Item ad 
ſacrificantes, & ſacrificium conſumentes ve- 
nire, portionem petiturus. Item famulo ver- 
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beribus cæſo prope 3 commemorare, 
quod & olim ĩpſius ſervus, cùm ad hunc mo- 
dum plagas cepiſſet, ſe ſtrangulavit. Item 
cum interfuerit arbitrio, utriſque.. partibus 
volentibus abſolvi 4 > controverſid eos collide- 
re. Item ſaltaturus capeſcere ſocium non- 
dum ebrium exiſtentem. 
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AND 


OBSERVATION: & 


2 3 ircL is congreſſus] Whilft Stepbens, and, after 

him, Con/tantine allow ecru and anoy- 
x«vw to ſignify, alike, incido in aliquem, convenio, 
congredior, they yet make burg only to fignity 
congreſſus, conventio, and limit enire/u5 to ſignify a 
very different thing, without ſuſpecting, that tho 
it do properly and generally ſignify a very afferent 
thing, it yet may ſometimes and not improperly 
ſignify the very /ame thing; thus Stephens renders 
erir s, enirdoyun, and c adeptio, proſper 
ſucceſſus; item obventio, reditus, proventus, as be- 
ing derivatives of JAnroyy,avw nanciſcor, aſſequor; i- 
tem convenio, adeo aliquem ut cum eo verba fa- 
ciam. Now, if erirw/s ſignify adeptio as being a de- 
rivative of Jarwyxarw nanciſcor, why may not ei- 
rev25 be render d congreſſus as being a derivative of 
i νο convento ? In like manner, Conſtantine ren- 
ders emireułis acquiſitio, eie ν,,ͥ Voti compos, qui 
aſſequitur id in quod incumbit, zerirwyue lucrum, 
quod accedit, reditus, ſucceſſus, whilſt he allows Er.- 
TUYX&V®, from which erirevZ5s is deriv'd, to ſignify of- 
tendo, [to hit upon] convenio, congredior, incido in 
aliquem, attingo, potior, conſequor, proſperè ago. I 
then think it but a ſmall requeſt that the ſenſe given 
of eireugis in the tranſlation may have a place in the 


lexicons, as having a natural right to ſhare any ſenſe 
of 
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of the word from which it is deriv'd, and as having the 
authority of Theophraſtus for the uſe of it in ſuch ſenſe. 

Tg errvyxavorns ſignifies both eos qui in nos inci- 
dunt, and eos in quos nos incidimus, here the inci- 
dentes are not made ſorry, but thoſe in quos incidunt. 

5 Agoazpery occupatum] 4ggorimpuyy OCCUPOT 3 & 
and gay otium ; not at leiſure. 

Ala / cum eo ſua communicet] evaxovogay 
communico, of av and xevss communis. Here is 
firſt an ellipſis of aum cum eo, and, ſecondly, of 
£aurTs que ad ſe pertinent. 

Katud ge commeſſatum veniat] comes to eat a bit 
with her, a nicety perhaps that he himſelf had pro- 
vided, and order'd to be ſent to her lodgings, when, 
being in a fever, ſhe could have no appetite to it, 
nor participate of it; from xwps, according to Ste- 
pbens, compotatio convivalis ; convivium luxurio- 
ſum ; convivium laſcivum; commeſſatio, not as de- 
riv'd from comedo, but from xwpoc mne amatorice la- 
ſciviæ genus comprehendens. „ 

Aixny wOAmore eνlR;debentem pœnam ſponſionis 
ſuſceptæ] quam pœnam [five mulctam lege conſtitu- 
tam] deberet donec ſolviſſet; «PAnxim for afar. 

Avadizady; ſuſcipere] promitto in meque recipio; 


| cv d N Ia judicium promitto, quod faciunt ſpon- 


ſores ; they make themſelves liable to a penalty, if 
thoſe, for whom they become ſureties that they ſhall 
appear and ſtand trial, ſhould not appear at the day 
appointed for trial; from hence a»4gxs ſponſor. 

6 Alus erermeX — erubeſcit loqui Cc. 

7 Kay Mer &c. ws diſplac'd and xgy receiv'd in- 
— : 

7 Huy Toy ematnowr mow diſplac d and mer ta- 
ken into the text, 
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XII J. 
De M eta Sedulitate. 


quædam ſermonum & actionum cum 
benevolentia. Moleſtè ſedulus vero % talis 
quis, qualis, cum ſurrexerit 2 ſede, promit- 
tat ea quæ non poterit. Item conceſia re 
quod fat juſta, in aliqua ei circumſtantid in- 
ſiſtens redarguatur. Item puerum cogat plu- 
ra nuſcere quam quæ poſſunt præſentes ebi- 
bere. Item dirimat pugnantes etiam quos 
non novit. Item vie ducem elle ſe paret, 
poſtea autem non poſſit invenire qua eat. 
Item accedens ad exercitùs ductorem inter- 
roget, quando ſit aciem inſtructurus, & quid 
poſt craſtinum diem imperet. Item accedens 
ad patrem dicat quod mater jam dormit in 
cubiculo. Item prohibente medico ne vinum 
det zgroto, cum dixerit velle /e experimen- 
tum capere, male ſe habentem paret ad bi- 


bendum. Item uxore moriente in monumen- 
tum 


Oleſta Sedulitas videatur eſſe effictio 
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139 
tum eus inſcribat nomen & mariti, & pa- 
tris, & matris & ipſius uxoris, & cujas ip- 
ſa ſit; & inſuper inſcribat quod hi omnes 


boni * Item Juraturus dicat circum- 


ſtantibus, quod & _w ſpe juravi. | 
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O BS ERV ATC 


3 II Ei,] Tp; and eye a working about; in Conſt. 

curioſitas, ſedulitas, ſuperflua anxietas, & ve- 
luti diligentiæ redundantia, moleſtia, ſupervacua o- 
peroſitas, Quint. tranſlated by Caſaubon ſedulitas in- 
epta; concerning which I would obſerve, that dili- 
gence is ſufficiently inepla, if it be only unneceſſary, 
but the character of the 7eirpzes requires, that his 
officiouſneſs, by which he hop'd to be gracious, to 
be acceptable, to expreſs good will, ſhould, inſtead 
of this, offend, diſpleaſe, hurt; ſedulitas autem ſtul- 
te quem diligit urget: the ſedulitas is fo far inepta, 
that it is the diligence of a perſon that hath not well 
conſider d whether he can effectually be of ſervice 
to the man he hath good will to, and by what pro- 
per means he may be ſerv'd, and whether he will 
be likely to eſteem it a ſervice; but for want of 
theſe conſiderations he is difſerv'd, and diſlikes the 
officiouſneſs that pretends ſervice, and, in ſhort, if 
he is not hurt by it, he is offended with it. I have 
therefore choſen to tranſlate arp: e ο,Eſuius de moleſtd 
ſedulitate; a ſedulitas that wrget; vexes, grieves, 
moleſts, oppreſſes. 

Ilpeaoinos effictio] a forming, or faſhioning one's 
ſpeeches and actions in ſuch a manner, as that one 
ſhall appear to have a benevolence, and deſire to do 
good offices; it ſhould not, I think, be tranſlated i- 
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mulatio, becauſe the agizpzes, tho he may be inju- 
dicious in the choice of ſervice, is real in the inten- 
tion of ſervice. The uſe of chis en gre is to invite 
to conſider which way one may really ſerve e the 25 
ſon one wiſhes to ſerve. fy On MC 
OuoD vfb. & pee Hals che, iy hls cats ay 
ip The matter in difpute' having, after reaſon- 
ing upon it at a conference, been allow /d to be as 
his friend would have it, the moleſtè ſedulus, thro 
diligence to ſerve him tho there was now no oc- 
caſion, inſiſting en en, which he hop d 
would make the ent ſtill ſtronger in his 
friends favour, and did not diſcern what advantage 
might be taken of it by the adverſary, at length diſ- 
proves what before had been prov'd and allow d. 
Emi MdL —_— m extyx4{w; tho nothing be 
more frequent than for the compound verb to ſig- 
nify as the ſimple, yet here ſeems to be more than 
ordinary force; there ſeems to be an order fo per- 
emptory to the ſervant, as that he durſt not but do 
it tho bis gueſts remonſtrated againſt it. 11 
me plura] plus vini, & plus aqua we ripe 
ni mon f e 5 yry ei Tapovres demi, than 
what thoſe who were preſent could drink, he doth 
not ſay would. 1 
7 25 5; 8 20m taken into the text, and 5, 8 
vun, thrown out. 118 
Awyepay was in the text, and I light no authority 
from various reading to inſert in the room of it; 
but Needham ſays that Caſaubon and Duport” have 
ſometimes thought it ſhould be eh, but durſt 
not alter the text; and fo there it ſtands dee, 


and” tranſlated infiigat, in a ſenſe quite — 
What 
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what the author muſt intend, if he will make the 
inſtance ſuit, the character. Ale eher is to — 
them ſtill to fight on, and due (i is to part them 
to work them aſunder; and which of theſe two i is 
moſt ſuitable to the character of the moleſtè ſedu- 
lus ? the interpoſition may be intended to do a kind 
and civil thing, but not likely to bring him thanks, 
nor unlikely to be reſented as impertinent mixing 
elf in others matters, for which 

te had der! not the concern of a friend to induce: _ 
ſince h e knew neither of them. 

9 ellipfis fr 5 7 60%, as qui fr qui vid, in 

fevbs S lib ton Þ 

AVBUiGHD® ; c eee 9 pjiciturs aue 
NT inveniſſent diſcipulo. 
nee duc elle ris] to be a leader of 


the ayers, 
epa Pr roficiſcitur J. for mn proficatr; 
vi nne via 22 ans 


: EpeaTnerys f fut Net i auande; ſit aciem 
inſtructurus ] that the perſon aſking the queſtion 
e —— ſeen by the anſwer the 
mw gonus was ſaid to have return d, whe- 

ought that he alone ee hear _ 


les of 5 e, 
„T. dere — whether at 3 "0s, coming 
home, gr continuing abroad; if already at home, 
he nos it already; if coming home, (at the uſual 
— 905 coming we will ſuppoſe) it would have 


there 


time enough to have told him when he came 


in; eee ed, he ſhould haye pen d 
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his father knew what a clock it was, and could not 
conveniently come home before the time his mo- 
ther uſually went to bed, and that Wy later he 
would be ſure to go up ſoftly. 
OTWws py dere] orws with a ir indicative as 
well as with a preſent ſubjunctive. 
6 Hider Aappoavey experimentum capere] Gr. 
and. Lat. phraſe the ſame; Pliny is the authority for 
experimentum capere : he would try, thinking that 
ſurely one glaſs of wine could never hurt him ſo low 
ſpirited as he was. | 
EuTpiTio ay punt Prepares Am to drink it by 
turning him properly on one fide, (ei & Tpinw) and 
raiſing him up a nels. 
TEASuTIOUONs finiente c. 7 T Gier vitam; moriente. 
TS Ts avgyes QuTYG, 9 2 aer pds, C Uunrpds, X cry g Þ 
voce bg TSVopact, & mariti, & patris, & matris, & ip- 
ſius uxoris nomen, I ſuppoſe; before he married her, 
which is ſufficiently over doing and impertinent. 
neram cujas] for dhe, reis dams qualis ſol; 
Torah «3 qualis fit it may ſignify here; for the mo- 
leſtè ſedulus, again, not content to enumerate her 
good qualities, adds beſides, very impertinently, that 
they were all good ſort of people. 
1 Ngo rig, inſuper inſcribat] this decompoſit 
is not found in Stephens or Conſtantine, but certainly 
ought to have been there upon the authority of Theo- 
phraſtus, as well as many other verbs decompounded 
in the ſame manner; as æeοον u inſuper oſten- 
do, meoremd\dwwp adjicio, TporeTiGri inſuper inquiro, 
pe U inſuper aſſumo, and a great many 
others. 
Noporepev Dis privs ſepe] whilſt he would take 
away the ne he leſſens the credit of an oath. 
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XIV. 
De Kupiditate. 


L dicam, tarditas anime in ſermonibus & 
actionibus. Stupidus vero talis quis, qualis, 
cum calculis computaverit, & ſummam fe- 


. cerit, roget aſſidentem, quæ fit? Item in cau- 


f quadam reus, & ad eam audiendam in- 


greſſurus, oblitus ez/dem in agrum proficiſ- 


catur. Item ludos ſpectatum veniens, in thea- 


tro ſolus relinquatur dormiens. Item multa 
cum comederit nocte, & ad ſellam ſurrexerit, 
a vicini cane mordeatur. Item cum accepe- 
rit quid, & ſeperaverit ipſe, hoc ipſum quæ- 


rat, nec poſſit invenire. Item quodam ei re- 


nunciante quòd mortuus ſit aliquis amico- 
rum ejus, ut adveniat, cum triſtem vultum 
induerit, & lacrimaverit, dicat, Eventus bo- 
nus! Eſt qui poſſit etiam recipiens pecuniam 
chi debitam teſtes ſolutionis aſſumere. Item, 
hyeme exiſtente, altercari cum ſervulo, quod 

K 2 cucu- 


ST autem Stupiditas, ut eam definitione 
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cucumeres non emerit. Item puerulos ſuos, 
luctari eos cogens & Eurrere, in laſſitudines 
conjicere. Item i in rure ipſe lentem coquens, 
bis ſalem cum in ollam injecerit, eam eſui 
ineptam reddere. Item pluente Jove dicere 
jucundam eſſe aftrorum lucem, & noctem 
ſerenam putare, quam ali dicunt eſſe atrio- 
rem pice. Item dicente aliquo, Quot putas 
per ſepulchrales portas efferri mortuos, ei 
dicere, Quot utinam oak & N eontin- 


— 


No Fn 
4 


OBSERVATIONS. 


— 


A Nac noi ſtupiditas] « and.ujc34vr pa non ſentio, 
unde earuyrew ſum fine ſenſu, unde avachy- 


. 


| Topper non ſentio. 

Bozdurys Js tarditas anime] when the mind 
doth not readily apprehend, and eaſily forgets. 

Alxlu Orb judicium fugiens] the perſon, who 
being accus'd would avoid coming to a trial if he 
could; as J\wxwy is the perſon, who not being able 
to get ſatisfaction for the ſuppos'd injury done him 
without a trial, purſues him, proſecutes him in a 
court of judicature, in order to obtain a trial. In 
this cauſe the Jwxwr, the perſon apprehending him- 
ſelf to be aggriev'd, is what we call the p/azntrf, and 
the wyw, the perſon accus'd but apprehending 
himſelf not guilty, is what we call the defendant; an- 
ſwerable to theſe terms, are pezztor and reus in La- 
tin; petitor being the perſon, who, conceiving him- 
{elf injur'd, applies to the court for redreſs, and reus, 
the perſon accus'd of the injury, but not acknow- 
ledging it, is to ſtand upon his defence. 

ET:Aa%ypes oblitus] the ſtupidity conſiſts in this; 
that upon the very day of trial, juſt as the cauſe to 
be tried was coming on, he forgets or neglects the 
opportunity he hath to defend himſelf, and to ſhew 
that he hath been falſly accus'd, and to recover a 


compenſation from the proſecutor for the charge he 
| hath 
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hath been put to by the ſuit, and ſuffers himſelf to 
he caſt as a perſon guilty of what he was accus d 
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tho he was not. I ſuppoſe this to be the caſe, and 
that the Oe had an intereſt he deſerted; for, 
otherwiſe, if he knew himſelf to be guilty, and that 
he ſhould be prov'd ſo; I don't fee but that on the 


day of trial he might pretend to forget it, and take 


a walk into the fields, or any where elſe, without 


any impeachment of his underſtandingg 


 Ka9wowy dormiens] in this reſpect ſlupid, that he 
could not find out wit and humour enough in the 
repreſentation and action, which delighted other peo- 
ple, to keep upihis attention, and ſo fell aſleep, and 
ſo faſt, that the retreating of the company; uſually 
attended with a good deal of noiſe, could not wake 
him. * ; | f 33 14 „ ß 
Key og Payay © wins, xg in, Gd πντννẽSDos 
vm xuvis yeimyes de. Item, multa cum com- 
edemt nacte, & ad ſellam ſurrexerit, à vieini cane 
morderi] This, Mr. Nerdbam ſays, is a reading with 
no ſenſe, and that he has mended and reftorid this 
place, by the authority of the greateſt men, Cuſaubom 
and Sulmaſius by this different reading, S 
Qayw); #5: 3 gue 3g 671 d ,,ñuauos d &. Now, 


Leven; cannot ſee the leaſt difference between the 
reading not perceiv d to be ſenſe; and that introdut d 
to make it ſenſe} The firſt is to be thus: tranflated'; 


the frupid! perſon is ſuch an ohe as, häving eaten 
of many things or a great gleat-bver niglit; and a- 
niſeni too out to the ne houſe, to be bit- 
ten by his neighbour's bitch; 246 wu, the genitive 
abſ. ü nb night, ami benz ffep Reman ft ſupper 
time, I tranſlate it, over night. The ſecond is to 
e A 5 


3 . ͤmA re TR ry ears 8 ' — hes 
7 8 2 7 r 3 1 
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be thus tranſlated, the ſtupid perſon is ſuch an one 
as, having eaten many things or a great deal, and 
ariſen in the night to go out to the neceſſary houſe, 
to be bitten &c. All that we are concern'd for is, to 
make the, inſtance here given to be an inſtance of 
ſtupidity; and that appears manifeſtly and ſolely in 
his adventuring to eat of every thing of the many 
ſet before him at ſupper over night, which he might 
have known, if he had not been quite ſtupid, would 
be attended, very likely, with what follow'd, with 


riſing in the night at least, and hazards —_ might 


be in going abroad. 
ned multa] many things. The invitation is to a 
ſupper; there is great variety; it is cœ⁊a dubia; he 
may doubt of which he ſhall eat firſt, but he has 
no doubt to eat of * * let what wy be * 
conſequence. . 185 | 
Kay N ſc. 11; & cum x acceperit + D 280 
1. Azzeryg4Nevs renunciante] nunciante ab alio. The 
friend of the deceas d nunciat to the meſſenger Who 


is to go with the news, the meſſen hed renumciat to 


the perſon invited to the funeral. 1 ya 
lan gpu, ut adveniat] ut inter ſit exemuiie. | F 
Ap 11 Eventus bonus] he was not ſo ſtupid 
but that he could think it decent to ſeem concern d 
at the death of his friend, and to cry a little, if he 
was ſo tenderly made as that he could cry when 


he would; but the ſtupidity is in being ſo an off 


his guard, and in letting the joy for any advantage 
accruing to him by the death der che Aron of 
his: tears. 5005 : "IF NY Nr 

Sende os N eſt qu rant ctium] ebe en, Le. 
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_ Amapukavuy recipiens] receiving it of or from an- 
other. | w_ | 
Maprupas Sg ei teſtes ſolutions aſſumere ] 
which Sncerth] him only that paid it; it is proper 
he ſhould have either w0:#neffes, or a receipt in wit- 
neſs of the payment, leſt the money ſhould be again 
demanded. | 
Avns Can, wy ipſe lentem coquens] the receiv'd 
reading, ſays Needham, is ewreis ſc. puerulis, and pre- 
fers it to aur, as Caſaub. reads it; but he boyles the 
herbs not for em only, but for himſelf alſo; the 
ſtupidity is in that he himſelf takes care of the pot 
at all, and in that, ſince he does take care of it, he 
throws falt into it a ſecond time, having forgotten 
that he had done it before. EY 
Anas — aro 9 al. d anris 6 fal. & ans 1 
. | Ea OE 
- Key borreg rd Aios & pluente Jove] this part of the 
character is defective, and criticks are left to con- 
jecture what were the words that ſhould have been 
here, to make it an inſtance of ſtupidity, and are 
not here. Le Clerc in his ars critica hath ſupply d the 
deficiency ſo well, that I have taken his conjecture 
into the text, to ſtand there till a better ſhalt be 
found. The defective ſentence'which hath hitherto 
kept poſſeſſion of the place it hath in this character 
is this; deres 1d Al, ire, id e ro dhνν bo 
<a, o74 "Oh #44 of AM NM Warn, & pluente Jove, 
dicere, ſuave aſtrorum putat, quod & alii dicunt 
pice. The conjectur'd emendation is this; xg dorrog 
Tod Atts, ETEv, ndl 7e r copay Os Xa VuxT & 
Voph CE ivriher oi ING Ae SOs HENAVTERAY ions, & plu- 
ente Jove, dicere, jucundam eſſe aſtrorum lucem * | 


— 
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& noctem ſerenam putare, quam alii dicunt eſſe a- 
triorem pice. 
Kaj Aegovres Twwes & aliquo dicente] 1. e. rogante. 

Kare Tas 1 mias mas per ſepulchrales portas] the 
lection xc:.ra Tas ipas mas per ſacras portas, in the 
text of all former editions, is thrown out of the text 
by Needham, who ſays he hath replac'd ypias ex cer- 
tiſſimà emendatione doctiſſimi Johannis Meurfi in 
Eleuſiniis cap. 27. p. 82. there is no doubt but that 
this was the very reading of Theophraſius : but, for 
all that, tho Ip ſignifies ſepulchrum, yet zie ſe- 
pulchralis is not to be found in the lexicons, and 
ſhould therefore be plac'd there on the authority of 
this author. The ſacra porta at Athens was that thro' 
which they went ad Eleu/ma 1. e. ad ſacra Cereris 
celebranda, from whence it was call'd ſacra, and the 
way leading to it ie ds via ſacra. 

Ege ba efferri] carried out of the houſe of the 
deceas d; efferre to carry out 70 be buried, without 
any other word join'd with it to import ſo much, 
as efterre ad ſepulchrum, or efferre funere, anſwers to 
the Greek nv, eferri; filium extulit Cic. ma- 
trem efferebat Cic. effertur; imus, Ter. | 
obs T&roy «ey huic dicere] i. e. reſpondere. 
Oct quot as many] as many what? not ge 
dead bodies, but agyupu pieces of money. Aae 

 Heſych, explains by « 5ary; Suri Conſt. explains to 
be nomen monetæ continentis pondus quatuor drach- 
marum valentium quatuordecim ſolidos noſtros, and 
quotes Budæus for this value. [2 
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XV. 


De | Moreofitate. 


Oroſitas autem eſt effrænatio converſa- 
tionis in ſermonibus. Moroſus vero ta- 

lis c quis, qualis interrogatus, ubi quidam eſt, 
dicat, ne mihi moleſtiam præbe. Item ſaluta- 
tus non viciſſim ſaluranten alloquatur. Item 
vendens quid non dicat ementibus quanti 
vendatur, ſed roget quid invenit. Item ho- 
norantibus eum, & mittentibus ei ad feſta ſo- 
lennia, gue ipſe infriniat, dicat quòd S non 
ſint data. Item veniam non det neque invitꝰ 


eum tepellenti, neque propellenti, neque ſus 


per pedem incedenti, Item amico petenti ſti- 
pem collatitiam ut inferat, cum dixeritquod: 


non daret, poſtea veniat ferens, & dicat quod 


hee guogue pecunia perit. Item cum ad lan 
piles in via offenderit, lapidi horribiliter im- 
prec catur.. Item non ſuſtineat et 
maneat aliquem diu. Item neque velit 7 7. 
corfbiuio® cantare nec ſententiam ah aan e 
Poetis deft; umptam recitare, neque faltare. Au- 


dax etiam Deos non precari. 
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Ar moroſitas] ab-aurw Ad fibi placere, ſui 
moris eſſe, doing every thing /uo more, and no- 
thing alieno more, not at all aliorum obſequens ſtu- 
diis. 85 

ATiyac effrænatio] ungentleneſs, untractableneſs, 
de and mia habena, without a bridle; a metaphor 
from a young horſe, unbroken, and without a bri- 
dle, indomitus, & effrænis, whom you can't handle, 
tho' gently, without fear of offence, and hazard of 
recalcitration; and apply'd to a man, who has ſo little 
reſtraint upon himſelf as that you cannot ſpeak to 
him, or have any thing to do with him, without 
finding a behaviour in him unſuitable, unſociable 
and diſpleaſing. | | 

Opus conyerſationis] behaviour. | 

O deve quidam] ſuch an one; Gall. un tel. 

. Todypars {404 ua aN moleſtiam mihi ne præbe, 
negotium ne mihi faceſſe, prithee don't trouble ne. 

Loscgegev N eis ſalutatus] verbis amicis, blandis, ho- 
norificis compellatus ; o porayogvepua contemnor 
i. e. non ſalutor, not ſpoken to with reſpect. 

I My cri poc ere non viciſſim or è contra ſalutan- 
tem alloqui] arrimeraray is not found in the lexi- 
cons, but it ought to be there; there being no o- 
ther Greek word that expreſſes Theophrajius's ſenſe ſo 


well; wege alloquor is found, and why ſhould 
| not 


n 
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not evrimereray viciſſim, or e contra alloqui be there 
too, as well as avrimporazepwa victim or e contra ſa- 
luto, or reſaluto, and as well as arrimporipym, from 
_ reſpondit, contra ſalutatus eſt, reſalutatus 
I wpioxq quid invenit] quid invenit pretium, faith 
Duport, 1. e. to the buyer's queſtion, what is the 
price? the ſeller's anſwer is, why, what do yon. 
think? what do you find the price to be in your o- 
pinion ? now this is not natural to a conſtant trader, 
nor conceivable, let him be as moroſe as he will, if 
he defign to continue in trade. I ſhould rather think 
the anſwer to be, why, what do you find the price 
to be of the ſame thing elſewhere? ſuppoſing his 
cuſtomer to have been trying to buy it elſewhere 
before he came to him; or, ſuppoſing the thing to 
be of a known price every where. But I imagine 
the moroſe perſon not to be a conſtant, but an oc- 
cafional ſeller of any thing he wants to part with, 
for which he ought to ſay what he demands, that 
the buyer may give it or not give it, as he ſhall 
think it reaſonable or not reaſonable : but ſtill there | 
muſt be this foundation for the queſtion, what he 
finds the price to be of the ſame commodity elſe- 
where, that it muſt be ſomething often ſold elſe- 
where; if I ſuppoſe it to be any ſpecies of grain 
that is ſold every market day at the next market, 
there is no. moroſity or impropriety in the ſeller's 
queſtion at all; it is an intimation that the commo- 
dity and the meaſure being equal, he will be rul'd 

by the anſwer, and take the market price. 
Tic honorantibus] ray, ſay Caſaubon and Du- | 
fort, is never us d alone to ſignify paying honour . E 
tle | 
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the Deity, and therefore Caſaxbon ſupplies in a paren- 
theſis ro 9, which — thinks Theophraſtus had o- 
mitted. Now-Theophr has —— nothing; he 
doth not uſe honorantibus for paying honour - the 
Deity ; what neglect or contempt of the Deity the 
author intended ſnould bè à part of the moroſe 
man's character, he hath made a part of it in the 
laſt line by ſaying that he never prays to him. Ho- 
norantibus is paying reſpect to bim; when he hath a- 
ny ſignificant company to ſtay with him for a time, 
his neighbouring friends ſend him fiſh or veniſon 
which he häath not of his own; for their more ele- 
gant entertaimment, which preſents one would think 
he ſhould have been overjoy' d to have receiv d, and 
return d a thouſind thanks, and ſaid they could ne- 
ver have co more ſeaſonably: whereas the mo- 
roſe man ſays they are no preſents, he muſt pay for 
them ſome, wah or other, or he muſt 3 Wo or 
other do as much for them. 
7 Exe habere taken into the bert inflead oft ryan, 
the diction requiring the verb hoy po ſhould be 1 
the infinitive mod. 

Feder, incedenti in eum] weng or treading up- 
on him, or that part of him his foot. - - + | 

rieche ut inferat] deſiring a compbutions of 
him to carry in, i. e. for the petitioner to carry in 
to chat perſon, Who, when he has receiv d the whole, 
is to negdtiate an agreement between _ _ his 
| creditors: that he may ſet up again. 
Oli au Min non daret] coule not, would not, or 
ſhould note Hp 

erke peel] whether it be-i in ; vers gold, 

Or copper- * We 
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Actvoc aptus, 1doneus, paratus] if this lection ſtands; 
but as there is another, davey horribiliter, I incline to 
prefer it here; for if d be continued, there would 
have been no need to have repeated Aves in the ſame 


ſenſe two lines after. 


 Karepaguey execror, imprecor, devoveo, from xa- 
ra and ag precor, from age preces ; the future 
in the _ and the compound makes apurpy as 
well as 

Ours Gore ee &c.] at an entertainment given 
to promote facetiouſneſs, pleaſantry, and good hu- 
mour, and even amongſt intimate friends to ad- 
mit a deſipiency not unſeaſonable if innocent, not 
to ſuit the inclinations of the company is here 
brought, and fitly enough, as an inſtance of mo- 
roſeneſs. | 

Tos JFeois pun bed xecha Deos non precari] which 
he ought to be in a 27% dipofition to do when ever 
he does; but he will not be in a right diſpoſition to 
do this, if he be not diſpos'd to excuſe, and to for- 
give, and to bear with, and to be friends with, and 
to pleaſe, and to do good offices for; but the mo- 
roſe perſon is no longer moroſe if he be thus diſ- 


pos'd; that he doth not pray is an inſtance of mo- 


roſeneſs ; he doth not pray, for he is not fit to pray, 
he hath not the proper diſpoſition to devotion ; he 
hath not humility enough ; he attributes his ſucceſ- 
ſes to his own prudence and foreſight ; how ſhould 
he pray to the Gods for good, who thinks good 
comes not from thence, 
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XVI. 
De Super Ftitione. 


8 ſanè videatur eſſe timiditas er- 
ga numen. Superſtitioſus autem talis 
quis, qualis cum abluerit manus igrediens 
in templum & circum aſperſerit /e a templo 
rediens, lauro in os accepta, fic totum diem 
obambulet. Item ſi muſtela viam tranſcur- 
rerit, non priùs progrediatur quam quis eam 
pertranſierit, vel % tres lapides ſupra viam 


tranſmiſerit. Item ſi viderit ſerpentem in 


domo, ibi ſacellum ſtatuat. Item ſaper unc- 
tos lapides in triviis præteriens ex ampulla 
oleum fundat, & cum in genua ceciderit & 
adoraverit diſcedat. Item ſi mus ſaccum 
farinæ hordeacez perroſerit, ad veligiomum 
interpretem cùm venerit, percontetur, quid 
oportet eum facere; & ſi reſpondeat ei, tra- 
dere coriario ut conſuat, non iſtis attendens, 
verum cum reverſus fit, ſacco farinam exuat. 


Item frequenter domum purificet; nec in 
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ſepulchrum inſideat, neque ad mortuum ac- 
cedat, neque ad puerperam. Item cum in- 
ſomnium viderit, proficiſcatur ad ſomnio- 
rum interpretes, ad hariolos, ad auſpices in- 
terrogaturus cui deo vel deæ adprecari o- 


portet. Item rem ſacram facturus ad Or- 


pheoteleſtas ſingulis menſibus eat cum uxo- 
re; ſin autem uxor non vacet, cum nutrice 
& filiolis. Item in triviis diſceſſurus ſuper 
caput /e lavet. Item ſacerdotibus piatricibus 
accerſitis jubeat eas ſquilla circumlatd vel 
catulo circumando ſeipſum purgare ; inſa- 


nientem item cum viderit vel epilepſià la- 


borantem horreſcens in ſinum ſpuat. 
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TI Eg: duodumories de ſuperſtitione] being com- 
pounded of dzidww metuo and duyw deus, pri- 
marily, can ſignify no more nor other than ſimply 
metus deorum a fear of the Deity : this fear, conſi- 
der'd as a religious reverence, a manly, rational fear, 
a fear to diſpleaſe the Deity on whom we depend 
for the happineſs of our lives, by neglecting thoſe 
religious obſervances that are inſtituted to give us 
opportunities to ſhew that we are ſenſible of his be- 
neficence, and thankful for it; a fear to diſpleaſe 
the Deity, who ſtrictly requires of us that we ſhould 
be juſt, and not injure others; and temperate in the 
uſe of his Gifts, and not hurt ourſelves; and that, 
relying upon him, we ſhould diſmiſs all other fears; 
this fear is true religion; but when this fear in- 
creaſes, thro' ignorance or weakneſs of nature, in- 
to a dread of the Deity, as a Being fierce and cruel, 
eaſily provok d, and hardly to be appeas' d, (by 
which the Deity himſelf is diſhonour'd) and we 
think it neceſſary, in order to mitigate his fury, to 
be ever doing what can poſſibly enter our minds, as 
a part of religious regard to him, tho” it have no 
foundation in reaſon, the guide which the Deity 
himſelf hath given us to conduct us in our religious 
ways, this is ſuperſtition ; it imitates religion, but 1s 
not 27; it is nimia religio the doing over and above 
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what religion doth require. In ſuperſtitione ineſt ti- 
mor inanis deorum, ſaith Cicero, a vain, frivolous, 
fruitleſs, and unneceſſary fear, de nat. deor. lib. 1. 
where alſo it appears that the etymology of the word 
is from ſuper/tes; Qui totos dies precabantur, & im- 
molabant, ut liberi ſui ſibi ſaperſtites eſſent, Juperſii- : 
7197 ſunt appellati. 

Dupont rejects this beſt etymology of the word 
fuperſtitio, and fays, if this were the original mean- | 
ing of the word almoſt all men would be /uper/ii- | 
770us, for what one of a thouſand is there who doth { 
not wiſh that his children may ſurvive him? but, in 
ſaying this, he hath ſaid nothing againſt this being 
the true original etymology of the word; for, ſure- 
ly, there is a great difference between ſimply wiſh- 
ing that his children may ſurvive him, which is na- 
tural, and conceiving the Deity to be ſo angry with 
him for his offences, tho' he knows not what'theſe 
are, that it ſhould be always matter of duty to him 

to be always praying and ſacrificing, left the Deity 
ſhould puniſh him with the loſs of his children in ä 
his life time, which can be no way neceffary, but 
is done thro? a fimor that is inanis, vain and altoge- 
ther fruitleſs and unneceſſary; I ay for offences he | 
knows not what they are, for if he knew in what, 
particularly, he had offended, nothing more 'could 
be neceſſary, as matter of daty, 'than a real concern 
for it, and an earneſt endeavour not to repeat it. 
The etymology which Duport prefers, which is cul- 
tus fuperſtitum i. e ſpirituum, um, & illuſtrium 
virorum (ſuppos'd to be ſaperſtites, outliving thoſe | 
from whom they ſeem to be departed) in ethnick Mz 
Rome, and cultus ſanctorum in chriſtian Rome, is ve- 


yy 


_ 
- 

© 
""— 


1 o F - * 5 
. RO SOIL A SL I oh 
8 1 IL EEE 


Motes and Obſervations. 171 


ingenious, and, in the preſent uſe of the word, 
very ſatisfactory, but ſtill the authority for the ety- 
mology of the word above given is, I think, indif- 
putable, and nothing more common than for a word 
{ſpringing from a particular occaſion to be afterwards 
apply'd to things difterent attended with ſomething 
ſimilar; and as he who perpetually prays and ſa- 
crifices to the Deity he ſuppoſes angry with him, 
that his children may be ſaperſtites, is primarily and 
originally ſaperſtitious; ſo he, who thro' like dread 
of the diſpleaſure of the Deity, without knowing 
which way he hath incurr'd it, , he do or omit do- 
ing certain things not requir'd to be done or omitted, 
does equiyalent acts to. appeaſe him, when he 1s 
really not offended; or is apprehenſive of misfor- 
tunes from _ appearances vulgarly and ignorantly 
thought to portend miſchief, and is induc'd to try 
to divert them by acts as vulgarly and ignorantly 
thought ſufficient for the purpoſe, is from an imi- 
tation of the manners of the former call'd alſo, ſe- 
condarily, and alluſively, ſuperſtitious. | 

Jarro is quoted for ſaying that the Deity is rever 4 
by the religious, and dreaded by the ſuperſtitions ; and 
Maximus Tyrius calls the religious or the right wor- 
ſhipper a friend of the Deity, the ſuperſtitious a flat- 
terer of him, officiouſly doing abundance of unne- 
ceſſary things to ſhew his greater diligence, and me- 
rit greater favour, which it is impoſſible for ſo wiſe 
and good a Being to be pleas'd with. 5 
I TIzppoayzujucs Circumaſperſerit] the veſſel ain 
the water was put for this purpole was call d azpprey- 
XZ 71%, and fo ſometimes was the bough or ſprig with 


XZ which the aſperſion was made. 


5 Ad Oun⸗ 


172 Motes and Obſervations. 


5. Ad One aaCoy lauro accepta] having taken / 
laurel, or;/ome laurel, or a laurel kaf; tho' the verb 
govern an accuſative, yet the participle will admit 
of a genitive caſe, as vs i having drank of wine, 
zprs Pdyw' having eaten of bread : the ſuperſtition 
was in the belief of ſo much virtue in the laurel, 
that 1gh1ever had a leaf of it in his mouth, or a 
ſtaff i his hand, or a tree before his door, could 
not be approach'd by any evil; from whence, as 
Caſaubon obſerves, d Popeo Baxripuay I have a 
laurel walking flick, was proverbially us'd to figni- 
fy, Jam under no apprehenſion of hurt from that 
quarter: in like manner, as the ſuperſtitious walks 
about with a laurel leaf in his mouth to keep off 
hurt from his perſon, we, not ſuperſtitiouſly but 
prudently, put rue or other leaves into the noſtrils 
to hinder the perception of offenſive ſmells, and in- 
fection from them. The ſuperſtition in waſhings and 
aſperſions conſiſts in imagining theſe a degree of pu- 
rity ſufficient to fit the devotioniſt to offer up his 

rayer, or to make it accepted; nothing can do this 
bur: purity of heart, a clear conſcience, and fair in- 
tentions, and clean hands, as this expreſſion means 
clean doings; I will waſh my hands in innocency, 
and fo will T go to thine altar; and reſolve to keep 
them innocent, and ſo will If return enn thine al- 
tar. 
ore 11 keep the lection earepey n pr alias, 
or vary this to er ws ulterius Slee Needham. 

Aeg dn pertranficrit] gone thro out that way or 

uite over it, and receiv'd the misfortune that was 


10 befall the n who ſhould Next I that way. 2 
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AiaGaan tranſmilerit] threw: over it, as it were to 

It at whatever there was of misfortune portended, 
and drive it far enough away from the path, and, 
that he might do it more effectually and with great- 
er ſucceſs, | with three ſtones, the odd number being 
more pleaſing to the Deity who was thus invited to 
aſſiſt in this tranſaction; numero Deus impare gau- 
det i. e. in the uneven number Three,” not "IO other 
uneven: number. 

ow ferpentem] to hank rem a ſerpendth in the FRY 
or in the journey, was eſteem'd a token of ſome ſad 
event approaching or impending, to be diverted no 
otherwiſe than by an act of religion expreſs d in 
erecting an altar or private oratory, baſore or in 
which a prayer might be offer d to avert it. 

Apa unctos] which the devotion of the peo- 
ple had conſecrated by pouring oyl upon them; 
theſe were plac d in rm triviis where three ways 
or more met, probably the market place of the 
city, it may be with intention to expiate the guilt 
contracted in buying and ſelling; and having fallen 
upon their knees and worſhipp d they went away; 
in the ſame manner Jacob worſhipp d the true Arg 
Gen. 28. 18. and 35. 

{9H Exc 760 — Bene e, alder ci. 
ut conſuat] Eng. to give it out to him, or to give it 
him to mend; c govern'd of hi. 

Budi exuat] ſo he muſt if he had 8 
whay: he was bid, for it could not well have been 
mended otherwiſe; I ſuppoſe therefore he emptied 
it, with deſign to put it away from him, as not fit 
to be us d any more as a ſack after what had bit it; 
he n the Interpreter made too light of his 

5 : {cruple, 
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ſcruple, and that ſurely there muſt be more in it 
than he made of it, and was reſolv'd therefore to 
have nothing more to do with the ſack, and believ'd 
that mending the ſack would not mend the matter, 
or divert the event that was portended. | 

T oi%iey xa.9z0av domum purificet] the manner 
of doing this whether by lotions, aſperſions, or ſacri- 
fice is uncertain. The Gentiles manifeſtly -1mitated 
the Jews in their notion of defilements, and practice 
of cleanſings: but what in one was obedience to 
the law, in the other under no ſuch obligation was 
ſuperſtition ; a ſuppoſal of pollution without having 
contracted any, and of the neceſſity of purification 
to avoid the anger of the Deity : the ſuperſtitious 
here is ſaid frequently to purify his houſe ; not only 
after a perſon had died or his wife had been brought 
to bed in it, but on ſuppoſition it had been pollut- 
ed, or fear leſt it ſhould have been ſo by others 
coming into it in a ſtate of uncleanneſs, and unpuri- 
fied. — Numb. 19. 11. any perſon having touch'd a 
dead body, or who came into the room where it 
lay was unclean, and could not participate of holy 
things till ſeven days were expir'd : ſome of neceſſi- 
ty muſt touch the dead body, common men were 
not forbidden to do it, but touching it they became 
unclean. Lev. 21. 1. the prieſts were forbidden to 
touch, becauſe during their uncleanneſs they could 
not officiate in their daily miniſtrations : but yet e- 
ven theſe were allow'd to approach, and touch, and 
concern themſelves in the funerals of thoſe who 
were near of kin to them, ſince this was no more 
than what natural affection might prompt them to : 


but the high prieſts v. 11, were not allow'd to do 
this 
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this even with reſpect to father and mother, they 
were to acquieſce in what had happen'd without 
ſhewing any external ſign of mourning. _ 
TeAsoFnouues rem ſacram facturus] in order to 
the doing this in the beſt manner poſſible he would 
have the inſtructions he receiv'd when initiated re- 
peated to him, and 3 at the end of every month, 
the time appointed for initiations, to the O Pbeb- re. 
laſtæ for this purpoſe, that he may be the more ſure 
he ſhall make no miſtake : Orpheus is ſaid to have 


brought into Greece a certain kind of rites at initia- 


tion, call'd ODD TAs, and thoſe who taught 
them, O oer ee lg. 

T ſquilla] ſc. circumlatä. Onion or leek, eſ- 
teem d fo ſalutary to health that the Ægyplians wor- 
ſhip'd it: this then being carried quite round him 
was to preſerve his health; for being carried quite 
round there was no aperture whereby miſchief or 
contagion could enter. 

Dal catulo] 1c. circumducto. For as s this whel 
grew up he was to guard his eſtate, and his houſe, 


and his family; &r05 QvAdoret 77 Aupios, Ti) ei, N 
. 


cu e. 


Eis bb voi in ſinum ſpuere] putting himſelf 
into the condition of the mad or epileptick he 


thought he ſhould be more ſecure againſt miſchief 


from the one, or contagion from the other; they 
would not ſurely go to hurt him who was fo like 


them, 
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XVII. 
De Nuerela; ſeu de Sortis ſux 
Incu ſatione. 


Uerela eſt reprehenſio ultra quod decet 
data. Querulus autem talis quis, qua- 

lis, amico portionem combivii mittente, affe- 
renti dicat, invidiſti mihi jus & villum, cum 
ad cœnam ue non vocaſti. Item ab amica 
baſiatus dicat, miror ſi tu etiam ex animo 
7uo me baſias. Item Jovi ſtomachetur, non 
propterea quod pluit, ſed quod ſeriùs. Item 
cum invenerit crumenam aliquam in via, di- 
cat, verùm non theſaurum unquam inveni. 
Item cum emerit mancipium vili pretio, 
quippe quod multum precatus fit vendito- 
rem, miror, dicat, ſi quid ſanum ita parvo 
ſum mercatus. Item bonum nuncium affe- 
renti, quod filius tibi natus eſt, dicat, quòd 
ſi addideris etiam ſubſtantiæ zuæ dimidium 
defuturum eſt, vera dices. Item cum lite 
vicerit, & omnes calculos judiciales i urnam 
ſuam receperit, incuſet eum qui pro /e ora- 
M tionem 
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tionem ſcripſit, utpote qui multa eorum quæ 
juſta erant omiſiſſet. Item allata /i ſtipe 
collatitia ab amicis, & aliquo eorum dicente, 
nunc hilaris eſto, imo quomodo? reſpondeat, 
quando cuique pecuniam ſuam reddere o- 
2 portet, &, præter hæc, gratiam debere ue 
3 tanquam beneficio affectum. 
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OBSERVATIONS. 


Ee objurgatio, increpatio, reprehenſio] a 
finding fault, or ſomething to complain of in 
matters that ſhould rather pleaſe. 

EQ%»ozs wor invidiſti mihi] your maſter did. 

Ts Cops, % S owapis jus & villum] cdvapiz being a 
diminutive of e, I ſhould have lik'd it better if 
Guids a diminutive of Lays had been here us'd, for 
the querulous man intends to fay that what was de- 
nied him was not ſo much. 

Kara Oi deoſculatus] i. e. preſſiùs oſculatus; 
deoſculor ſignifies more than gſculor, as deamo more 
than amo; and oſculor and deoſculor both depo- 
nents yet both ſometimes ſignify paſſively : oſcu- 
lato capite illa rurſum me deoſculato Apul. 2. p. 119. 
& p. 12 1. ac me preſſim deoſculato. 

Ov dlõri vs non propterea quod pluit] Needham 
thinks it ſhould be read & d ax vs non propterea 
quod non pluat; this is a preferable reading; the 
querulous perſon had been diſpleas d before it rain'd, 
and now it rain'd, he is diſpleas'd that it did not 
rain ſooner. | | wy 

Avd}4Tedov mancipium] a priſoner taken in war, Wo 
and afterwards ſold as a ſlave; the Greek from avyp 1 


and gs, foofman. | 

Ar: r 95 quippe multùm precatus, ſo im- 
portunate and ſo intreating as to have wearied the 
{eller into abatement of the price. 7 Ei 
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7 Ei n des ſi quid ſanum] as above, Jed e 
ov; the text is ön, but rejected for the preferable 

Eu for comnpecy. 

Arg abfuerit] «rap abſum, abeo; coming of eiu. 
ſum, the third perſon will be amz5», of «4 eo, the 
third perſon will be ara. 


Io multum] fo Virgil, multa ſeſe incuſans 1. e. |? 


multum; (with ſubmiſſion) multa may there fignify 
with reſpect to many things; and ſo may the Greek 
ſignify here: the purchaſer might intreat the ſeller 
on this, and that, and tother account. | 

Ns woe AEAGUTRTL THY OVX4ey AS having omit- 
ted many things that ought to have been ſaid, that 
would have made for him, that were right for him 
to have laid, _ | 

7 Es lit is rejected, and the various lection 10. 


ſis taken into the text. 
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De Diffidentia. 


Juftitize de omnibus. Diffidens autem 
talis quis, qualis cùm miſerit ſervum ad op- 
ſonia coemenda alium ſervum mittat inter- 
rogaturum quanti emebat. Item ipſe ferens 
pecuniam per ſtadium numeret quanta ſit. 
ltem decumbens uxorem ſuam roget, num 
| ; | ciſtam clauſerit, num poculorum repoſito- 
rium fit obſignatum, & num peſſulus ad 
oſtium atrienſe fit immiſſus: & ſi illa affir- 
met, nihilo minus ipſe, cum ſurrexerit & 
ſtramentis nudus, & diſcalceatus accenderit 
lucernam, hæc omnia circumcurſans inviſat, 
atque ita vix ſomnum aſſequatur. Item a 
debentibus ei pecuniam cum teſtibus fœnus 
exigat, ut ii non poſſint inficiatores fieri. 
Item peritus veſtem 2 ſordivus purgandam 
tradere non ei qui iſtas optime conficiet, ſed 
euicunque fit dignus fidejuſſor fullonis. 
3 Item 


1 certè eſt ſuſpicio quædam in- 
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[tem cum veniet quis petiturus pocula, ma- 
ximè quidem non tradere, ſin minus, cum 
tradiderit ſtatim repoſcere. Item pediſſe- 
quum jubere ponè ſe non ire ſed ante, ut 
hoc ipſum caveat ne in via aufugiat. Item 
ſumentibus quid ab ipſo vendente, & dicen- 
tibus quanti conſtat, depone, dicere, non 
enim vacat mittere flagitatum. 


2 
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OBSERVATION 8. 


Ard air de omnibus] in the ſenſe of g. 

Kare gw per ſtadium] quoque ſtadio, ſin- 
gulis ſtadiis. Kay x«]z Sud, x, to be left out by the 
authority of M. S. Jyin. 

KGwroy ciſtam, armarium, preſs or cheſt for 
cloaths. _ | 
3 =c0uarny obſignatum fit] by a paper ſeal d acroſs 
the opening of the two doors of the beaufait. 

I Ka2agyu not found in the lexicons, but ſeem- 
Z ingly having a right to a place there, and to ſignify 
EZ what xvax&y, which is found there, ſignifies, a place 
receptive of cups and glaſſes, which, that it might 
not ſtreighten or leſſen the room, muſt be a cavity 
in the nature of what we call a beaufait. 
FA immiſſus] 1c. in cavum ſuum. 
6 ArTwrey governs two accuſ. caſes; Lat. rogo 
hoc te. 
= Et zo inficiatores fieri] leſt they ſhould deny 
that he had aſk'd for it; becauſe if he aſk'd for it, 
and they were not ready to pay it, he would have 
"Wrcckon'd the unpaid intereſt from that time as prin- 


I cipal, and liable to pay intereſt; now if he. had 
come by himſelf, and afterwards ſhould have de- 


"Wmanded intereſt for the unpaid intereſt, they might 


| Bay, you never demanded it; ay but I did, faith he, 


| 1 and here are the witneſſes of it. 
1 a | | Ouy 
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od , che CHavw 55, NON ei qui &c. 


5 Ta rim wyarimy will do them, jar, beſt. 


Or At. pro cri cuicunque, Mr. Needban!'s 
excellent conjecture, inſtead of bre put out of the 
text. 

Endur pocula, to be drank out of ; as cee 
one a garter is about the leg, mi o. 


Ive ON aur ut hoc ipſum caveat, if the 


reading ſhould not be a, ut hunc obſervet. 
Kara gs for xara goo ind. 2. med. depone, put it 


down to me. 


Ou g9g0hata Wire non vacat mittere, to ſend t 


fer you for payment; leaving out zxe, or ſuppoſing 
him to ſay, no, and keeping in yag. ; 8 
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XIX. 
De Tntratabilitate. 


ST autem n Buju nod; Intractabilitas in- 

curia corporis moleſtiæ in alis effecti- 
va. Intractabilis autem talis quis, qualis le- 
pram habens & vitiliginem & ungues præ- 
longos obambulet; & dicat has eſſe ſibi con- 
genitas infirmitates, & patrem & avum ea/- 
dem habere. Nimirum & ſolet ulcera habere 
in anterioribus tibiæ partibus, & læſiones in 
pedum digitis, & eas non curare ſed ſinere 
ad feritatem tranſire; & alas habere ferinas 
& hirſutas plerumque ad latera; & dentes 
nigros & exeſos, ita ut inacceſſus ſit, & in- 
ſuavis. Item talia facere, velte ſe emungere ; 
& cum edere inceperit, colloqui, & ex ore 
projicere; ſimul atque biberit ructare; oleo 
rancido in balneo uti; veſtimento macula- 
rum pleno amictus in forum prodire; item 
matre ad auſpicis des exeunte, in eam con- 
N vitia 
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vitia jadtare; 8 precantium & libantium 


poculum ejicere, & ridere tanquam quid 
portentoſum feciſſet: item tibia ludentem 
audiens ſolus aliorum manibus pulfare guaſe 
iþſe tibia luderet, & una cum ei ſtridere 
imitando ſonum tibiæ, & increpare tibicinam 
non ſtatim deſinentem ludere; item ex- 
ſpuere volens ultra menſam, inſpuere in 


eum qui vinum effundit. 
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OBSERVA TC 


A Tl pete intrattabilitas, qs (not found but in com- 

poſition) drfficulter and xe manus ; dveyeprs qui 
manu non facile tractari poteſt, one ſo naſty that 
you can't bear to approach or touch him; or one ſo 
untractable, ſo unmanageable, that, ſay what you 
will to him to hinder him from being ſo offenſive as 
he is, he will {till go on to be ſo. 

A Sega vi, want , care, a and Fepamiva ſervio, 
colo, curo, medeor. 

A bc pLOLTEE inſirmitates, e and pd or cy con- 

firmo, corroboro. 

occur. offenſiones, hittings of the foot a- 

gainſt, — Tpcarruw offendo ad — incido in — Ala 
chu prolaplio; 2 Tearlwiuare here /2/iones; hurts 
or wounds to the toes from thoſe hittings. 

AzxTus 1c. TS mdes ped:s digitis, toes of the foot: 
for the author had already mention'd what was of- 
fenſive in the fingers of the hands, viz. that thoſe 
had long nails, and, what is natural, a great deal 
of filth under them. A dactyl is call'd pes. metri- 
cus. 

©194%v%4 ad feritatem tranſire, 1. e. ab habitu mi- 
tiori ad aſperiorem, 70 /ook angrily, to feſter, to ran- 

kle; Snpcoucy efferor ; Hnpopuard felra ulcera. 

Azovs denſus, hirſutus. | 


AuTi- 
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Aurevreoxr@» inacceſſus, that can't be approach'd ; 
e adeo, 

7 Fœiri >orpuwtiecN, veſte ſe emungere ; c D 
ub ie edens ſe emungere is rejected; for this 
might be unavoidable, and if the napkin be held 
up with one hand, and the noſe be wip'd with an 
handkerchief in the other, not indecent ; but if in- 
ſtead of this be blows his noſe with the lappet of his 
coat, or, as Cic. expreſſes it, cubito ſe emungit wipes 
it with his elbow, here he wth be offenſive. 

7 Echiew to eat, preferr'd to ue to ſacrifice. 

I IIPoeguyyaveey adructare, not found in the. lexi- 
cons, tho' Fegrigwys adructo be; but if pwyyars 
from py ructo be found there, pray let @porepuy- 
dio, from zperepeyw adructo, cum ructu afflo, be 
put in there, and be interpreted to ſignify to belch 
in another's face. 

5-6 HHudr leg, macularum pleno, full of ſpots; 
the idiom the ſame in Gr. Lat. and Eng. | 
Fiss cpu ſub. xo ad domum auſpicis ; au- 
ſpex ab avis; aruſpex ab ara, diviners from the flight 

of birds, and from the entrails of beaſts ſacrific d. 

BAT OHB imple loqui, maledictis inceſſere. 

ExCancy m Serſpier poculum ejicere ſc. vinum e 
poculo, e. S, T0 FT OTH 40% EVErtere. 

Teg2530) 1, Which they would think ominous. 

Kp21noze pulfare ; XpeTeey uiÞzpay pulſare citharam ; 
pore mg Ae plaudo, cum plauſu collido. 

5 Auwprxs, from adhs tibia, being play d to. 

Tubreoenic not found in the lexicons; it muſt 


be put there then by the authority of Theophraſ. for 
no other word will do in this place; una cum cd 


ſtrido; at the {ame time that ſhe is playing with a 
| flute, 
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flute, this offenſive man is playing without a flute, 
and imitating with his voice the ſound of her flute; 
reperiga ſtrido the ſame with wall, from 7:71 ci- 
cada, is found. 

ETITHLGY, bids her have Jone, to the end that he 
may continue to mimick her playing when ſhe hath 
left offi; d , 1 

Moves 2 av the oaks one of them all. 

Amerrure to ſpit from him Varip i range be- 
yond the table; ao to ſpit bs and upon the 
lervant that fills. out the wine: this laſt ſtroke of 
character ſhould have follow'd zpooipuyayer. 
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XX. 


De tncunditate. 


E autem Injucunditas, ut eam defini- 
tione complectar, congreſſus effectivus 
moleſtiæ ſine damno. Injucundus verò talis 
quis, qualis cum introierit, ſuſcitet recens dor- 
| mieftitemy ut ei loquatur. Item è portu ſolu- 


catur inhibere donec obambulaverit. Item 
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verbis copellet. Item inter edendum narret, 


1 purgaretur, & in iis quæ ab eo receſſerunt 9 
=. bilis atrior jure appoſito. Item is eſt qui 


9 poteſt rogare matrem coram domeſticis, quo 
1 die me oo ror dicere etiam quod apud ſe 
Y t aqua ciſternina; & hortus habens 
op multa & tenera; & quod domus ſua ſit 
hoſpitium; & peregrinos convivib excipiens 
1 paraſitum ſuum oſtendere qualis quis fit; & 


frigid 


incitans ad poculum dicere delecta peseuer 


ESR 
1 


turos retardet, & cum ad eas acceſſerit, pre- 


cum infantem /uum à nutrice abſtulerit, man- 
dens nutriat ipſe, & eum demulcens blandis 


XZ quod, potato helleboro, ſurſum & deorſum 
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OBSERVATIONS 


16 0 Nc cum introierit, ſc. in cubiculum. 
Audge , ſolvo, abſolutely, for è portu ſolvo, 
provehor, feror in altum, navigo, educor, extrahor. 
Kw2uey prohibere, impedire, retardare, 1. e. by 
calling to them to ſtay ; «gy ae9oe\ Fay & cum ad eos 
acceſſerit, and when he 1 = come up to them; d. 
Ne inbibere, cunctari, expectare donec — cs ay mp- 
muri dec obambulaverit, i. e. not for his pleaſure 
upon the ſea ſhore, but about the town to do buſi- 


7 neſs for himſelf or others, who knowing he was to 


go on board from ſuch a port had defired him to 


call at this place and that. 


Tir nutrix, 7% and rides mamma, from 


whence feat. 


Meorwww@» mandens, chewing, or champing up- 
on; taking it into the mouth, as a nurſe doth, to 


bee whether the food be ſoft enough, or cool enough 


for the child. 


TToxgiGoFu blandiens vocare, in the manner the 


nurſe doth her infant ſhe hath the care of, whether 
| Xopoy or xl; there is an injucundity in bringing 
the nurſe and child into the room. 


lorry, a word form'd from the found of the 
voice us'd by the nurſe to quiet the child; in the 


manner we uſe the word huſh ; e blandi- 


tiones. 
Q 
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Qs as how, how as that. 
Kaj Cops, Ka ws Laps. 

Os i quo die; ws is ſuperfluous as in ws trepus 
aliter, ws -s vere, ws ꝙ avras ſimiliter; voi qua- 
li i. e. qua, ſometimes for 27494 quot, c,. wow 5- 
TixTss imperf. pariebas ; erexes ind. 2. peperiſti ab 
_ mw... | 

6 Tap wrw apud ſe Gr. and Lat. apud fe domi 
Ter. at home, at his houſe; quem ruri apud ſe eſle 
audio Cic. at his houſe in the country. 

Tow Aaxxawy aqua ciſternina, rain water receiv'd 
into a ſubterraneous reſervoir that it might be cool; 
for the purpoſe of extraordinary coolneſs there are 


ice-houſes ; >zxxes foſſa, fovea, puteus, /acus, lake, 


both from dn. | 
Hapaoro, ort cibum apud aliquem ſumo, i- 
tem ventris cauſa ſector, aſſentor, adulor. Deſcrip. 


Ter. in Eunucho. Eſt genus hominum qui eſſe pri- 
mos ſe omnium rerum volunt, nec ſunt ; hos con- 


_ 
0 


ſector, hiſce ego non paro me ut rideant, ſed his ul- 


tro arrideo, & eorum ingenia admiror ; fimul quic- | 
quid dicunt laudo, id rurſum fi negant, laudo id 


quoque; negat quis? nego; ait? aio: poſtremo im- 


peravi egomet mihi omnia aſſentari; is quæſtus 


nunc eſt multo uberrimus. 


Hager. dN i r mms adhortatus peregrinos ſc. 
or rather hoſpites ad poculum, ad bibendum, come 


drink about; then ſays to his paraſite, come be fa- 


cetious and make us merry, make us laugh, 7ag- 9 | 


rag all preſent, me and them. 


Fg 


Or: ren, ors left out of the text as entirely ſu- 


perfluous, 
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HH XXI. 
De *. Studio in rebus par vi. 


H ſtudium in parvis videatur eſſe 
| deſiderium honoris illiberale. Hono- 
T ris autem ſtudioſus in parvis talis quis, qua- 
us ſtudeat, cum vocatus fuerit ad cœnam, 
juxta eum qui vocaverit decumbens cœnare. 
Item detondeat filium eo Delphos abducto. 
ltem ſedulò curet ut pediſſequus ſibi Æthiops 
fuerit. Item ſoluturus minam argenti faciat 
ut novam ſolvat. Item cum bovem facrifi- 
cavit frontis pellem, cum eam ſertis magnis 
circumligaverit, è regione introitus paxillis 
affigat, ut intrantes videant quod bovem ſa- 
crificavit. Item poſtquam in pompa proceſ- 
ſerit cum equitibus alia quidem omnia pue- 
vo tradat ut ea domum reportet, ſuperjectus 
autem quoad pallium obambulet ad forum. 
.| Item catello mortuo ei monumentum fa- 
| ciat; &, cum columnellam ſtatuerit, inſcri- 

Iba, ee Melitæus. Item cum annu- 
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lum æreum ſuſpenderit AÆAſculapio, hunc 
ſertis ornans exteret. Item ungatur quoti- 
dieè. Sane & ea que a Prytanibus exercen- 
tur munera una cum iis adminiftret, ut an- 
nunciet populo ſacrificia; & cum compa- 
raverit veſtem candidam, & coronatus pro- 
dierit, dicat, 6 viri Athenienſes, nos Pryta- 
nes mactayimus victimas matri deorum dig- 
I nas & pulchras, vos expectate ea quæ fauſta 
fſunt; & cum hæc annunciavit, domum ab- 
iens narret uxori ſuæ quam ſupra modum 
feliciter diem tranſigebat. 
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AND 


OBSERVATIONS 


Mr honoris ſtudium in parvis] Or- 
tic n uiupois. Neither MixpoOAoTiEi NOT . 


xpoO1NeTLCS, decompounded of uiupbs, Oi, r, 


are found in Stephens, Conſtantine, &c. nor in Scott's 
appendix to them, but hath at length gotten into 
Hederick's, which, tho' enrich'd by Patrick's ſecond 
edition of Hederick with near 600 words more than 
the fit, hath yet not awdYauxiw in this very chapter, 
to be found only in Scott's appendix, who quotes 
Diod. Sic. and Denigſib. for the uſe of it, and may 
now quote Theophraſtus. Ws 
Opeis aviadSpes deſiderium illiberale] not worthy 
of a perſon liberally educated, of a perſon whoſe 
mind hath been form'd to think juſtly, and to diſ- 
cern what there is of dignity in what men do, and 
what of affectation. All the ſtrokes of this character 
ſhew that the mind is little, and misjudges, whilſt 
the perſon aims to derive to himſelf ſignificancy, as 
if he was Tis ſomebody, from actions which cannot 
poſſibly procure eſteem of thoſe whoſe opinion is of 
any value to one better intitled to derifion rather. 
Toy ov DA filium detondere] i. e. comam filii 
abſcindere, to cut his hair of. The Atheman youth 
let their hair grow to the year of puberty, or to the 
age of 14. when the parents carried their ſon to ſome 


of the tribe they were of, near relations, or great ac- 


2 quaintance 


> I 
— — 
— 4 Nl — — 
— =—_ , 3 E82 * - 
—— ORE 5 
— _ * — — 6 


— — 


— —— — 9g — - - 3 
B BT 7, 4 GER . N 
Ee — ——̃ ( —Ä— 


z 
_—_— * — rr 
— — — — * 
=. r x Ione 


Ft 
f 

0 
'' 


—— 
2 — 


= 
— ot 5 
— = _ 


— 3 * 
. 
> 9 


222 en, er nn i 
— ag 3 — 3332.9 —— * 


: . — 8 8 "RI N 2 - 
r.. ˙—¹s⸗mßee de. nh CR 


x 
— 


ER 


quaintance very 8 and went 8 with 
them to the temple of Hercules, or of ſome. other 
Deity they worſhipp'd in Athens, and, having there 
firſt ſacrific d, cut off the hair of the youth, hither- 
to nouriſh d for this ſolemnity, and now cut off f in 
honour of the Deity. What the ſacrifice was appears 
from theſe words in Atheneus; Oi pre res DoraKetpesy 
Tay ond Nu. eie Pogo: Teo Ha {42966 7 crericae. pb 
owts oi, 5 aN 0 oiniengieæy, 1g TART; TOS | oeh 
9801 db aw. Being about io crit off the hair, they 
carried to Hercules a cup, having fill d it with awine, 
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whichthey call'd olvisnpiæ, and having. fit. of it them- 


ſelves, - gave it to thoſe to drink of who came. along 
with them. The ſame account is given of this ſacri- 


fice by Hehcbius; aglgei, oi fix res iSd, 7g i 


dame heteg c Tay hae Non, eic Ot pov To Health et luer oy ein, 
2 WIT, reis och N NSS mold, vie I Ae 

M txanato olg D. Among the Athenians, en — 4 
youth were about OS ex ephebis excedere to 
out of their puberty, before they cut off their hair, 
they drehst to Hercules a meaſure of wine, and 
having firſt pt of it themſelves, gave it to thoſe 
who came along with them to drink of;  oxeNas in 


Aiben. us in Heſych. ſignify the xn 1 v Helin 


coma pendula & promiſſa; and the word eivignpies in ; 


Athen. is us d for the cup; and eig ip mx in Heſych. 


iug d fur the facrifice. The firſt hain both the (res 
and Romans. conſecrated to ſome Deity; but why . 


they did it, or What was intended by the doing it, 


or what reaſon they had to believe it would be ac-- 
oeptable to the Deity, I do not as yet find: if the 
hair was an emblem of ſtrength, they might come, 
now they were entring upon manhood, to make 0 1 
4 offer 


Movies and Obſervations. 213 


offer of their future ſtrength to the Deity, and to 
Hercules, deified for his r preferably to any 
other Deity. eG LNG 4 5 

An h eis Ass e Delphos abducto] other 
people of Athens of his rank, more modeſt, and leſs 
affected, contented themſelves with going with their 
1 to the temple of Hercules, or to any other 

having a temple in the city, and, having ſa- 
crified; with cutting off their children's hair in their 
preſence, but this man more conceited, and think- 
ing to be taken more notice of, and more valu'd, 
will by all means have his ſon's hair cut off at Del. 
v5 and"confecrated to Apollo, which if it was prac- 
tis'd by higher gentry, muſt yet ſeem affected in 
him of lower condition. If the ſame perſon had been 
living with us, he would have been married by a 
Biſhop® inſtead of his Pariſh Prieſt, and the God- 
father to Los child muſt have been a Bory of the 
Realm. 

418% 7 ere / AEthiops furrie} an Eümpne Baume 
with us at this day, introduc'd probably by fignifi- 
cant perſons from abroad, and fancied to give an 
air of ſignificancy to the imitators of it at home; 
the favour of the preſent, or the value of the pur- 
chaſe"is'to ſet us off, as having ſomething in our 
poſſeion which every body has not; not conſider- 
ing that it is a ſomething very particular, which e- 
very body would not covet, and few endure; for 
if a ſervant, a native, anſwers the recommendatiuit 
given of Kitty, he is as faithful, as ſober,” as handy, 
and for certain makes as good appearance as any 
1 nk whatſoever 5 and, if he doth not anſwer it, 
he 
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that hath his face burnt as black as a coal. : 
Loose ranridion anteriorem capitis partem ] ae ante, 
ere inter, . oculus; wirwreoy the ſpace between 
the eyes and the fore-head ; nei wridvey not 2 ll 
Tov 9:pua, according to Pollux, frontis pellem, the 
ſkin only of the head, but the horns alſo, about 
which flowers were tied when the creature was to 
be ſacrific'd. _ ne, 
Ilpcaraiaaumy paxillis affigat] muro ſcil. agos mo- | Þ 
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XXII. 
* De Liter olrate. 


"ST; autem Illiberalitas exceſſus S 

ö neglectus honoris impenſam fugjens, 
Illiberalis vero talis quis, qualis, cum vicerit 
ige 08, tæniam ligneam Baccho i ſuſpendat, 
poſtquarn ; in eam nomen ſuum inſcripſerit. 


Z Item collationibus pecuniæ factis, cum Ee cœ- 
tu ſurrexerit taceat, vel e medio abeat. Item 
cum filiam ſuam nuptum tradiderit, victi- 
X mw carnes vendat, præter eas quæ ſunt ſa- 
cerdotum; miniſtrantes autem in nuptiis, 
qui domi ſuæ veſcerentur, mercede condu- 
cat. Item præfectus triremis cum fit navem 
f I dirigentis ſtragula ſuper tabulatum ſbi ſub-- 
4 2 | ſternat, ſua autem ſeponat. Item e foro 
1 cum opſonatus fuerit, ipſe carnes ferat at- 3 
1 que olera in ſinu. Item i intus maneat, cum 
3 ; L | edtem tradat fulloni eluendam. Item ami- 
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co a” colligente, id cum præviderit, 
deflectens 
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4 Ae, illiberalis] qui quod ſe decet tanquam 
1 liberum hominem & ingenuum non ſatis cu- 
ret. 5 
= Neon exceſſus] here the fame as Vripbony ex- 
= ceflus, nimietas; ego the being of things about 
one in great plenty, r, <4: z in great circumſtances; 
2X hence copia rerum, ſuperiores facultates, abundan- 
X tia, exſuperantia, an exceſs, more than is neceſſary; 
X apply'd to a@:Amwins more than is proper, or de- 
cent. 
bebe fugiens taken into the text inſtead of zxx- 
«v habens rejected. | 
J 7 Ny cum vicerit is taken into the text, and 
un note vincere thrown out. 
XZ Traywdss tragedos] Tpzyrs and dy qui cantu hir- 
cum meretur, or rather mereri contendit ; #rage- 
dia is the performance, tragædus the actor in it; 
Tragedy ſacred to Bacchus, as Comedy to Apollo. 
EEuoddim ligneam] inſtead of one of greater price; 
in the former character he who ſought honour in 
little things, hung up to Æſculapius xarxer daxmaAuy 
eereum annulum ; it is agreeable to this man's cha- 
rracter, to avoid greater expence which in honour of 
the Deity ſhould have been ſubmitted to, to hang 
ftaæniam /gneam; that which was braſs in the one 
"caſe, and wood in the other was the hoop, but ra 
1 1 vie 
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name in the Hoop hung up to Bacchus cot him no- 


preſent caſe, that they can't be ręfus d with ho- 
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ra Ggnifies only” the flowers'w Vith” which the hoop 
was dreſs d. 1 10 Dl öl DION: 

Ei DP 72 op a uam nomen In eam 
inſcripſerit} this was not a neglect of honour; nor 
is a neglect of honour, ſimply, à part of this cha. 
racter; this character requires Mile: he ſhould ne- 
glect honour to avoid expence ; but the writing his 
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"Bates collationibus fas] Mer Lontribhftene , 
upon a motion made for them, are ſhewn to be 
reaſonable, but are ſtill voluntary; and tho volun-⸗-- 
tary, yet appear ſo reaſonable; or ſo needfub in the 


nour. 
— Eworay tacere] doth not give his conſent by voice, 
doth not give his voice to it, Y 
7 lep tay facerdotum] Prieſts, taken into the text, 
and! egen Prieſteſſes rejected. 1 
Ola. qui domi ſuæ . ο domus, 
otros frumentum, cibus. 4 
T ep peo triremis prefectus] Tp cs triremis, 2 
a veſſel having 3 banks of oars, «px impero, b 3 
2 remigo. 6 
KuGeprrrs Hr gubernatoris, i. e. navem diri- 
gentis . for the pilot, whilſt he ſteer d, coul 
not uſe them himſelf. 
Abe ipſe] to ſave the half- penny uſually gies 
for the carrying them home. 9 
7 beide bes, having foreſeen, or ſeen him coming 1 
Was him, taken into the text inſtead of —_—— 1 
peeves rejected. 1 


EIS 


rs. tagous ad egrefliqnes], of his wife, who 
Aale n a maid of her own to follow her 


on theſe occaſions. . 1, .... 
Kade fees ſedens fitting dron ; des, fig- 


nifying. to fit ſtill or to be idle, will not expreſs ſit- 


44 


ting down, after he had been e in order to 


work 254 any thing that requires ſitting. 
IIa 2 (not gaps a). from, TCP nacpi Ow per- 


verto, 8 ; WT apeTpeTrwy diverto, defies, will not 
do; but #5r4az@w; converto; inverto, verſo, ot ela- 
HY converto, muto, will; either this muſt be the 
THE FER ing,;,or one of the other words muſt have 
er ſignifications than 9 are * ER, ib in the le- 
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I: tus narret peregrini quam 
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quæſtu fceneratorio percurrat, quantus fr, 
8 tp quantum ceperit. Item itineris ſo- 
ei Hebes ir vi Goat qudd Ef Alexi 


— militaverat, & quot pocula pretioſis la- 


pidibus diſtincta reportavit, & de artifici- 


bus iüs qui funt in Af1a, quod meliores ſunt 


Zuropk contendat. Item dicat quod 
2 adſunt ei ab Antipatro narrantes eum 
tertio die adveniſſe in Macedoniam. Item 
conceſla ſibi exportatione lignorum immu- 
ni, dicat quod detrectatum fuit, ut non ab 


; aliquo Froophantoſ * Item in 


rei frumentariæ caritate, quod plura quam 


I quinque talenta fuerant ei impenſa ſuppe- 
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| Jitanti 8 Ae &, 1gnotis aſſi- 
dentibus, jubeat eos. ponęre calculos, & 
quantitatem attribuat us ſigillatim erga ſex- 
centos, & apponens ſingulis horum proba- 
G nomina faciat decem talenta, & hoc 
dicat ſe contuliſſe | in  contributiones. . Item 


Jet Xa © a3). 


1 dicat, quod non ponit triremium Præfec- 
A ture neque miniſteria publica quæ admi- 
niſtravit. Item ad equos excellentes acce- 
3 dens, ſimulat vendentibus /# emere cupere. 
XZ Item" ad tabernas veniens veſtitum quærat 
FJ uſque ad duo talenta. Item cum puero ri- 
xetur aurum non habente cum ipſum ſe- 
3 quatur. Item in» conduaa domo habitans, | 
candem dicat eſſe avitam d ignoranti, & 
quòd, eam venditurus eſt propterea quod 


anguſtior fit ad hoſpitum exceptiones. 
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chapter. | | 
E | Actyfiari Deigmate ] from dau: lende; the 
palace at Athens where merchants met, and produc'd 
= cyuare ſpecimens of their wares. 
= Exmus from nu ſtatuo; neut. //o, ſtans, having 
taking up his ſtand or paſs. | | 
= Epyaos quæſtus, gain by intereſt, what he makes 
x7 eyagny of his money. | 
dun quantus fit, what intereſt money carries; 
b adv. quantum, what intereſt he himſelf re- 
71 Celves. 
Fu for AAnQs Att. 
Dupedbiacpx itineris ſocio] ow, dvs, rep proficiſ- 
cor, cds comes itineris ; owedrs ſub/t. conventus, 
cCongreſſus; from whence /ynod. 
A. pretioſis lapidibus diſtincta] or quibus 
Pretioſi lapides agglutinantur; xis lapis, xc glu- 
ten, x agglutino. 
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1:6! 7 TExHTan d. art! ficibus] fell. in lapidibus ag- 
glutinandis. 


N 40 Oi Er T0 contendat] aD ο 1185 con- 3 
troverſor; aii and inul. ga, The ah ER 
would be underſtood ; or qu. "witty Nha "ae 4 


4 74 


Tpiroy, 


ther it ſhould not be TpTay, tertio abhinc dic.” 
zuXwy lignorum] timber for ſhipping, not 


WY) (34 1117 oF 


price for the permiſſion. , 


Artes immuni] 2 and 2 veeligal, ſine penſ- l I 
tatione vectigalis; the word uſvally re "Hgnifie: 1 


2WIQTETY /\ 1 


imperfect, E 


Arete not much us'd in the ori chiefly in the 'J 
pert. act. and paſſ. denuncio; interdico ; detrecto- I A 4 
s &TEprrey detrectatum fuit. 1 


ri νν {ycophantoſe accuſaretur] gene. 1 


ted to be exported under a great conſidetation, or : 6 


tes A obxoy ficus and Sah in lucem proferò; to ex- f 


to diſcover the exporter 


was attended with reward; hence ovz«Oavrew defero, 1 


ing other peoples timber in his own name. 
 Armpors pauperibus] emp tranſitum non habens; 
7% dmg res dubiæ & difficiles, quibus te non facil 4 


expedias, inops, 5 db, anſwers to our En- © 'Y 1 


1 N 5 


gh/h word d, fireſs d. 


Ileo'&v c quantitatem 11s attribuat] from —— 4 2 
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| calumnior, accuſo: he might be accus'd of export- 4 1 


the word found in Suicer's theſ. eccleſ. and Suicer 


is quoted for it by Scott in his appendix, and by 8 
Hederick; but Theophrafius, not yet quoted by any 
writer, is a much better authority; and aoozy aun te 
| ſignifies here to quantum them, to write upon them 1 


greantum with regard to fix hundred. 
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Alina hare decem talenta] there is a double of. 
tentation here, firſt, in pretending to have given a- 
way five; talents,- and then, in aiming to have it 
1 5 hs he car 51 little for money, that behold, 
it was found, when the particular ſums were enu- 
merated, inſtead of fue 1 had given 1 9 ten ta- 
tents. . . 
lit- 4B | \ Eloromengiray for s £107 aiv! Att. 
o | Tanga 595, triremium Ray 0 Poe built 
|= the triremes to fetch corn in a time of ſcarcity at 
H. their own charge, and then mann'd them for the 
fies purpoſe, at their own charge alſo. 
Alerspylas miniſteria] offices attended with charge 
he F 7; Z for the; publick 8006's 3. fires e Aerrog publicus, 
to: er Opus; Aney, ocus publicus ubi e con- 
| — veniunt. 2 
n. Oi v 2evoy non. habente aurum] . 
-x. to ayoid the trouble of giving, or payin 155 order d 
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= 4 | DediSaperbia. 


one 


1 omnjum e ſui. Superbus vey 
ö talis quis , qual is feſtinanti dicat ha a 


8 08%, 17] 
8 cena il um conventurum inter ambulan- 


. 
5's 


JE: T autem Superhia contemptus. aliorum 


3 in ab dann Beni men pps, 8 & 
9 mes Item ad neminem aceedere velit 
prior: Item vendentes aliquid, &c pretio 
I conductos Jubeat ad ipſum venire.-pruna-lu-: 
ce. Item in viis incedens non loquatur ob- 
viam venientibus, capite deorſum inclinato. 
Cum autem ei viſum ſit amicos convivio 
5 excipere, ipſe non una ccœnet, ſed conſti- 
= tuat eorum aliquem qui ſuo ſub imperio 
1 am, ut eorum curam fuſcipiat. Item præ- 
I mittat, poſtquam fit egreſſus, aliquem qui 
| | a quod venit. Trem ad ungentem ſe 
1 edentem non ſinat aliquem introire. 
1 1 1 = "OOO apud aliquem jubeat pue- 
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rum ſuum calculos disjicere, & cum ſum- 
mam fecerit, ſcribere ei in rationem. Item 
literas mittens non ſcribat, quod rem gra- 
tam mihi faceres; ſed « uod fieri volo; & 


miſi ad te qui ſumeret; & ut non = —5 
| fuerit vide; & quàm celerrimd; 
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ws 1 
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T nien ais ſuperbia] dp ſuper, Pawougy appareo, 
a deſire to appear ſuperior to others. 
kara Cpdmos contemptus] xare de, deorſum, porte 
entio, a thinking low, or inferiorly of others; a 
gconſidering others as low, mean, deſpicable, fit to 
be look'd down upon, as inſignificant and of no va- 
lue; ſſpicio, to look up to, to honour, to admire. 
Menu, meminiſſe] peeperroX the perfect, the ſame 
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ith the preſent, as nemini in Lat. 
E/ T og in viis] in the walls, publick places of 
f reſort to walk and converſe in. 
agen urgeat] oppreſſes him with the admonition 
ſo publick a manner, does violence to his modeſty. 
Hxety ap uu per venire ſimul cum die or prima lu- 
pe] in order to be paid for what they have fold to 
Him or earn d of him; ſo here is another errand for 
the poor men; and a time appointed when he won't 
pe up, and may have the ſtate to make them ſtay, 
es if they did not know what to do with their time, 
per to the loſs of their time, which is an injury done 
hem. OD 
cg mercede conduco; item in the paſſive 
ſignification peuc}ouÞc mercede conducti, u 
uercede loco. | 
Fay poſtquam] ere av. There had been no im- 
pPropriety in ſending, before he went out, to know 
= | whether 
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whether the + perſon intended to be viſited was at 


home. 


AMedDoppevoy ungentem fe ] whilſt he is dreſſing; 
anointing and perfuming being a part of dreſſing or 


getting ready to come abroad. 
ois r apud aliquem apud domum alicujus. 


Aue den disjicere] u diſpello, digicio, mtrud | 
Ade ſeems to be the term us d for putting 

the e thro' the cover of the urn in giving ſuf. 
frages, but here can ſignify no other than throwing 
calculi aſunder, in order to put them into ſuch form, 
as to ſhew what the ſum is; to calculate, to com- 
pute, tho' we no longer uſe calculi, but on and 


ink, or pencil and ſlate. 


Aur ei] or rather awrw ſbi, for him to repay h 
ſervant, when he ſhall condeſcend to find leiſure to 
reckon with him. 3 
Anu taken into the text, inſtead of ite ; 


thrown out. 
OTws ut | frequently a verb of the imperan 
mood is underſtood before o7ws as oa Or ou 


; 


when it is put with a ſubjunctive or future indica 1 


tive, as here; and ſuch future may be conſtru'd 60 


a ſub) unctive preſent. 


Ty 24510 quam celerrime] here is an ellipſis df 4 


the ſubſtantive ; which Lambert Bos hath not = 


ply'd, and therefors I will venture to do it by % | 
underſtood, the readieſt, quickeſt, moſt pc 
way, or, as we * in * ;/h, the ſooneſt that uy 
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De Juniditate. 


| Ertè autem Timiditas videatur eſſe fub- 
E millio animi perterrita, Timidufiverd 
'Y talis quis, qualis navigans prom. ontoria di- 
1 cat elle ſeſquiplicia; & parvo fluctu orto 
4 interroget ſiquis navigantium ſacris non fue- 
0- IF rit initiatus; & gubernatore aauim inhiben- 
72 F te ſciſeitetur an medium iter teneat; & quid 
| | antur ei ea . ad navim pertinent; & 
gaſſidenti dicat, -quod metuit ex inſomnio 
quodam; & exutä tunicula eam det puc- 
ro; & precetur gubernatorem, ut ſe ad ter- 
ram adducat. Item militans advocet omnes 
ad ſe, & ſtantes primum circumſpiciat, & 
(Linde dicat, quam difficile fit dignoſcere 
Jutrum ſint hoſtes; & audiens clamorem, vi- 
3 3 dens cadentes — adſtantibus, quod — 
3 feſtinatione ſpatham ſumere oblitus fuit; 
9 * F eurrens ſub tentorio puerum de emits 
Hubens eum proſpicere ubi ſint hoſtes, 


5 = 


= 


— 


———— ͤ G 
DANN 


. . 2 


2 wv — — 
— —ñ— —— —ñäꝓP 


— - ' kg A cry on IS ant ai = ie — — 4 2 — — — — = - 
C ͤ WS ICKS * W _ - K — LS — DES Si — = 2 — 
8 858 5 8 E „„ 1 _ . * ad. 4 K 1 - —— — — — 1 © — CO I. 

4 x "x 5 3 5 — - = = 1 * — = — — 7 — A yes 2 * e. Y. $5 - 2 2 - d> — 4 1 Pl ERR 8 — 4 i * 

— 8 oi = al — SB = 2 — BDP — We 94% Py: Oe EO I ns — cn — 2 > — DO 1 3 — Rs PEE DES Woe = r * 
* > Sap et * IS. 2 2 — a> WEE ED 6 Fats the —— 72 . 8 PE I 4 . —.— — 
8 n 25 —— 2 Ka 7 : 2 7 2 — — <p - —. — —— 3 — ara werr Ke : 
: 9 —— 3 * =X: a 3 > 8 3 ee ee 22 . r 
— * ” n , - wt 2 ere a e ä 1 bh * 2322 bs. - 
* ” — — - — - 


* — 


F 
— 8 
ä ne r nnn Wy 8 
— 7 85 r n 
8 — 2. Ee CITI . = 
* Ml = T3 A — 
* ** r 


n 
— — 
7 


= SIE 

S — 

N 
r 
* e 


— 


— 


— 
EE 


— 
— 


— 


* 5 
RET ET 


"61-5 _— "7 


N= * » 2 8 - 4 
* * PI n a 
- 8 Ke 4 x : _ A s 5 * ——_ 
3 r 2 MEE Sin T 8 ; 
> | ne ES . — . a 8 
— 8 2 $65 ne” ” a+ — 2 E a * 
By F 4 — 1 ER = J - 
— = _ & «EF * > — — os 
—— Me 14 mM A SPITE as - — * 2 * 2 
pn > WS te vs roms Fg 2 5 - . a 2 1 g 
Se” < Sr er —— 
2 2 "IA 


= 
7 — —— 
* © _ 
P 


1 2 
— — R be > f 
3 
Fo 
_ POESS 2 — > ths — — 2 DN re — 
— — — — — „ — —— 


N ce 605 meld 05 UTI; 4 Talg 


242 © 
tornpiniag cel Tul cd 70 ponts Pc) cuer, Zo 
TY agrees h lion. 9 op 75 oulwy 3 
epa Tea Tiey reo pegillen on vnd F OD, 
geo pa fle, X, Jeepers edlen, % T&TOY 94 | 
enden, 2 unf Ceu, 7 Keyes wech, if j 
a lui hon y 0 To6G crop os” 1 
GUATES 5 rohe uuae, onpindures we 4 
Gy am, amy i WOES, QA ECL; * a: , 
oro Vas NEU t Moana 50 0. 
ung d crdn\zws Dow Tod ANNoTELs TERM | 
puar@-, & Y,. Tis & 7 du Emma | 
ol #1 nyo ws x4ySundoon * ser c’ 
Ty DING x9 cio ye Ds Toy miele, 
you. oe ltevos g OD, TOY ue, % 16. 


ar N bn mmi CO u. 


a · cum abſconderit eam fub pulvinari, poſtea 
wi multum tempus in ed guerendd terat; & 
in tentorio videns vulneratum allatum ab 
amicis, accurrat, & jubeat cum bono eſſe 
animo, & hunc curet, & circum ſpongia 
1 [I abſtergat, & muſcas abigat, & quidvis a- 
1 Ti potius quam pugnet cum hoſtibus ; & 

buccinatore belli continuati ſignum A 
„ ſedens in tentorio, abi ad corvos inquiat, 

non fines hominem ſomnum capere crebrò 
ſignum dans; & fanguinis plenus ex alie- 
? : no vulnere, è pugna redeuntibus occurrat, 
&& narret is quod periculo ſuo unum ami- 
corum ſervavit, & introducat eos ad decum- 
; cn inquiſiturus tribules, & populum, 
& codem tempore unicuique horum nar- 
ret, quod eum ipſe ſuis manibus in tento- 
rium portavit. 
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1 ſubmiſ) C and ew cedo; vrais ths 
oxi tu O a yikling or miſgiving of the 
heart in or thro' fear. 

Hui ſeſquiplicia] 1440405; mpuovs and ors to- 
tus cum dimidia ſui parte, ſeſquiplex, half as big a- 
gain. 
- Avaxomeores inhibente ſc. navim] avaxoMea prima- 
rily retundo to blunt the edge of, from ava and x 
ſeindo; inhibeo to hold in, or ſtop the courſe of, or 
hinder it from any longer doing what it was doing, 
as bluntneſs doth the knife which once cut; or hin- 
der it from cutting the waves. To the timid the veſ- 
ſel appear d to be run aground. 

Meomps medium iter teneat] fies medius, Tee 
tranſeo; ; popes per medium incedens. 

7 Te ts a\s ea que ad navigationem pertinent!“ 
Sog, Ss, M, navigatio; this conj jecture of Need- 
bam is taken into the text inſtead of ra 78 ge ea 
quæ ad Deum ſpectant, or quæ ſit voluntas Dei in 
ſacrificiis explorata. The timid perſon had already 
inquir'd whether there was any one on board that 
had not been initiated. What appearances there were 
in the ſacrifices before the expedition was not a ne- 
ceſſary inquiry, ſince, if theſe were not proſperous, 
the expedition would not have been undertaken; 


but, what n ta the ſafe navi _ g the ow 
c 
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the tightneſs of the veſſel itſelf, and the good edu 4 
tion of the tackle, was a material queſtion. = 

 XToyiozo tuniculam] dim. of ro tunica; \prw- 
yixos interula, veſtis que interius induitur, indufium, 4 
the ſhirt ; this is done that he might have a chance 1 
to ſave his life by ſwimming. 1 

Havras omnes] all near him, within his call, x 

STavias eg de, ſtantes circumſpiciat] aſpiciat ſtan- 
tes circum, eos qui circum eum ſunt; to ſee whe- 
ther he can diſcover any ſigns of fear i in their coun- 
tenances upon the rumour of the enemies approach. 
sel ſpabham] his ſword. 1 

7 Toe currens!] taken into the text, as better 
ſuiting or following the ; participles a , 1 808 in the 
ſentence before, and rp left out. 9 

7 barg emittat] taken into the text, as bet. 1 
ter following eich in the former ſentence, and e 2— 
TAs left out. 7 
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Ev Th c within his tent, he would not ven- 
ture out. | E 
1 Legia Go circum ſpongid abſter gat] >onar''y- 


HG, and ear9Y/4,, but not this word is to be found 
in any of the lexicons, not even in Hederich; but 
may be ſeen in Scott's appendix to Stephens; and the 
authority he brings for it is Happocr. de morb. 1 
465. 53. here is another authority for the uſe of it a 
Lahurigod buccinatoris] cab, à carrie tubi | | © 
Cano. 1 
noheluxor bellicum] ſe. ſignum, ou included in 
onfteavroS ſignum me. 70 
5 Loui enten Jounding Jo often. : 
Avena repletus] ava, M⁰ plenus, Att. ., ; 

and ſo it ſhould ſeem that ace is Attick for 
cc , 
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7 r4mxecs, but tho an, is not to be found, a- 
tot is, which ſuppoſes the ſingular ad, x 
5 ki unum} receiv'd into the text in the room 
4 of of #vex% 3: Or Tay i amicorum, he. hath ſav'd of 
his friends ſubaud. we vel Tie. 

* =xe\Vipercs cv Ou dd rag, mv tue, inquiſiturus tri- 
bules, populum] i. e. quinam ſint illius tribules, quis 
populus, aut pagus. Caſaubon. Now the battle was 
over, he wanted to know to whom or to what 
tribe, or people, or village he belong d, that they 
might take what further care of him was neceſlary. 
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Die Oligarchia. 


A q OT; 1 eſſe re vehe- 

Tz mens deſiderium dominandi lucrum 
5 non appetens. Oligarchiæ favens talis eſt, 
2 | qualis, deliberante populo . quos una cum 
magiſtratu curam pompæ geſturos oporteat 
|  eligere, prodiens exhibeat ſeipſum. Item Ho- 
; meri carminum heroicorum hoc unum ſo- 
4 lum retineat, quod non bonum eſt quid mul- 
g torum dominatio, unus fit dominus, alio- 
rum autem aihil ſciat. Imò & paratus tali- 
bus uti ſermonibus, Quod oportet nos in u- 
num convenientes deliberare ; & a multitu- | 
1 e & concione populari diſcedere; & fa- 
¶cere ut ceſſent ad magiſtratus appropinquare. 
3 £ 4 t quando ab aliquibus contumelia affec- 
tus, dicat, non oportet illos & me ſimul ur- 
Sem habitare. Item medio diei cum exierit, 
& media tonſurà detonſus, & accurate præ- 
bs habens ungues, ſummoveat iſtiuſmodi 


. A » | | homines 


7 * „ 
1 5 
255 Mn 
EY 


N 


decCous- 


Yow Twy 


1 Ww5 Cy wis 


\ 


et Oy 


/ 


Feng 7 


\ 


r x0 Ws 009 uu 
Tis D 


250 
ob 
gne loi 


/ 


2 See d 
TO 
N 2.0 Z 
2 Oi 

8 => 8 
„ eg 
= DD 87 


E 
You” 10 I TECH ADC9s 


Nn 
i du 


\ 


. Mr dr 
BW 7 


* 


WG uur TO 
Ons 


5 


WON 7 


e 


eee ů—ů—ů — B CO nad 
8 5 6 3 


— mw. tn 


8 2 
LISA e 


= 


33 
Rn 
. 
EN. 


„ 


homines dicens non habitandum eſt in hac 


3 | dicialibus ab 11s qui eum in jus vocarunt; 
© & quod erubeſcit in concione quando quis 
| juxta eum ſedeat tenuis & ſqualens pre æſ- 
tu; & quod hominum populos ducentium 
4 genus odioſum eſt: Theſea dicens primum 
cauſam fuiſſe malorum horum civitati ; & 
alia iſtiuſmodi ad hoſpites & eos cives qui 
cum co ſentiunt. | 
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Oe v oligarchia] that ſpecies of government, 
where few, and thoſe principal perſons govern; 
ehe paucus, g imperium conſider' d, as in the 
hands of the principal perſons of a ſtate, whether 
principal on account of their nobility, capacity, or 
pirobity, it is calłd an ariſtocracy; epies opimus, 


Venice are ariſtocracies. This is diſtinguiſh'd from 
| monarchy, in which the government is in one alone, 
# woves ſolus, and from democracy, in which the go- 
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democracy is a government, where the nobility and 
People have the command conjointly, as in the pro- 
vince of Holland. 5 | 5 

7 Ioyupe xipds 8 YAiXeuern | taken into the text in 
the room of igyupod xipdss yArxepirss, neither to be 
cConſtru d nor explain d. | | 
== 7 ZuripeAnooirss f, mipe boy H/ bc 
X taken into the text as an emendation of Caſaubor's, 
in the room of o ᷑f e, TopTys magehJov 
Hapip xa prætereo; here for miiridexruay of- 
tendo, ſpecimen mei præbeo, oftentabunde in me- 
dium prodeo, Conſt. qu. whether there be ſuch a 
| Latin word, as oftentabunds. 


Aro ai 


3 hrt impero. The republick of Genoa, and that of 


nh 


vernment is in the people, diu populus. Ariſto- 
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AToPaiva demonſtro, profero, exhived 3 >a) Ou. I 
1 to appear from. 1 
Eis x6ipeves uns fit princeps, in Hom." is in favour 
of that ſpecies of government. call'd monarchy. 
. Ladeuaj the ſame with waus finio, ceſſare fac 4 | 
ſuperſedeo, omitto, deſiſto, ceſſo; the word wav, i 
and, by Apoc. cad, us by to children to make then | 
forbear.. + 
ori ſhould be + eri, 3 8 bud] it "may be. 
miſtake for 7 bre quando. 1 
NED media] the ſpruceſt tonſure being berwer E 
the ſlovenly, by which the hair is nouriſh'd to too 
great a length, and that within the ſkin, Which! 
cloſe tonſure was ſeldom us'd but by ſuch as ſhavd 
but ſeldom; he would ſeem in his dreſs to depun 
from the populace as much as poſſible. 1 
ATW AT Eos præciſus quoad ungues, a and © 2 q I 
FC 2 unguis. = 
Ts roi. Nye leave out Nys, for no dhe fol 
low, and let rusrss refer to aurzs, thoſe that he l 
could not live together with, and let aiyss be . 23 
von, Which Caſaubom hath inſerted, and ſignify,. 1- 
beating what he had ſaid before, & d RKM. 
7 Ilagd or md av, emendation of Needbam's, in- EF 
ſtead of , from thoſe who proſecute him, in 8 
= a country where the people pretend to ſo much 10 1 
"I berty, that the pooreſt man, for redreſs of any th? I 
= leaſt grievance, or ſuch as he ſhall think a gr 


19 vance, may im lead any one tho” never ſo fi nity . 9 
1 * 

. cant. 1 
1.0 Aces tenuis, macer, a poor fellow, that, havin '# 
1 ſorry keeping, is hin. 1 
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= Auxpewy {qualens, ab, areo pre æſtu, ſqualeo 
4 1 pre æſtu, auxpos ficcitas pre æſtu. 

3 3 5 Anparywys populum quo volunt ducentium] d- 
lues populus, ay duco, leading men. 

Wn for & Att. alia a quatuor antecedenti- 
= 
s 5 Our vu. qui amiliter ſentiunt, qui eoſdem 
n idem 1 e habent, men of a hike tun 
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XX VII. 
De ſera Diſciplina. 


Era autem Diſciplina videatur eſſe exer- 
> citationum amor ſupra ætatem. Sero 
9 Eutem inſtitutus talis eſt, qualis poemata diſ 
Fat ſexaginta annos natus; eadem cantans lt 
Inter compotationem oblioifearun Item a i 
Elio diſcat ſuper haſtam & clypeum. Item | 
In rus ſuper equum alienum vectus ſimul 
aeditetur equitare, & cadens caput dimi- 
uat. Item ad ſtatuam ludat. Item cum | 
ediſſequo ſuo ex arcu jaculetur, & ſpicu- | 
m intorqueat ; & ſimul ac diſcat ab eo, | 
tiam doceat eum tanquam non ſcientem. 


em luctans in balneo frequenter ſedem 
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K O or ue ſera diſciplina] late in- 
2 {truction, late learning any art; «bs ſerò, Na- 
eu diſco; ifa. Neis ſeri fludiorum. Hor. Sat. 10. 
I. 1. ſeri in ſtudiis, late in their purſuits. 
XIE 77% alu ipunian ſupra ætatem, ſupra vires ætatis, 
poſt ætatem 11s exercitiis idoneam; above his power, 
at his age, to ſucceed in. 
2 Pos i. q. pa dictum, ſeritentia a poetis de- 
ſumpta, cantus; this ſignification it is determin'd to 
here, becauſe whatever it means, he attempts to ſing 
it afterwards; mwz 4dr things of the ſong kind, 
Perſes recited out of poets, or words ſet to muſick; 
for otherwiſe pee ſhould be pjuare, for mor to a- | 
Pree with. | | 
nasa 7 apud potum, inter compotationem, | 
Juper potum over a bottle, ſuper cœnam at ſupper * 
d 7 dive ad cœnam, ſuper cœnam, inter cœ. b 
pam, cœnæ tempore. | 
5 Er: 7 ioo ſuper haſtam] term for learning to | 
rhrow a dart or to protect yourſelf with a ſhield ; 
o learn pon the harpſichord, to play upon the in- 
trument, a like ellipſis; pwayFavey em for ]- 


Py 


Nn 


X 7 e inſerted inſtead of 4ar4&&X diſmiſs d; 


: for in thoſe days their ſalutations were verbal only; 
pulling off the hat, and bowing with the body not 
== "2 then 
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then us'd; br maGpDy equitare, in arte equitandi * 
exercere; as (7 mu pereTwres Xen. i. e. dri % 
e eee Tinu exercentes fe & inſtructi in ar- 
te equitandi. 
Tiger ludere] learn to fence; exerciſe himſelf in 
fencing ; learners, I ſuppoſe, in that art tried to 1 
preciſely that part of the ſtatue which they were 
directed to hit. 1 4 
Aiaro7toFoy ex arcu jaculari, Ag per 70700 ren, 
ſagittà penetrare. 
Aaxorriceeday ſpiculum intorquere, ſo expertly a as | 
to be able to pierce through; Al, & axavruy Grow 1 
lum, jaculum. : 
Ede ſedem] podicem; ſedem Plin. Jun. the ba, 4 | 4 
riors: both eh and ſedes ſignify, alike, 4 ſeat, © 
and that with which you fit upon the ioat. Y 3 
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XXVIII. 
De Matledicentia. 


E. autem Maledicentia inclinatio ani- 
mi in deterius in verbis. Maledicus au- 
tem talis quis eſt, qualis interrogatus quid 
ſit iſte, veluti generis ſeriem memorantes, 
primum a genere ejus incipiat: pater qui- 
dem Sas primo vocabatur ; fiebat autem 
inter milites Sratus; poſtea vero in po- 
pulares inſcribebatur; mater ejzs nobilis 
Threſſa eſt; iſtiuſmodi enim mulieres in 
patria /zd nobiles eſſe dicunt ; ipſe autem 
hic, ut ex iſtis natus, nequam % verbero 
& his, dum percurrit, addit, ipſæ ha mulie- 
res de via prætereuntes rapiunt. Item aliis 
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maledicentibus alicui, und cum illis eum * "4 


nem omnium maxime od1, etenim eo 


by prehendat & ipſe, dicens, & ego hunc omi- 18 „ 
tu eſt quem oderis è vultu; avaritia autem 
Jus! nihil ſimile eſt; en etiam Hoc, 
dat enim uxori ſuæ tres æreos nummos ad 
| opſonium 2p | 
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opſonium coemendum; & cogit eam aqua 
Wfrigida /e lavare die Decembris. Item una 
ſedens cum aliquo paratus / de eo, cum 
ſurrexerit, mala dicere; etiam alia plurima 
de amicis & propinquis mala memorare, & 
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de ipſis mortuis maledicere. 
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4 4 A Tov . oxi inclinatio animi] &yeav certamen, 
1 5 contentio, conatus; here 2 inclinatio, volunta- 
tis inclinatio Cic. animi propenſio Cic. a nitency, a 
3 Patural bent, or leaning of the mind to detraction; 
nitimur in vetitum. Hor. 
N Eis 72 x&poy in pejus ] the ſame as en! 7D Nhe 
Char. 1. 
o cn ri be ille quid eſt] Caſaubon and Needham 
em to like it mould be Tis £5: quis eſt, becauſe 
he inquiry, by the anſwer given to it, ſeems to 
Have been concerning his birth, his origin, and de- 
ent: but they do not conſider, that the detractor, 
after having ſaid what he could in diminution of 
His extraction, (a thing he would naturally delight 
i do if he had not been aſk d 2 he was) anſwers 
4 Es pertinently to Ti £5 quid eſt what a kind of 
pan is he, viz. xazis panyas as very a raſcal as e- 
Per was born; and how ſhould it be otherwiſe be- 
Ing born of ſuch parents as he hath been; quid ho- 
inis fit exponam vobis Cic. quid mulieris uxorem 
1 ſabes ? Ter. 
X=wnzs Soſias] the common name of a ſervant. 
Tig eros Soſiſtratus] one that ſerv'd in the ar- 


* 755 Mura | in Ppopulares] in umerum popula- 
0 „ i. e. civium, in unam tribuum relatus eſt. 
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EU] nobilis] one who gives herſelf that air, as 
mean perſons are apt to do when they are got at 
ſuch a diſtance from home that they cannot be diſ- 
prov d. | 

Kay Tris, GE for, being ſo pointed and tranſ- 
lated, & his, dum percurrit, addit, all obſcurity va- 
niſhes ; ſo pointed it muſt be, for Tsr&5 cannot be 
govern'd of Jv, and mult therefore have a com- 
ma after it, to ſhew that it 1s govern d of ſome other 
verb, underſtood ; ſuch as ae&52ya addit, adjicit. 

5 een una prehendere, reprehende- 
re; the ſame as πννπνeοονα/ prehendo, reprehen- 
do, corripio; in Eng. be lays hold of him too, be takes 
him up too, i. e. he finds fault with him too. 

5 Trey N Aub crer mirrun [doe] Auel hunc 


hominem omnium maxim? Odi the Greek will do 


without p4aoa, and therefore ought not to have 
been inſerted in the text, but the Latin will not do 
without maxime, and therefore it is inſerted in the 
tranſlation ; the Greek and Engliſb idiom are the 
ſame, [ hate him of all men. 

2 H ) Tomi, | miſeria autem ejus ! i. e. avaritia, 
as we call a covetous man a miſer; one, who denying 
himſelf neceſſaries, is miſerable ; the note of admi- 
ration after aomeic makes every thing eaſy; rompis 
coming as well from mngos laborioſus, miſer, infe- 
lix, as from mę's improbus, ſceleſtus, has a right 
to be tranſlated here avaritia : the inſtances that fol- 
low determine the word to that meaning; for he 
gives his wife no more than 3 eighths of an b 
to go to market with, and won't allow her fire to 
heat the water ſhe bathes in in Dece 
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